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reros, stătea aplecată Berta. "Tânăra fată 
era desperată, dar se silea să rămâe, li- 
nigtitá. 

| + D-şoară, zise Lebont, cu vocea 
plină de siguranță, stiü ce eşti, vă rog 
nu vă faceţi prea mult sânge réi.... 


ura d-tră are un atac de friguri 


calde. ‘Dar iT vor prepara o bčatură, şi-i 
va trece îndată. 

— Este vre-o primejdie? întrebă ta- 
til cu vocea gâtuită de neliniște. 

ex Da şi nu. Dacă; veţi rămânea maï 
multă vreme aici, căci accesele de felul 
acestora nu trec de cât odată cu s:him- 
barea aerului. 

— Atunci, să plecăm. 

—E ii leac. 

t. Bolnava băă amestecul preparat de Le- 
bont şi se linişti. 

- — Mâine, adăugă Lebont, odată cu 
schimbarea de aer, mititica va fi pe de- 
plin vindecată. 

- Plecarea fu hotărită pentru a doua zi 
dimineaţa, şi Lebont se retrase. 

|. — Ce sa întâmplat? întrebă Ferret, 
ajungându-l din. urmă. 

„~ Nimic. Turnasem în paharul co- 
pilic un amestec, de care se servesc 
indienil p a provoca nebunia insp'- 
raţilor din ceremoniile religioase. 


şi produce efecte neliniştitoare. Dar o 
simplă infuziune de plante indigene este 
îndestulătoare pentru a restabili ordinea. 
D. Poiré a crezut că este o boală pro- 
vocată de climatul cald al regiunel, şi 


după îndemnul mei, s'a hotărit să plece | 


chiar mâine. Tiphaigne poate veni de? 
acum la Baritos; nu va ma! găsi pe ni- 
ment... AI înţeles ? 

Da. F 

- — Facl progrese, dragul meii. 

x WEE au] o- -o . - 
a zori, Pouc împreună 
cu fiicele sale şi cu Lebont-se urcaü 
D trenül care se îndrepta spre Sima- 
apa. 

"Bolgava slabă încă, trebui să fie dusă 
intrun compartiment unde cel patru că- 
lătort eraü singuri. 

Locomotiva merse încet, cât timp fură 
în dreptul satului. Apol porni repede 
de-a curmezişul colinelor care întreru- 
peati valea Montagna, şi pătrunse in re- 
giunea pădurilor virgine. 

Pădurile acestea, în zona toridă, sunt 
foarte bogate în arbori de cauciuc; 

Poiré examina imensele păduri, si cu 
spiritul s&i întreprinzător, se gândea la 
©. societate pentru exploatarea acelor bo- 
giji; care până atunci rămăseseră a- 
proape. neatinse. 

. Lebont dădu Simone! o nouă băutură, 
şi fetița se linişti pe deplin. 

Mititica scotea mereü exclamaţii de 
uimire, văzând costumele originale ale 
indigenilor prin diferitele gări în care se 
opreaü. 
` — Aşa umblă oamenii in «Tierra ca- 
liente», explica călăuza. Pe platourile 
înalte, «Tierra fria» stolele întrebuințate 


«Sistemul nervos e turburat. imediat, |. | 


Gualon, cinară, cu proviziunile pe care 
le luaseră de pe bordul «Sagitarului» ; 
bucuria le fu mare, văzând că Simona 
işi recăpătase toată pofta de mâncare. 
(Va urma) 


sunt mal groase dar forma costumelor 
rămâne aceiaşi, nişte costume care sea- 
mănă cu costumele de bae ale europe- 
nilor elegantl. 

La amiază, după ce trecură de staţia | 


la specia «Buceros undulatas» e brăzdată 
de o dungă şi de coloare albastră. 

Cele-l'alte doué păsări din ilustraţia 
noastră fac parte din grupul «paradisie- 
nelor». 

Cea dintâi, «Semioptera Wallacei» are 
o culoare cafenie, Gâtul şi apendicele ce 
se continuă din el aü o culoare albas- 
tră strălucitoare. A doua pasăre este 
«Drepanornis cervinicanda». Culoarea ei 


CURIOSITATI : NATURALE | 


Păsări curioase 


Păsările prezintă o aşa de mare varia- 
tiune in cát n'ar ajunge volume întregi 
pentru a le putea descrie pe toate. 

Pasările pe car! le dám astă-zi în ilus- 
tragie sunt prea ciudate pentru a le pu- 
tea trece cu vederea. 


* Semioptera Wallacei 


Drepanornis cervinicanda 


Cele dintâi două «calaos» sai «buce- 
ros» locuesc in Himalaia, în insulele : 
Borneo, Java şi Sumatra. Ciocul acestor 
pasări are o mărime puţin obicinuită. 
Genul calaos are; mărimea unui curcan 
şi forţa cioculul Ta» această pasăre e ui- 
mitoare. La pasărea «Buceros undulatus» 
ciocul are o culoare albă sai galbenă si 
prezintă nişte dungt la rădăcina lui. Guga 


este brană având aripele de dirapol în 
fermă de triunghiü şi de o .culoare al- 
bastră intensă. Multe din penele aceste! 
păsări aŭ o culoare bronzată. Guşa şi 
părţile din jurul ochilor, aŭ o culoare 
albastră cu reflecte verzul si restul ca- 
pului e de o frumoasă culoare aurie, 


an 
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aff LARNI 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Masini 
le cusut 


w înzestrate cu apa- 

NF Iratul de brodat, a- 

$4 ——— vând mers ușor si 

iute prin noua inventiune patentatá si fâră 
sgomot. 

«PFAFF» RESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor f.brict de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier eu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
3i AUTOMOBILE, precum si pentru arămulit 

nichelat si emailat. 


SÁBI se nicheleazá cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru coltuit, gravat, plisat, soleil si eyantall. 


Magazinul General de Musică 


București, Strada Coljei No. 5 
Cel mal mare depozit de 


Grumofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă «The Har», si 
$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preturile cele mai reduse 
Bg Cataloage gralis -E 


CÂȘTIG MARE 


Represenítanti capabili. fanc- 
tionarí, etc., isí pot dobândi 
un frumos eaştig accesoriu, 
scriind: 
Pa inj à THE ) Ti 
Agentiei de Publicitate , Presa uoureșt 
pentru S. B. No. 20. 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


AAA tà era 44 Ba D, LIO MAN 38, ere 


Către cititori Furnisor al Curtei Regale 


-are onoare a adure la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul séü o secţiune specia. de 


ieri vro meet bara agite PUȘTI pentru pădurari 


ticole interesante privitoare la lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
călătorii saü vinátori, in ţară solidă. si 
: ză TY: ȘI " TAR: ap 
saü stréinátate, ce ne vor fi tri- PEETURM FOARTE AVANT ARO SU: 
mise. Model No. 230 —Puscá eu capsă. cu o țeavă, lei . . . . 15 
Articolele, serise pe o singură Model No 285.—Puscá cu capsá, cu două levi. solidă. reco- 
T i labilă, lei 10/2»£ £21537 01075 ^D7^70284. 25 
parte a hârtiei, in scrisori fran- M Mb oL TA E : uie: » : 
: odel No. 236.— Puşcă cu capsá, cu doué țevi, olelurile înainte 
cate, vor fi adresate redactiu- foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
neí «Ziarului Cálétoriilor», str. Model No. 133.—Puscá fuc central, cu o țeavă, sistem «Maü- 
Brezoianu 1 1, Bucuresti. ser, cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilá, lei . . 30 
>: Nodel No. 101.—Puscá foc central, cu doué țevi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoase, cocoasele punân 55 
WIMANAINNNNNNNIN du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . ~. 
: Model Nó, 1103.— Puscá foc central, cu doué tevi, calibru 12 
——— sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoasele pu- 


néndu-se singure la piedica de siguranţă. ofelurile înainte 
(armă de reclamă a magazinului), pușză recomand., lei 65 


Preţurile, sunt reduse, fixe si se ințeleg numai cu bani gata.—Ex- 


Reclama este sufletul comerciului peditiunt in toată țara.—Comandele se efectuiază în ziua primirei. 
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COSTUL ABONAMENTULUI ^ Redacţia şi Administraţia : | RUE 
Ler 5. — pe an în toată tara ` t apare o dată pe. séptémánà 
« 2.00 ^ i Age tou ţa No. 11, Strada Brezoianu, No. ll. | —[3MARTEA — 


Un factor gasconian eu picioroage prevézute eu patine. — Ved pig. 1864. 


“ABONAMENT 
„Ziarul Gălătoriilor” 


g Pentru 4 an 5 lei X38 
Pentru 6 luni lei 2.60 


FACTORUL GASCONIAN 


Știm că de multe ori iarna bântue si 
ţinuturi din acelea pe uade ne-am pu- 
tea aştepta să nu o găsim de cât foaite 
rar. Unul din aceste ţinuturi este Gas- 
conia, unde iarna de vre-o câţi-va anl 
vizitează regulat această regiune, 

Straturi groase de zăpadă se întind 
peste câmpil şi peste mărăcinişuri, Re- 
traş! în cásufele lor de lemn, păstorii şi 
vieri din aceste locuri îşi duc viaţa în 
mod cu totul singuratec. Aci satele fiind 
foarte îndepărtate unul de altul, poşta 
ar întârzia mult, dacă factorii mar uti- 
liza picioroange cu ajutorul cărora par- 
curg cu multă uşurinţă distanţele cele 
mari. 

Iarna, factorul poartă—afară de chipiă 
şi de bluza luf de lână albastră — costu- 
mul păstorului landez. Picioarele —afară 
de pantaloni—şi le acoperă cu «comane», 
o piele de berbec, care tine loc de jam- 
bie e. Pe deasupra are o manta galbenă 
numită «mantaua luf Carol cel Mare». 

Această manta are şi un capişon ter- 
minat cu nişte şuviţe lucrate în păr "de 
cal, 

Acum câţi-va anf, un factor din aceş. 
tia se gândi să aducă o modificare pi- 
cioroangelor în uz. El le fixă la partea 
inferioâră nişte tălpice ca- să faciliteze 
drumul prin zăpezi si ghiaţă. Aceste pa- 
tine fixate se aseamănă mult cu cele 
care se uzează în Nordul Europei. Gra 
ţie acestei invenţiun!, và ful picioroan- 
gelor nu se maï infigeaü în zăpadă, ci 
alunecaü pe ghiaţă şi zăpadă şi drumul 
factorului, în loc să fie un chin, era o 
plăcere. 

In curând toţi factorii de prin impre- 
jurim) utilizará acest soiü de tălpice. Dar a- 
ceşti factori cu picioroange vor dispărea 
în’ curând din Franţa. 


SCHITE DIN CĂLĂ'TORIE 
B RUGE s 


Bruges —oraşul calm—ş'a luat numele 
sáü de la cuvintul «Brug» care, in lim- 
ba flamandă, însemnează punte. 

Dacă am socoti bine, intr'adevér, am 
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vedea cá acest oraş are ca la vre-o 
cincl-zec! şi şease de poduri. 

Oraşul maï are şeapte uşi, opt pieţe 
pubiice şi două sute de străzi. Cunoscu- 
tul Adrien Bartaud, profesor de reto- 
rică la Louvain, unde a murit în anul 
T$42 a Zis v 

Pulchra. suni oppida | Gandavum, 
Antverpia, Loranium, Mechlina, sed 
nihil ad Brugas. 

Ceea ce însemnează : 

«Gand, Anvers, Louvain si Malines 
sunt oraşe frumoase, dar nici unul din 
ele nu întrece pe Bruges», 

Intr'adevér că la epoca în care bunul 
doztor scria aceste rînduri, adică pe tim 
pul domniei luf Filip cel Bun, Bruges 
nu era numal unul dintre oraşele cele 
mal frumoase, dar chiar unul din cele 
mal bogate.: Numa! corporaţia tesátorilor 
avea vre-o cincl-zecl de mil de oameni, 
adică cu opt mil mal mult de cât în- 
treaga populaţie de azi. 

la timpul luf Guicciardini, cu toate 
că Bruges era in decadenţă, se găsea 68 
de corporaţii de meseriaşi. Maï adiugaţi 
pe lângă acestea o puternică burghezie, 
care făcuse de mat multe orf să tremure 
şi conții, dar mal ales pe regii Frantit, 
apoi numeroase tamilit de nobili, seapte- 
spre zece case consulare din principalele 
State ale Europei, o populaţie flotantà 
de negustori străini, care veniseră din 
toate colţurile pămîntului, şi atunci vé 
veţi face o idee clară de capitala Flan- 
drel în nişte timpuri în cari un Jean de 
Bourgogne, fiind fácut prizonier, este 
rescumpărat cu 200.000 ducați în timp 
ce un simplu neguţător din Bruges, nu- 
mit Dumas din Rajondis e primit ca un 
fel de cauţiune. De alt-fel nu trecuse 
nică o sută cinck-zeci de ant şi oraşul 
Gand ne dădu un exemplu nu maï pu- 
tn curios de forța spiritului comercial. 
Carol Quintul avind nevoe de doué mi- 
lioe de florini, î împrumută de la un 
negustor numit Deans şi în ziua chiar a 
împrumutului îi zise că merge — drept 
mulţumire—să cineze cu el. 

Negustorul oferi împăratului un prinz 
splendid şi la dezert rupse poliga lut Ca- 
rol Quintul. 

— Sire, îl zise el intinzàndu-T pe o 
farfurie bucágelele din polita ruptă, cred 
cá nu éste prea scump d'a plăti cu doué 
milioane de fiorini, cinstea pe care mi a 
făcut'o majestatea voastră astă-zi. 


Originele oraşului Bruges 


Beaudoin Brat de Fier în anul 865 
fa cel dintâi care fâcu din Bruges capi- 
tala Flandrel şi şi-o alese ca reşedinţă a 
lut. Devenind soţul Juditef, fiica lut Ca- 
rol Pleguvul, el primi acest ţinut de la 
regele Franţei, care pînă la el fusese 
condus de nişte guvernatori amovibilt cu 
titlul de suveranitate ereditară. 

Beaudoin Pleşuvul fâcu să se încon- 
joare acest oraş de ziduri puternice si 
construi patru porţi, 


. ZIARUL CALATORIILOR —— — 


Beaudoin cel tinár fácu o mulţime de 
bilciură si acordă mar! privelegi! negu- 
storilor. 4W WW [| a 
„Beaudoin Babi Frumossi-care, veni 
dupe el — termină zidurile începute şi 
înfiinţă” treísspre-zece funcţionari pentru 
administrarea oraşului şi mal mulți alţi 
consilieri pe cari îi luă din burghezime 
şi din marit şi micii meşteşugari. 

Dupe el veni Beaudoin Secure, numit 
ast-fel din cauză că avea obiceial să se 
servească d'o secure în loc de sabie și 
care cântărea trel-zeci de livre. 

Fl era un mare şi sever om de drept: 
reforma tuturor articolelor si pedépsirea 
crimelor datează de la el. 

De la secolul al XIV-lea începe ma- 
rea splendoare a oraşului Bruges. In a- 
nul 1393 se dăduse un concurs de tra- 
gere cu arcul la Tournai. S'aü adunat 
387 de trágac! venind din 48 de oraşe 
deosebite printre care şi Parisul. | 

Cel din Bruges nu luară, cee drept, 
premiul întâi, dar luară pe al doilea! 
Această splendoare se mări în anul 1429 
rin serbările date de contele Filip cel 
ua cu ocazia căsătorii luf cu Isabela a 
Portugali: f. a! 

Cu ocaziunea acestor sărbători şi pen- 
tru a răspunde glumelor tinerilor seniori 
relativ la blondul prea intens al părulu!, 
Isabelei, el înființă o:dinul Lâna de aur. 


In secolul al XVI-lea 


La Bruges avu loc ceremonia căsăto- 
riei lui Carol "l'emerarul. Tot la Bruges 
—unde el intrase triumfátor — fu adus 
cadavrul luf prin îngrijirile luf Carol 
Qaintul, nepotul săi şi asta pe la anul 
1550, adecă după 73 anl de la moartea 
luf. la tot timpul acesta, el rămăsese în 
biserica stântului Gheorghe din Nancy. 

Carol Tem.rarul găsi ia capili unde 
fusese condus pe fiica sa Maria Bour- 
gogne. Cadavrul lui fa aşezat lâagă ca- 
davrul soţiei sale. In anal 1558 Filip al 
Il-lea dădu ordin să se facă un cosciug 
la fel cu acel al Mariel Bourgogae, care 
fusese făcut din ordinul Marie! de Aus- 
tria. , 

Accst cosciug el il poruncise pentru 
tatăl lut, SE e .. 

Intrun cont de pe la anul 1568 s'a 
găsit cà acest cosciug costa suma de 
24,295 de florini. 

Carol Temerarul este îmbrăcat cu cui- 
rasa lul de războiii, cu coroana regală 
pe cap, cu ordinul Lâna de aur pe piept, 
cu un leù la picioare, cu casca lul la 
dreapta şi cu mănuşile la stânga şi d'a- 
supra stă deviza luf, care este şi a erou- 
luf Montlhéry şia nebunului de Morat: 


«Am întreprins, inlámple-se ori si ce». 


Acest mormânt, unul din cele ma” fru- 
moase care există, este făcut în între- 
gime de aramă şi numai aurirea lul sin- 
gură costă 24,000 coroane. Otnamentele 
sunt de argint si de zmalţ si de jur-im- 


prejur sunt armele. diteritelor case din 
uropa, cu care el a fost aliat, 

In luna Maiü, anul 1810, Napoleon, 
acest al dovilea Temerar, a pus să i se 
deschidă uşile capelei ducelui Carol şi, 
ca şi cum ar fi bănuit că cu toată glo- 
ria lut, va merge şi el după Morat, Gran- 
con şi Nancy, el lăsă 10,000 de lel ca 
să fie întrebuinţaţi la înfrumusețarea ca- 

ele ducelui Carol şi a ducesel Maria. 

u-ï mal puţin adevărat însă că luase 
de la această capelă cel maï frumos or- 
nament al el, pe care il dărui muzăului 
din Paris. Acest ornement a fost statua 
Maicel prea curate şi a lul Isus, lucrată 
de Michel Angelo. 

lată istoria acestul grup florentin, care 
ne miră mult cum de s'a găsit în ce- 
toasa Flandră. 

Opera aceasta în marmoră a sublimu- 
lu! artist, era destinată oraşului Genova, 
care şi trimisese s'o ia, când fusese ter- 
minată, pe unul din multele eï vapoare. 
Când se intorceaü însă, vaporul fu ata- 
cat de nişte corsari olandezi. Corsarit se 
mirară mult când nu văzură pe vapor 
nimic mal de valoare de cât grupul lul 
Michel Angelo. La un moment dat cor- 
saril eraü hotăriţi să facă bucăţi statua 
şi s'o arunce in foc. Apol se gândiră cà 
această statuă orf cât de puţină valoare 
ar fi avut, tot însemna ceva. Corsaril se 
întoarseră cu prada lor în Amsterdam 
unde, graţie. spiritului artistic al olande- 
zilor, el speraü că o vor putea vin- 
de. In fine un negustor din Bruges, 
numit Pierre Mouseron, văzând .grupul, 
se gândi să-l facă cadoü bisericeY Notre- 
Dame. 

De oare-ce şeful . corsarilor se grăbea 
să scape de grupul acela, dăduse ordin 
la plecare - omului lul ca. să'l vândă cu 
or! şi cât. Când negustorul oferi. 50 de 


florini, cel însărcinat cu vânzarea îl ac- | 


ceptă imediat, cu veselie. Negustor 
atunci crezu că S'a înşelat în această târ- 
guială şi scăzu preţul la zece florini, ce- 
rând în acelaşi timp rezilierea contrac- 
tului. Nu s'a mai putut reveni însă fiind 
făcută odată cumpărătoarea. 

Vrând-nevrând, naivul Pierre Mouse- 
ron se pomeni d'odată cu opera lut Mi- 
chel Angelo în spinare. In ignoranţa lui, 
ştiind că n'a dat pe statuă de cât 50 flo- 
rin şi crezând cà la o sumă aşa de mică 
nu putea pretinde bisericel ca să-l tacă 
loc ori şi unde ar vrea el, tu nevoit să-l 
facă şi un piedestal tot cu bani! lui. Ca 
răsplată, Pierre Mouseron tu înmormân- 
tat in faţa altarului. 

După întoarcerea Barbonilor, grupul 
lui Michel Angelo îşi luă locul în ca- 
pela lul- Carol Temerarul. 


Orasul mort 


Dar timpurile de prosperitate trecură 
repede pentru capitala Flandrei şi odată 
cu reforma religioasă aü venit certurile 
sociale şi în urma acestora căderea co- 
merţului şi prin urmare şi a faimosului 


ZIARUL CALETORIILOR 


Bruges, care se bizuia tocmal pe comerț 

Oraşul se văzu din zi în zi ruinat şi 
bogăţia luf de patru secole dispáru in 
mal puţin de cincl-zecI de anl. 

D'atuncI. Bruges cel zgomotos căzu ia- 
tro tăcere mormântală şi trecu neobser- 
vat printre evenimentele politice carf se 
succedaü. In curînd Bruges d'altă-dată 
deveni ca un oraş arab, tăcut şi mono- 
ton,ca un orag al somnulut. 

Gásirám Bruges intr'unul din acele ac- 
cese de somnambulim ; cáutarám cal şi 
vizitiă şi ne fu foarte greü de găsit. 
Târziă ne egi in cale un prost echi- 
pagiü. Forţarăm pe vizitiii să ne-promità 
dacă e sigur că atât cail luf, cát şi el, 
nu vor adormi în drum, şi după ce ne 
asigură despre asta, îl spuserăm să ne 
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iii pace SP 
ducă în spre Blakenberghe, pentru ca să 
putem privi oceanul, pe care nu-l văzu- 
sem de vre-o tre! sai patru anl. 

Din neno ocire nu în fie-ce zi poţi 
vedea oceanul. Ne urcarăm pe dune şi 
începurăm a privi în zare. Din cauza ce- 
țel nu puturăm auzi de cât zgomotul 
oceanului mult dorit. Totuşi, ne-am li- 
niştit, căci asta ne-a asigurat că oceanul 
e la acelaşi loc şi nu s'a schimbat nimic. 

Mâncarăm la Blakenberghe, un oraş 
iacântător, în gustul olandezilor şi populat 
în mare parte de pescari. După aceasta 
ne întoarserăm la culcare în Bruges. 

A doua zi ne întoarserăm din noŭ la 
Bruxelles. Aci gásil o scrisoare de la un 


amic cate mé invita la el la masă. 


Vetor. 


Pentateucul din Napluza * 


N APL UZA 


Napluza este un oraş din Turcia a- 
siatică (Siria) in gin Damascului. 
ul muntelui Garizim, 


Clădit pe flanc 


roase caravane, care daŭ comerţului săi 


o mare activitate. 


Populaţia sa se urcă pini la 7500 de 


locuitori. 


Napluza este un oraş foarte vechii, 


mal vechii chiar de cât Erusalimul. 


oraşul acesta oferă, de departe, un as- d 
pect foarte pitoresc, Napluza este acel Sichem biblic, care 

Ea cuprinde şease moschee, două sati sub dominaţia romană a devenit «Flavia 
tref sinagoge, o biserică greacă, şi ma! | Neapolis», şi sub dominaţia turcă Na- 
multe bazare, fâră să mal vorbim de | pluza. 
antichităţi, care sunt foarte numeroase. Oraşul acesta a trecut prin diferite 

Oraşul acesta este vizitat de nume- | stăpâniri, pînă când in 1834, Ibrahim 
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şi maï plăcute ale Palestinel, şi chiar ale 
intregel Sirif. 

Tradiţia populară spune că in Na- 
pluza se află grota sepulcrală a lui losif. 
In sinagoga samariteană de aic! este pás: 
trat manuscrisul «Pentateucul», scris d: 


paga a fost nevoit să-l redea intr'un mod 
definitiv, suzeranului séü, sultanul. 
Cládit la 502. de, metri, de-asupra ni- 
velulut, mării, la origina a două văl, care 
pleacă una în spre Mediterana şi ceal ltà 
în spre, Iordan, udată. de numeroase to- 
rente şi izvoare. care pun în mişcare 
numeroase mori şi contribuesc la feruli- 
tata solului, Napluza estie fâră îndoială, 
unul dintre oraşele cele mal înfloritoare : 


! către, Abisua. In împrejurimi, este şi pu- 
| tul lui lacob, lângă care Isus a stat de 
vorbă cu Samariteana. 


i 


Victor 


MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


——— 


— Urmare — 


glez să facă observaţii curţel ruseşti, 
pentru neplăcerea gravi a căreia vic- 
timă aţi fost d-voastră d-şoară Fowler. 
> — Imi amintesc. 

— D-trá sunteţi engleză, prin ur- 


Şi sir lohn, care, în cele din urmă se 
săturase de atâta singurătate, si ved 
să-şi regăsească prietenil, exclamă : 

— Pe onoarea mea, d-şoara aceasta 
ar fi in stare să miște chiar şi pietrele 
deşertului, cu cântecile sale pline def mare, raţionaţi logiceste. 
duiogie !.. Ducesa şi Max nu-şi putură opri un 

In clipa aceia, un servitor intră, şi a-|suris, în faga acestei afirmaţiuni care dez- 
nunţă vizita d-luf consul al Angliei. văluia aşa de bine mândria rasei saxone. 

Aproape îndată apăru şi înaltul func- | Consulul fâră să observe aceste suri- 
ţionar, scuzându-se pentru neplăcerea pe | surl, urmă : 
care le-ar fi putut-o tace, intrând aproape | 
cu sila în camera unel bolnave, dar de- | 
clarând că se vedea împins de necesita- 
tea de a le vorbi tuturor în acelaş timp. 

Si orf cât de nepotrivită li sar fi på- 
rut tinerilor nostri erol, vizita d-lui con- 
sul al Angliel, trebu'rá să-l primească cu 
politeță. Manifestaü in modul acesta si 
oare-care recunoştinţă peatru revolujio- 
nary, mulţămită devotamentului cărora 
s:ăpaseră din mâinele soldaţilor ruşi. 

Sara if indică un scaun; gentilomul 
luă loc, şi începu ast-fel : 

«Am venit aici, mat cu seamă pentru 
a face apel la patriotismul d-ret Violeta 
Fowler. 

— La patriotizmul meu? repetă .rà- 
nita, pe când tovarăşii el schimbaü pri- 
viry mirate. ù 

— Da. L'aţi auzit adineaoră pe d. 
Varoff ? 

— Preşedintele comitetului. 

— Revoluționar din Odesa... El în- 
suşi... Este un personagii in ale căruia 
bune graţii trebue să ne silim a fi cu 
toţii, 

— Tocmal aceasta este şi intenţia 
noastră. 

— Oh! vă cred... Dar eù, in virtus 
tea înaltei funcțiuni pe care o ocup, tre- 
bue să fiù în bunele sale graţii şi, în a- 
celaşi timp să nu-l ascult cererile. 

— Cuvintele d-tale mi se par o e- 
nigmă,' domnule consul. 

— A căreia deslegare vă vol da-o in- 
dată... căci, pentru a scăpa din încurcă 
tura in care mă aflu, am numa! decât 
nevoe de concursul d-voastră. catl. 

După o pauză, consulul continuă: — S'o transportăm pe vapor în sta- 

— D. Varoff ar voi ca guvernul ene rea aceasta? intrerupse Max cu nervozi- 


— D-voastră infeleget! bine că Majes- 
tatea Sa, Eduard al Vil lea, nu va pu- 
tea da unel note diplomatice, un carac- 
ter războinic. Singurul lucru pe care-l 
poate face, este să ceară pedepsirea vi- 
novatului şi o indemnizare. Dar dreptul 
internaţional îl opreşte de a se ames- 
teca în afacerile interioare ale járel, de 
a se pune la mijloc între autoritatea sta- 
bilită şi revoluţie. 

Lucrul acesta mi se pare şi mie evi- 
dent, domnule. 

— Ah... sant fericit că vă aud vor- 
bind ast-fel ! 

-- Numa! că nu pot pricepe de loc 
întru cât aş putea eü schimba această 
situaţie. 

— Ah! d-şoară, d-voastră puteţi totul ! 

— Şi în ce mod? 

— Ne maï rămânând nici o singură 
oră la îndemâna lui Varoff. Este un om 
teribil, şi dacă guvernul englez n 'ar pro- 
ceda după gustul săi, ar fi în stare să 
recurgă: la cele mal crude mijloace. 

— Adică? 

— Interesul d-voastră, ca şi acela al 
regatului britanic, cere... 

Cere ? 

Consulul 
tinuă : 

— In port staţionează steamerul «Baku» 
al companie! mărel Negre. Vasul acesta 
va pleca la noapte chiar, în spre Indus- 
tan. Cabine speciale afl fost reţinute pen- 
tru d-voastră, şi tovarăşi d-voastră. Nu 


'ŞI cobori vocea, şi con- 


i E a —— 


* 


. — B. consul spune adévérul. >In- 
|. | teresul “superior al patriei mele“ este în 
joc. şi trebue să-I ascult cererea. . 
Apoi, cu vocea şi mal blândă, şi ma! 
| 


va mal 1émàne de cât să vă îmbar-. 


tate. Aşa dar, d-ta voeşti s'o ucideni, 
d-le, consul ? 

Dar dânsul tăcu aproape îndată, căci 
Violeta răspunse cu dulceaţă. 


drăgăstoasă : 

— Oboseala mea nu va fi de cât de 
scurtă durată. Odată instalată în vapor, 
mi se pare că vof fi mult mat bine, de 
cât în hotelul acesta, unde sunt încon- 
jurată de 'revoluţionari, şi unde în fie- 
care moment îmi trec pe dinaintea ochi- 
lor viziunile cele mal sângeroase: 

Funcţionarul nu mat ştia ce laude să 
aducă tinere] fite, pentru 
rece şi sănătoasă. 

Dar tânăra fată îl opri cu un gest. 

— Elogiile d-tale nu sunt nici ^de 
cum “mal îndreptăţite de cât temerile a- 
micilor met. După cum spuneal şi d-ta, 
sunt «engleză», şi oare-cum «prizonieră» 
a revoluției ruseşti. Numa! una din a- 
ceste condiţii ar fi fost ptea indestu- 
làtoare' pentru a provoca 
Aşa dar, d-le consul? 

Ducesa de la Roche Sonnaille ficu un 
semn voind a spune că aproba în totul 
atitudinea curagioasel sale tovarâşe. 

Consulul, încântat de rezultatul mi- 
siunel sale, se retrase, pronunfáad o 
ultimă frază, care arăta mal mult recu- 
nogtinta funcţionarului de cât mulgimi- 


judecata -ëy 
plecarea mea. 


rea omului. | 

Mulţămită înaltef d-voastră bunc-vo- 
intl, stimată d-şoară Fowler, vot putea 
să redactez raportul mei la Londra, în- 
tocmai după dorinţa teribilulul domn 
Waroff. "Vat adăuga bine înţeles acel 
'semn convenţional care înseamnă : «Nu 
dați ascultare acestei note». 

Consulul se retrase şi prietenii nostri 
se văzură din noü singuri. 

— Afurisită “revoluţie ! murmură ro- 
mancierul, supărat. | 

— Tăcere! răspunse Violeta surázànd. 
Să nu votbest nimica de rău despre rè- 
volutie. Ea ne-a adus la Odesa, care, în 
cele din urmă, era tinta călătorie! 'noa- 
stre. | 

— S-umpa mea copilă ! murmură pa- 
riziana. 

Dar Max Soleil răspunse cu un gest 
violent. ; 

— Nicf odată rană n'a mal fost în-. 
grijită în modul acesta. Să aibă cine-va 
scopul de a-ţi agrava situaţia si tot n'ar 
fi putut 

drastic ! 

— Linişteşte-re, d-le francez, răs- 
punse o voce sonoră; Starea d-goatet 
Violeta Fowler nu va fi de loc agravată, 
pentru că ea mu vă pleca' din acest ho- 
tel, mal înainte de a fi. complect vin- 
decată. 

Tot! tresăriră si' şi îndreptară privi. ile 
spre uşă. In prag, apăruse revolufionarul 
Varoff. Medion i 

El sfârşi cu o linişte aşa de mare, in 


procede  într'uh mod mal 
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cât itf era absolut cu neputinţă să. cu- 
noşti, dacă vorbea serios, sati dacă voia 
să fie ironic. 

— Revoluţia n'ar vrea să se asocieze 
la crima proectată de domnul consul al 
Anglie!; e o crimă împotriva frumuse- 
fel, o crimă de lesă-frumuseţă. — 

— Ce voeşti să spul, domnule? in- 
trebă Max, cu vocea hotărită. 

— Că d-şoara Fowler nu va lua loc 
pe puntea vasului «Baku». 

Vel impiedeca-o d-ta ? 

— Fără îndoială, Găsesc că d-şoara a 
fost puţin cam imprudentă când a fâgă- 
duit. d-luf consul să-l facă pe plac. Ei, 
care-l port un interes foarte mare, vol 
avea toati grija pentru. ca s'o impiedec 
de a se tine de cuvint. 

— Nu sunt indiscret, dacà ? 

— Dacă-m! puneţi o întrebare ? Nici 
de cum, domnul mei. Ce doriţi să a- 
flati? 

— In ce mod te vel împotrivi d-ta 
la plecare. 

— Lucrul e făcut? 

— Cum? 

— Era aşa de simplu. Toate hotelu- 
rile... hotelul Petersburg ca si cele-l'alte 
sunt autorizate să funcţioneze, sub con- 
trolul comitetului revoluționar... Am ins- 
talat aic! un post de ` oameni cart 
aŭ „ordinul de a nu lăsa pe nimeni să 


plece fără un mic biletel de la mine. » 


Si retrăgându-se, adáugi : 

— Imi pare răi că nemulțumescpu- 
tin mândria de cetățeană a d-goarel Vio- 
leta; dar sunt sigür că mat târziă, îmi 
va mulţumi pentru toate măsurile pe 
care le-am luat pentru ca să nu i se a- 
graveze rana. 

Si fără să mal aştepte răspunsul f.tel, 
Varoff se inclină si egi. .  ; : 

— La urma urmel, exclamă Max, vor- 
bind adevărul, eŭ sunt încântat! — — 

Violeta i| adresă o privire de impu- 
tare. 

— D-ta te bucuri de nigte lucruri care 
pe mine mă întristează. 

— EI! Guvernul englez va găsi un 
«modus vivendi» pentru a esi din în- 
curcătură. Pe când dacă rana d-tale s'ar 
agrava. 


— În locul mei, exclamă miss Vio- | 


leta, aï fi mai întâi rănit, sai «francez» ? 


Romancierul rămase oare-cum înlem- | 


nit, în faţa acestei întrebări energice. 


După un moment, dânsul réspunse:| 


— Dar nu văd nici-un mijloc pentru 
a te transpoita pe puntea vasului «Baku». 

Fraza aceasta . dovedea până, la evi- 
dentá că tinărul romancier 'şi schimbase 
cu totul părea. 

„ Miss Violeta i1 mulţumi cu o privire 
plină de. dragoste, şi răspunse : 

— EI bine! Să căutăm ! 

Dar în zadar Îşi uniră cu toţii imagi- 
naţiile. Sir lohn însuşi, care de astă 
dată, împins de spiritul sé britanic, voia 
să lucreze de comun acord cu tinăra fată 
enunţă cele mal. bizare planuri, 

Dar toate aceste planuri fură respinse, 


pentru că tură recunoscute îndată ca im- 
posibile de pus în practică. 

Puțin câte puţin Violeta începea să-și 
piardă răbdarea. 

Max era desperat când o vedea cu faţa 
aprinsă, nesocotind sfaturile de linişte pe 
cari i le dăduse dinsul de atâtea orl. 

Drăguţa englezoaică îşi iubea cu aprin- 
dere, cu p:timá fara. Gândul că persoana 
eï ar putea aduce vre-o incurcáturá pa- 
triei, © fâcea să sufere foarte mult. 

Si frigurile, teribilele frigurt cari oa- 
meninţaseră de atâtea ori, se urcati me- 
reü, împinse de acea supărare, de acea 
iritare care infierbánta sîngele bunel fete. 

Pe la orele opt seara termometrul me- 
dical, consultat de ducesă, arăta tempe- 
ratura de 39%, 7. 

— Vaporul pleacă la miezul noptel... 
la. miczul noptel... Eù ar trebui să fiù 
acum pe: bord... 

Ochii if erau plini de lacrám! şi vocea 

îi devenise rugătoare : 
+ D-le Max, spunea dinsa, d-ta care 
alo imaginaţie aşa de bogată, te rog... 
găseşte ceva... scapă-mă din această în- 
curcătură... Rápegte-mé din ghiarele aces- 
tor revoluționari cari voesc răul patrie! 
mele... 

Dar de astă-dată imaginaţia tinărului 
romancier se arătă răzvrătită. 

O nelinişte dureroasă î paraliza gândul. 

N'av.a sensafia lămurită de cât a une! 
dureri ascuţite care îi înfierbânta nervii, 
impiedicându-l de a judeca. 

— Aşa dar oamenii aceştia voesc să 
'mí o ucidă !.. murmură dinsul. 

Nouă ore! 

După rugămintea parizianuluf, ducesa, 
care era şi dinsa foarte abătută, consultă 
din; noi termometrul. 


Indicaţia instrumentului medical era 
îngrozitoare. 

Temperatura se urcase pînă la 419,1". 

Dulcea faţă a bolnavel căpătase o co- 
loare cu totul neliniştitoare, un fel de 
lividitate aprinsă, dacă se poate exprima 
prin această combivaţie de cuvinte co- 
loarea victorioasă a frigurilor. 

In ochi! eï mari, albaştri se răspândise 
o. strălucire torburătoare. 

Şi dintre buzele el uscate, zgârcite de 
fierbinţeală, mal eşea încă un fel de mur- 
mur : 

— Oh, vreau să plec... vreaü se plec !.. 

Zilele sunt lungi în epoca aceasta a 
anului; cu toate acestea acum inoptase. 

Camera era  cufundată în întuneric şi 
se părea că nimeni nu bagă de seamă 
lucrul acesta. Afară se vedeai licărind 
ghirlandele de lumini ale portului şi to- 
'curile vapoatelor car! staționat în rază. 

Mat departe se vedeai farurile de pe 
«Baku». Si valurile de scântei cari egeaü 
prin hogiagul cel mare, indicaü cà va- 
porul era gata de. plecare. 

Max, care mal inainte s'ar fi impotri- 
vit Ja plecarea tinerel fete, ar fi dat acum 
zece anl din viaţa sa pentru ca această 
plecare să poată fi realizată. 


Stătea la fereastră, dar de o dată se 
întoarse tresárind. 

I se părea că acolo, în patul aceleia 
pe care o iubea atât de mult, dout ochi 
foi forescenţi priveaŭ ca si dinsul în spre 
adâncimile îndepărtate ale portului. 

Max se simți cuprins de o teamă inex- 
plicabilă şi apropiindu-se încetişor de co- 
mutatorul electric, îl întoarse. 

O lumină vie umplu camera. 

Dar ma! înainte ca Max să fi putut 
pronunţa un singur cuvint, Mona seri- 
dicase în picioare. 

— Lumina!.. exclamă dinsa... Spre 
orient!.. Spre orient !.. 

La vocea nebunet răspunse vocea du- 
cese de la Roche Sonnaille. 

"— Lumina !.. Cine ştie !. Lumina ne-a 
făcut pină acum atâtea servicii !.. 

Toţi is! îndreptară privirile spre dinsa; 
chiar pe figura arsă de frigurf a sármanel 
Violeta trecu o rază de speranţă. 

Ca şi romancierul, ca şi sir lohn, îşi 
îndreptase şi dinsa privirea în spre Sara, 

Pariziana le arătă cu un gest că tre- 
buiaü să păstreze cu toţi! cea mal com- 
plectă tăcere. 

In acele momente Mona Labianov era 
în prada uneia din rarele sale crize lu- 
minoase. 

In asemenea momente sármana nebună 
poseda o foarte curioasă, o foarte adâncă 
luciditate şi, putere de pătrundere ştiin- 
tificà. 

Oare intervenţia e! putea să fie şi de 
astă-dată de folos? 

Sara se apropie de nebună care, cu 
braţele întinse, cu ochii: spălăciţi cu to- 


tul, repeta : 
— Orientul !.. orientul !.. lumină !.. fe- 


ricire !.. 

Ducesa zise : 

— Ah, pentru ce. mizerabil! aceştia 
vor să ne împiedice de a merge în spre 
orient ? 

Ea tácu.. 

'Tovarisil ef rămaseră muţi şi abia mal 
putură să respire când văzută etectul pro- 
dus de aceste cuvinte, 

Tinára rusoaică se întoarse dintro 
dată spre amica el, i 

(Va urma) 


0 CĂLĂTORIE LA CEL DIV NOVA 


Dimineaţa, la răsăritul soarelui, poţi 
avea unul din cele mal trumoase tablouri 
cari ţi le prezintă Tananariva. Străzile, 
cari sunt toate fâcute pe pante, sunt pline 
de fete tinere şi frumoase, cai se g'à- 
besc—cu pi.icarele lor mici şi iuți ca de 
căprioară—să reintre în casele părintești, 
în căminurile sfinte. Când se întâlnesc 
între ele, un suris sănătos le flutură pe 
biz», îşi fac un semn din mână, se o- 
prese, vorbesc, îşi dai întâlniri pentru 
timpul zilei fie la biserică, fie pe la ca- 
sele lor, fie in câmpia Mahamasina, care 
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e unul din cele mat frumoase locuri de 
preumblare de acolo. Aci ele se întâl- 
nesc şi se preumblă in grupuri de două 
saü trel şi vorbesc şi rînd, un ris sănă- 
tos, lăsând să li se vadă perlele din gură. 
Ele îşi pun rochiile trenante şi cu cu- 
lori vif de tot, îşi aşează pestelca pînă 
peste ochi şi se învârtesc şi debordă de 
sănătate şi viaţă. In umbletul lor, aü 
obiceiul d'a ridica mâna dreaptă în sus, 
d'a închide. degetele de la mână şi de a 
lăsa mâna stângă să se piardă în sutele 
de cute ale mătăsurilor.. Ştii să-şi a- 
şeze cu atâta graţie costumurile simple 
şi cu mil de cute pe ele şi pestelca, nu- 
mită «lamba», în cât nu poate fi euro- 
pean care, trecând, să nu rămâe multă 
vreme în admiraţie. Când portul lor na» 
tional şi «lamba» vor dispare, atunci va 
dispare. şi o bună parte din impresia pu- 
ternică care i-o lasă o femee din Ma- 
dagascar. 


Puterea imbrăicămilei 


Intr'un capitol unde vorbeşti de femel, 
se înțelege de la sine că trebue să laşi 
un mare loc pentru toalete. Chestia toa- 
letef am putea-o studia perfect la femeia 
din Madagascar. O chestie a temee! în 
Madagascar! Si adică de ce n'am putea 
avea una? Atât numa! că acolo trebue 
pusă invers problema; acolo nn poate fi 
vorba de lărgirea libertăţei femeeşti, ci 
din potrivă, de restrângerea el. De când 
ai ocupat francezit Madagascarul, femeile 
locale şi chiar cele franceze fac un lux 
nebun. La biserică, în familit, la preum- 
blare, etc., femeile indigene fac un ade- 
vărat sport cu premii cu toaletele. In 
mal puţin de un an femeile indigene s'aü 
desbrăcat de ori si ce costum naţional 
mal vechii şi aŭ căutat să imite cât mal 
mult pe tranţuzoaice. Dacă am considera 
forţa de asimilatie care o aù francezii, 
după forţa cu cari indigeni! şi-ati asimi- 
lat costumele, apoi am ajunge la con- 
cluzia că în curând întreaga insulă va fi 
franţuzită. Chiar şi bărbații aŭ imitat 
foarte mult pe europeni; fracu! e la modă. 
Guvernatorul general, Imern Rasaniy, 
care era nedespártit de haina luf de fla- 
nelă crem brodată cu aur, de dolmanul 
luf de mătase brodat şi de sabia lut de 
academician, astă-zi, e in frac, e cel mal 
pur Don Juan «tailor for gentlemen». 
Cât despre femeY, ele aŭ atins culmea 
imitatiel. 

Eram în postul mic şi asistam la o 
sărbătoare dată de generalul Gallieni in 
otelul Résidence. Se juca si o piesă de 
teatru, un fel de «à propos» unde au- 
torii, dout ofițeri, făcuseră ceva cu totul 
la modă. Farmecul complect al serbárel 
îl fâcea, totuşi, un balet compus de doué- 
spre-zece femel! indigene îmbrăcate şi 
pieptănate europeneste. Toate eraü de o 
rară frumusețe, de frumuseţea aceia care 
le-a consacrat denumirea de «frumoasele 
Estere». Ele jucaü danful lor naţional: 


adunându-se în grup şi întinzându-se apot ! 
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în linie, lăsându-se pe spate si apo! aple- 
cându-se înainte, cântând şi bătând din 
palme. Rămăseii uimit de frumuseţea lor, 
de eleganța îmbrăcăminte! şi de frumu- 
stea şi originalitatea danţului. 

Nu trecuse însă nici zece minute şi 
văzuii pe aceleaşi femel îmbrăcate. în 
costume cu totul franţuzeşti şi franţuzite 
cu totul şi la vorbă, şi la gesturi şi la 
tot !.. 


Simptome supărătoare 


Ceea ce am vorbit pînă acum însă nu 
se aplică de cât la aristocrație; de îndată 
ce vom trece la o altă clasă a societăţii, 
lucrul se schimbă cu totul. 

In toate timpurile sexul frumos şi no- 
bil din Madagascar s'a interesat de modă 
şi de progresele e! la francezi. Ele aü 
ajuns să împrumute pină şi cuvântul ti- 
pic «la mode», care în limba lor natio- 
nală a devenit «lamody». Un jurnal de 
acolo are mare grije de rubrica intitulată : 
«Lamody vaovao», ceea ce în limba lo- 
cală se citeşte : «lamode vovo», adică 
moda cea nouă. 

In curând rochia naţională, cu tăetura 
ef care punea perfect în relief splendi- 
dele forme ale femeii din Madagascar, e 
părăsită în profitul rochiei care era la 
modă în Franţa. 

Ele ai o pieptănătură caracteristică tū- 
turor femeilor din ţările calde: freză la 
mijloc şi doué mar! bandouri d'o parte 
şi de alta şi la spate o coadă care se 
termină cu un zmoc de păr. Ele îşi fri- 
sează şi părul, însă asta se întâmplă ceva 
mal rar. Bătrânele şi chiar tinerele se 
lasă a fi frezate de sclavele lor, cari se 
pricep să le facă o mulţime de bucle din 
părul cel negru şi des. Fiind-că părul e 
aspru, ele întrebuinţează mult unt-de- 
lemn de Madagascar. 

Cel maf mare chin care l'a adus civi- 
lizagia femeilor mulatre, a fost ghetele. 
Ele aù fost în tot-d'a-una obişnuite să 
umble cu picioarele goale şi uşor îşi poate 
orl-cine închipui ce chin trebue să le fi 

rodus ghetele cu tocurile înalte acestor 
emel indigene cari aveai talpa lată şi 
picioarele mart. Ort de câte orf indigena 
„venea acasă, prima el grije era să arunce 
departe de ea ghetele şi să scoată un «uf»! 

Femeile car! poartă ghete se numesc 
«ramatoa», adică doamne marl. Ele ati a- 
ja? de cunosci numărul care le convine. 

multe orf le auzi: « Mie îmi con- 
vine de la 32 la 35». 


O sărbătoare in familie 


«Vreaü să mé fin de conveniente », 
îmi zise unul din cel mat galanţi cunos- 
cuţi al mel, care se căsătorise cu o no- 
bilă: «te invit la cununie; vel fi oare- 
cum martorul mei». 

— Cu plăcere! 

Era vorba ca ei, cu viitorul bărbat şi 
cu viitoarea soţie să ne prezentăm la pă- 


rinţii tete. Era într'o Duminecă, pe la 
orele două şi ceva după amiazi. Această 
oră era cea fixată de familia fetei. Cel 
dout îndrăgostiți veniri să mă ia. La spa- 
tele nostru mergea un om care ducea 
cu el intr'un coş prăjituri, doué-spre-zece 
sticle cu şampanie, altele cu sartreuzá, 
cu picon amar, cu absint, etc. . 

— Ce înseamnă asta? întrebaiti eù. 

— Acestea sunt lucrurile necesáre le- 
gáturel sfinte numită căsătorie. Obiceiul 
este ca cel invitat să aducă băutura şi 
mâncarea. 

Ajunserám la casa luf R..., una din 
cele mat confortabile case din cartierul 
Rouve, care e oare-cum toburgul Saint- 
Germain din Tananarive.. R.... este un 
om considerabil şi cu multă greutate. 
El aparţinea aceleaşi tamili] nobile ca şi 
regina Ranavalona şi ocupa una din cele 
ma! înalte funcțiuni in Stat. Avea vre-o 
cincl-zecf de. ant trecuţi si figura lul 
gravă inspira toată încrederea. Purta cu 
multă mândrie decoraţiile cart if încărcat 
întreg pieptul. 

Acest R..., înțelegem bine, era tatăl 
tinerel mirese. El se înconjurase de prin- . 
cipalit membri! a! familiei luf. Ne reco- 
mandi pe sofia sa de a doua, în vârstă 
numa! de doué-zec! de ani, spunându-ne 
că pe prima soţie a avut nenorocirea s'o 
îngroape. Apol ne înfăţişe rînd pe rînd: 


[pe fratele JuY (pus tot aşa de sus ca si 


el), pe nepotul luy, care făcuse studiile 
in Franţa si care purta pe pieptul lul 
panglica violetă a ofițerilor academiei, pe 
fiif şi fiicele sale. In timpul acestor re- 
comandaţii, amfitrionul nostru se uita 
în spre coşul cu băuturi si pe figura luf 
alunecă un zimbet de aprobare şi de mul- 
tumire. 

In curând sclavit întinseră masa şi pe- 
trecerea începu. Băutura curgea ca din- 
trun izvor hesecat. Comesenil izbeaü 
limba de cerul guri? şi exclamaü : «Tsara, 
dia tsara», ceea ce insemneazá : perfect ! 
După şartreuză s'a băut absint, apoi şam- 
panie şi aşa mal departe. Toţi se interesati 
de feluritele fabrici de băuturi din Franţa 
şi de superioritatea fie-căreia. Încetul cu în- 
cetul toți furăm cupringt d'o beţie dulce: 

La un moment dat ni se dădu ordin 
să trecem în salon: doamnele voiaü să 
danfeze. €. Arg. 


OMUL ȘI NATURA 


Chinezul mânâncă supa şi peştele la 
sfârşitul mese! şi ca să salute un amic, 
el strâge pumnil şi agită braţele. Femeile 
chineze măritate nu se îmbracă nici o 
dată în alb, ci tot-d'auna în altă culoare 
strălucitoare. In China hainele de doliü 
aü culoarea albă. 


* 


* LJ 
Cea mai mare trăsură automo- 
bil din lume se află în proprietatea 
arhimilionarului M. Schoenberg din Ame- 
rica de nord. Acest automobil are o lun- 


gime de nouă metri şi conţine, afară de 

o mică cameră de dormit, şi un cabinet 

de lucru, în care d. Schoenberg se ocupă 

de: afacerile sale de comerţ când este în 

călătorie. ; 
* 

Noi mijloc de a vina.—In Houa- 
Panh, trontiera dintre Laos şi Tonkin, 
S'a născocit de curind 'o cursă de vână- 
toare care are mult succes. Se construegte 
un mic chiogc cu pari şi frunze in jurul 
luf şi in apropierea unor arbori înalți. 
In cug:a fâcută se introduce un om, cà- 
ruia i se dă să tragă opium ca să adoarmă. 
Tigrit din împrejurimi, atraşi de mirosul 
cărnel de om, s'apropie de cel care doarme 
Şi «i. în acel moment alţi vânători din 
arbori trag focuri repetate, Dacă cel din 
cuşcă nu moare, fie că ar fi lovit din 
greşeală de vre-un glonte, fie de frică, 
he de ghiarele şi colții vre-unui tigru, 
apol el se consideră ca invulnerabil pen- 
tru toată. viaţa lut. 

* 


* * 

Din Japonia.—In Japonia trăesc in 
craterul. unul vulcan stins mal bine de 
doué-zec! de mil de suflete. Casele cari 
formează acest mic oraş îţi fac impresia 
că sunt zidite întrun put, al căruia pă- 
rej aŭo înălţime de 25 de metri. Lo- 
cuitoril ies rare orf din acest orăşel al 
cáru! guvernământ e un fel de republică. 


* * 

Stomacul strutulut. — De curând 
fu ucis un struţ într'o grădină zoologică 
din Germania. Deschizându-i-se stomacul, 
s'aü găsit următoarele lucruri în interio- 
tul luf: un kilogram de pietre, un cuţit 
de buzunar, doué bomboniere de metal, 
opt nasturi de aramă şi piese de aramă 
în valoare de 2-fr. şi 36 bant. Afară de 
aceste lucruri s'aă ma! găsit nuc! cu coaj 
- tot, bucăţi de lemn şi mici bucăţi de 

er, 


* 
* * 


Rațiunea unui mare profesor.— 
Profesorul Skeat de la Universitatea din 
Cambridge se găsi la un moment. dat în 
greaua situație d'a presida o adunare, 
care vorbia un. diabet necunoscut lut. Cu 
patru ore inainte de ora fixată pentru 
această adunare el nu ştia nici un cu- 
vint din dialectul vorbit acolo. Nu 
maï stătu mult pe gânduri, ci cumpără 
imediat o gramatică esperantistă şi e 
pune pe lucru la orele patru şi ceva. 

La. orele opt cunoscu aşa de bine dia- 
lectul în chestiune în cât nu numa! că 
îşi tinu discurlul luf în acest dialect, dar 
chiar se întreţinu toată seara în acelaşi 
dialect. ... i 

Relativ la acest fapt putem să amın- 
tim aci, pe celebrul cardinal Mevrofanti, 
care ajunse să vorbească la perfecţie 70 
de idiome şi care într'o lună învăţa o 
|. mbi, 


* 


2 * * 

Origina ehocolatei. — Chocolata e 
originară din America. Numele el vine 
de la choco şi cacao (lapte şi apă). Ea 
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nu-i cunoscută în Europa de cât de la 
anul 1520 şi atunci îl ştiaă gustul nu- 
mal Spaniolu şi Portughezii. In Franţa 
această substanță fu preparată la anul 
1660. Maria Tereza când tu vizitată de 
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ea îi servi chocolată. 
De atunci această substanţă fu din ce în 
ce mal gustată pină ce ajunse să se răs- 
pândcască cu totul în zilele noastre, 

BI.. 


Fructele sunt tăiate busáti cu maşină speciale 


Conservele de ananas 


Voi vorbi aci de un vechii eunos- 
cut care, de si n'avea studii tocmai 
alese si de si in clasele primare fu- 
sese un leneș, izbuti totuși maï tår- 
ziü să-și creeze o situaţie splendidă 
in Mahé, situat în insulele Sevehel- 
les unde norocul m'a făcut să-l in- 
tâlnese pe. când mé intorceam din 
Madagascar. 

Cu. el constata! că li se reproşează 
in zadar francezilor cá mau in el 
spiritul colonizărei, căci amicul moi 
aducea proba contrarie. In alte vre- 
muri este foarte adevărat că france- 
zii nu prea se expuneaü să se a- 
vànte in largul márei, să lase lucrul 
sigur pentru o pradă etemeră. Cel 
vechi ziceai de ei: Piatra care nu 
se rostogolește nu prinde mușchiii». 
Nu-i mai puţin adevărat însă că 
dintre cef cari sau avântat in lar- 
gul apelor nici unul n'a pierdut ni- 
mic, ci mal toţi s'aü ales cu situații 
splendide mai tàrziü. 

De alt-fel Franţa trece printre tă- 
rile cele mai puternice ca colonii și 


locuitorii s'aii avàntat de mult peste 
mări si oceane. 

Dar să revin. la prietenul meu: 
El îmi povesti intreaga lui viaţă, 
care-ă foarte scurtă. După ce făcuse 
ceva carte, tatăl luf il numise co- 
pist la un notar din provincie. | Aci 
viața trecea tăcută si. monotonia eï 
nu-l arhnja de fel. El nu era născut 
ca să măsgălească buchile pe hârtie, 
ci ca să facă bani. Cum îi muri ta- 
tál, el luă cele càte-va hârtii de o 
sută. care-i rămăsese ca moştenire si 
o porni în lumea largă. 

Se opri la Mahé. Bogăția acestei 
insule ecuatoriale cu vegetaţia el ex- 
tra-ordinară îi plăcu foarte mult. El 
se instală aci şi incepu comerțul cu 
ananas. După doui ani, avea o u- 
zinà de conserve coustruilă model, 
care (inu să "to vizitez. HTIO: — 
„Ea era așezată pe coasta unei co- 
„line, unde se recolta calea, cacao şi 
vanilie. Intreaga colină era acoperită 

|eu păduri întregi de cocotieri care 
se întindeau până în mare. 

Printre aceste plantaţiuni se in- 
tindeaü câmpii imense cu ananasi, 

care "sí dezváluiaü fructele lor roșii. 
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Prietenul meu îmi făcea istoricul 
acestor fructe savuroase pe care el 
le credea originare din America Cen- 
trală. 

El zicea că ananasul a fost mai 
intàiu cunoscut de spaniolii si de 
portughezii din America și în urmă 
Sa răspândit în Antile, pe coastele 
Africef, apoi in Indii si n Extremul 
Orient. 

Altă dată s'a căutat să se cultive 
ananasul în Europa în anumite sere 
şi acest fruct avea o mare valoare. 
Se plătea până la 40 franci. 

Astă-zi— fiind-că avem un trans- 
port eftin si prompt—nu se mai fac 
sere in Europa, ci se transportă a- 
nanasul in cantităţi considerabile 
din ţările calde. In Senegal — imi 
spune prietenul—am plátit doui fru- 
mosí ananasí cu 10 centime bucata. 

Conservele de ananas fac in mare 
parte unul din cele maí intinse co- 
merciuri din Martinica, Jamaica, Sei- 
chelles si Singapore, unde se găsesc 
sute de uzine. Nişte maşini speciale 
taie ananașii în bucăţi cari sunt a- 
sezale una peste alta fie in apă, fie 
in sirop in nişte cutii de fier alb 
sau in niste flacoane. 

De multe orí fructele cele galbene 


sunt puse la presá din care aper se 
prepară dulceaţă, magiun, gelatine, 


şi lichioruri. 
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Fabrica de conserve care mi-o a- 
ritase prietenul meu, m'a interesat 
foarte mult. Ea nu avea maï puţin 
de cinci-zeci de persoane, fără să 
maf număr lucrătorii “cară munceau 
câmpurile de ananas. 

Puternicul miros al acestor fructe 
minunate umpleaü întreaga fabrică 
a căreia roți şi curele se miscaü ma- 
tematiceşte, grație forţei vaporilor. 
Lucrătorii indigeni treceaü cu cosu- 
rile pline $i fructele de ananas erai; 
apoi aşezate grupuri grupuri intr'o 
cameră vecină. Eù începui să felicit 
și si mf laud prietenul si el, cu zim- 
betul pe buze, îmi zise: 

«Aceasta îmi aduce în termen me- 
diu un venit de cinci-zeci de mil de 
francy pe an! Și unde mai pui că 
eŭ nu sunt unul din cef maï mană 
fabricanți! 

Màncarám împreună si de la supă 
de broască ţestoasă până la desert, 
—care era întreg făcut din prepara- 
lif de ananas,—nof nu făcurăm alt- 
ceva de cât să evocám trecutul si 


constatarăm cu plăcere că prietenul 


meu, despre care tută-său zicea că e 
o fruetá seacă. stiuse mai bine ca 
mulţi alţii sá'sf conducă barca. 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Tatăl nu mal ştia cum să mulţumească | nu mi-ati mat călcat picioarele pe acolo. 


luf Lebont; îl numea salvatorul séü şi | 


Atunci călăvza făcu o povestire ima- 


declara că avea să ceară pentru dinsul, | ginară a celor zece ani pe cari în petre- 


de la d. Tiphaigne, o recompensă extra- 
ordinară. 

Un fel de reacțiune se operă in sufle- 
tele celor tref exilați, pe când contem- 
plaü în tăcere strálucitele peisage cari se 
destăşurai in fata lor. 

Admiraü culmile acelea îndrăzneţe, 
pline de povârnişuri şi de cascade, cu care 
dingif nu erai de loc obişnuiţi. 

- — Aşa dar d-voastră maji văzut Alpii? 
întrebă Leboht ; seamănă foarte mult cu 
tinuturile acestea. 

— Nol n'am trecut nici odată dincolo 
de Cotentin, răspunse Berta. 

— Aşa dar sunteţi normanzi? 

— Normanzi ! răspunse mica Simona. 

— Si eü de asemenea, zise Lebont, 
sunt tot un fiii al Normandiet. 

— Ce coincidenţă !.. exclamă Poiré, 
fericit; şi din ce parte eşti? 

— Din Carentan. 

— Si nof din Stànta-Maria-du-Pont. 

— Cunosc bine localitatea. Dar cred 
cà sunt maj mult de zece anf de când 


cuse depaite de patrie, atribuindu-sl a- 
dese orl cele maï frumoase roluri. 

Simona şi tatăl «ï erati mândri de un 
ast-fel de compatriot si '| numeai eroii; 
numai Berta era maf puţin entuziastă. 

Folosindu-se de o scurtă oprire a tre- 
nului, Poiré scoase un carnet pentru a 
nota acea fericită întâlnire. Făgăduise lui 
Passeur să” ţie în curent cu toate peri- 
peţiile călătoriei sale. 

— Ce zi avem astă-zi? întrebă dinsul 
inainte de a scrie. 

— 26 Ianuarie, răspunse Lebont. 

Pe neaşteptate, Berta ficu o mişcare 
bruscă, 

— Ce af, copila mea? întrebă tatăl. 

— 26 lanuarie! repetă dinsa, cu vocea 
înăbuşită. Dată oribilă!.. 

Tovarăşii séf o priviră cu uimire. 

— Da, reluă Berta, 26 lanuarie este 
pentru mine o dată oribilă... data asasi- 
patuluf mamel Pitu de către Jean Ferret. 

Lebont avu o tresărire violentă, dar, 
foarte îndrăzneţ, întrebă îndată; 
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— Un asasinat in Normandia? >% 

— Da, d-le; tremur şi acuma când 
îmi aduc aminte. 

— "D-ta a! fost faţă la săvârşirea aces- 
tul asasinat ?.. T 

— Da, d-le. 

— Si în ce împrejurări a fost săvârşit? 

— Eraü orele 11 seara. Mé dusesem 
la gara Chef-du-Mont pentru a aştepta 
pe tatăl met care se întorcea de la Bri- 
quebec... Itf mal aduci aminte, tată? 
| Poiré, care devenise grav, făcu un semn 
afirmativ. 

— Conduceam trásurica la pas, pen- 
tru cá drumul era grei... De o dată nişte 
strigăte nelămurite ajunseră pînă la nol. 
Tata spunea că trebue să fie nişte beţivi 
şi mé rugă să dau biciü calului, 

Tata se temea ca nu cum-va să fiù 
insultată de nişte oameni inconştienţi.... 
Eü i-am răspuns însă că se înşela. Stri- 
gătele veneaü din -casa bătrânei mame 
Pitu, o avará care nu vorbea nici odată 
cu nimeni şi care se zăvora în casă în- 
dată ce inopta. | 

Am dat bici cailor siam alergat într'a- 
colo. Un spectacol îngrozitor -sè oferi 
privire! mele. Mama Pitu zăcea la pă- 
mânt, întrun lac de sânge. Intrun alt 
| colt al camerei, un om de o statură gi- 
gantiá se silea “să strice iacuetoarea 
unut sertar. | h 

Omul acesta mă zări, tácu o sărituri 
îndărăt, şi dispăru după ce mă  rásturnase 
cu o lovitură. 

Tata sosi împreună cu mat mulţi ve- 
cin! şi mă ridică de jos. 

Mama Pitu nu maï respira.” Asasinul 
fugise, dar n'avusese timp -să fure ni- 
mica; toate valorile bătrânei fură re- 
găsite. Feret a scăpat din mâna justiţiei; 
procesul séü a durat şease luni, şi am 
apărut şi eü de mat multe orf în cali- 
tate de martoră. Am fost confruntată cu 
mai mulți acuzaţi. 

— Si n'al recunoscut pe vinovat, in 
nici unul dintre el? OAM 

Nu. 

— Est sigură că dacă Pal vedea, l'af 
recunoaşte ? 

— Pe omul acela laşi recunoaşte 
dintre o mie !.. 


————— 


CAP. VI 
Caverna Boroungzo 
In departamentul Baja-Verapoz, nu 
departe de Saloma, există o vastă ca- 


verni, pe care Indienit o cunosc sub nu- 
mele de Borongo. 

Ea este situată într'o vale strimtă, in 
fundul căreia. clocotea un torent, ale că- 
ruia ape se îndreaptă în spre ţărmul stâng 
al luf Rio Grande. y 

Drumul până la această cavernă este 
foarte grei; aspectul grotef este foarte si- 
nistrà şi explică foarte bine numeroasele 
şi fantasticile legende cari circulă în pri- 
vinta el. | 

Nici "un indian n'ar îndrăzni să se a 


ventureze pe acolo; şi cum în Guate- 
mala, Europenii cari. se îndepărtează de 
drumurile bătute sunt foarte rari caverna 
Borongo este foarte arare-orl vizitată. 

Vre-o zece zile după evenimentele pe 
cari le-am povestit mal sus, un om cu 
statura gigantică stătea în picioare la 
intrarea peşterei. Era noapte. Luna, as- 
cunsă după nori, arunca din când în 
când numar câte două-trei, slabe raze 
de lumină. 

Omul îşi ţinea privirea îndreptată- spre 
fundul váel şi asculta cu cea mal mare 
atenţie. 


Si era mal mult de o oră de când] 


stetea ast-fel, aplecat d'asupra prápástiel, 
ne auzind de cât sgomotul curentului şi 
urletul vântului, neputând deosebi nimic 
în mijlocul întunericului ; când, de-o dată, 
o şucrătură puternică răsună de desub- 
tul sáü.. 

Omul răspunse printr'o şuerătură la 
fel, şi câte-va momente după aceia, un 
alt individ apăru lângă dânsul. 

In momentul acela, luna se ascunsese 
cu totul după nori, şi picături mari de 
ploae începuseră să cadă. 

— Tu eşti, Ferret ? întrebă noul sosit. 

— Dar cine, altul al voi să fie, Le- 
bont ? 

— E aga de întuneric! Nu-mi văd 
nici măcar, picioarele. Dar, cu toate a- 
cestea, să ne gràábim. N'avem timp de 
perdut, 

— Vel voi mal lntàiü să-mi explici 
rostul celor două cuvinte pe car! mi le-a! 
scris cu creionul în gara Simalapa ? 

Vel voi să-mi explici, pentru ce-mi 
era interzis să locuesc Saloma, şi pentru 
ce m'al trimis în acest loc. oribil, pe 
care nu. lam găsit de cât cu cea mal 
mare greutate ? 
entru ce? E adevărat că de astă 
dată nu putea! prevedea complicatia care 
se ivegte, EI bine, fiica luf Poiré te cu- 
noaşte. „Dânsa este aceia care te-a sur- 
prins în coliba bătrâner Pitu... 

— Cum !.. Faţa aceasta este aceia care 
m'a împiedicat să-mi termin afacerea ?.. 

— Da...; şi dânsa nici acum nu se con- 
solează că n'a putut ajunge cu un mo- 
ment mal curând. 

Ah!. cât de mare plăcere vol a- 
vea să... 
i — Să nu perorám ; să vorbim cu fo- 
OS... 

Precum ştii, amicii noştri aŭ fost con- 
duşi la Sulama. Lucrul acesta n'a fost 
de loc uşor. Trebuia să-l impiedic de a 
comunica cu toată lumea, fără să le tre- 
zesc vre-o, bănuială. Sunt convins că tu 
mal fi putut face aşa ceva. 

— Și în ce mod al procedat? 

— La Simalapa, M-am tăcut să creadă 
că trăsurile de poştă nu mal funcționau. 
"l-am condus la un indian, care nu pri- 
cepe nici un cuvânt franțuzesc; dânşii 
aveati ceva bani, şi indianul le-a furnizat 
purtători indieni. 

Aceştia, de asemenea, nu stiaü nici 
un cuvânt franțuzesc; numal aga i-am 
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putut aduce în aceste platouri. Căci, pri 
mul om cu care ar fi vorbit, le-ar fi 
spus că drumul pe care îl uimireaü, fá- 
cea un iaconjur enorm... 

«La Salama i-am instalat intr'o co- 
libă îndepărtată, dându-le de servitori pe 
indieni! cari if purtaseră. "| am hotărât 
să aştepte acolo un pretins convo! de 
măgari, trimes de către Tiphaigne întru 
întâmpinarea lor. In modul acesta, câş- 
tigăm timp... Vermont trebue să sosească 
în curând. D-ra vorbeşte cáte-va cu- 
vinte în limba spaniolă, dar după cele 
ce "M-am spus despre locuitorii oraşului, 
nu'í vine: să intre în vorbă cu nimeni. 

— Eşti miraculos, dragul mei; con- 
tinuă. 

— Am sfârşit. Dar de ce mă grăbeşti 
aşa ? 

— Pentru cá, dintr'un moment în al- 
tul, am putea fi întrepuți. 

— De către cine? 

— De către Vermont. 

— Vermont aic ? 

Fâră îndoială. 
Crezi că e timpul să facem glume ? 

Fără să răspundă, Ferret fácu câţi-va 
pag! înainte şi privi cu atenţie în vale. 

Apol, se întoarse spre tovarășul săi, 


şi zise: 


— Acum, Vermont trebue sá fie a- 


'proape. După cum m'al sfátuit, mi-am 


urmat corespondenfa. Vermont trebuia 
să fie in sat, azi dimineaţă. "I-am lăsat 
acolo càte-va cuvinte, pentru a 'I arăta 
locul mei de retragere, şi a! fixa ora 
intâlnirei. Véd că întârzie puţin, dar îl 


Ploaia se s.himbase în furtună. Un 
uragan de o violenţă nebună, sguduia 
arborii pădure!, şi sgomotele tunetului 
deveniseră spăimântătoare. Ferret şi Le- 
bout trebuiaü să vorbească în gura mare 
pentru ca să se mal poată auzi unul pe 
altul. 

Peste cât-va timp, se văzu lumina 
une! lanterne licărind la intrarea grotel. 
Ferret îl recunoscu pe Vermont şi ina- 
intă spre dânsul. 

Omul de afaceri ridică lanterna, şi "şi 
recunoscu tovarăşul de: altă. dată. 

— Ah!.. iată-te în sfârşit! exclamă 
dânsul. Ce drum! Mărturisesc că mi-a 
fost oare-cum frică. E multă vreme- de 
când te strig, şi fără licărirea ultimului 
fulger, n'aşi fi găsit nici o dată intrarea. 

j^ intrerupse brusc, căci il zărise pe 
Paul Lebout la spatele gigantului. 

— Cine este individul acesta? intrebá 
dànsul, mirat. 

— Un amic, răspunse Ferret, un om 
foarte fin, pe care mi Pam asociat. 

Vermont păru nemulţămit, si colosul 
normand se grăbi să 1 povestească in 
ce mod Paul Lebout devenise numai de 
cât trebuitor. 

Asigurat, vărul familiei Poiré îşi puse 
lanterna jos. 

— Amicii mel, zise dânsul, và felicit; 
dar trebue să ştiţi că nici eù nu mlI-am 
perdut timpul. 


putem erta; drumul este foarte: răi. 
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Evenimentele aù mers repede în Franţa. 
Am aflat că Terville ceruse ajutorul no- 
tarului săi, pentru a fi mal sigur de 
izbândă. Notarul însă, if răspunse că 
dacă justiţia se amestecă, dreptul nu 
mal era de partea lor. 

Atunci, am mers cu indráznala până 
acolo, in cât lam- acuzat pe- Ter- 
ville că voise să-şi însuşească pe nedrept 
moştenirea. N'am reuşit să provoc ares- 
tarea luf, dar judecătorul de instrucţie 
"i-a ordonat să rămâe la dispoziţia jus- 
tiţiey, 

Pe de altă parte, dragii mel, eù sunt 
singurul depozitar al familie! Poiré, in 
toată Franţa. 

«Teoria mea a fost întotdeauna că 
afacerile mici nu trebuesc lăsate nici o 
dată în părăsire. Aşa de exemplu, erf 
chiar, am făcut cunoştinţa unu! indian, 
Quichna, care se întorcea de la Living- 
stone unde reclamase punerea in liber- 
tate a unui frate al săi. Fratele acesta 
era acuzat pe nedrept că omorise un 
soldat. Din întâmplare, indianul acesta 
vorbia limba francesă. 

«E un om însetat de 1ăzbunare ; am 
devenit prieten: bun cu dinsul, din câteva 
cuvinte. Dar, să revenim la afacerea 
noastră. 

«Pe scurt, vorbind, îndată ce Pam vă- 
zut pe Ferville paralizat, mam  îmbar- 
cat, şi iată-mă aci. 

«Acuma nu ne mal rămâne de cât 
jucăm ultimul act al comediel. 

Lebont ceru patronului să hotărască 
rolurile. 

— E foarte simplu, răspunse Ver- 
mont; d-ta: vel pleca mâne dimineaţă, 
împreună cu întreaga familie Poiré, pe 
nişte măgari, pe care mă insárcinez eü 
să-l găsesc... 

Ferret, cu sprincenile  încruntate, îşi 
încrucişă braţele pe piept, şi pronunţă 
cu brutalitate aceste două cuvinte: 

— Şi apol? 

— După aceia vě veţi avea răsplata 
pe care v'am făguduit-o. 

— Plata se va face în urmă? 

— Fără îndoială; eü n'am încasat încă 
nimica din moştenire... 

— Si după ce vel încasa banii, ne 
vel trimete la plimbare. 

— De ce spul asta? 

— Ea spun că după ce-ţi vom fi tä- 
cut interesul, nu vel mal voi să auzi 
de not. 

«Te cunosc eü bine, bătrine avar; dar 
no! n'avem poftă să fim trag! pe sfoară. 
Voim banit înainte. 

— Cum !. Eü vă daŭ o avere în- 
treagă, şi vol imI puneţi cuțitul la gât? 

— Dacă nu ne dal bani! înainte, nu 
vom face nici o mişcare. 

Vermont se fâcu galben ca ceara. El 
ridică lanterna de la pămînt, pentru a 
privi mal bine figurile complicilor săi. 
Furia îl cuprinse. 

— Dobitocilor !.. esclamă dinsul. Eù 
nu pot călători cu cinci-zeci de mif de 
franci la mine. A aştepta sosirea aces- 


* 


sa 
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tor bani, ar însemna să perdem toată 
afacerea. 

— Şi cu toate acestea, va trebui, sati 
să renunfim la afacere. 

— Ah!. domnule Ferret, te răzvră- 
test! împotriva mea, dar te înştiinţez că 
lupta nu va fi de loc egală. Justiţia mă 
va apăra pe mine care am venit să mé 
devotez unor rtide, dar nu te va apăra 
pe tine; cate al avut uimito:rea dobito- 
cie de a nu-ți ascunde numele de a- 
sasin. 

Ferret, nebun de furie, era să se rẹ- 
peadă asupra adversarului săi, când o 
detunătură -formidabilă răsună în ca- 
verná. 

Era un zgomot ca acel produs de ex- 
plozia unei mine. Lanterna fu zdrobită 
în zec] de bucăţi, şi peste o clipă grota 
rămase scufundată ia cel màl complect 
întuneric, 

Lebont fu cel dintâi care vorbi. 

— A fost un trăsnet teribil!, 
scăpat ca prin urechile acului !.. 

La lumina primului fulger care iz- 
bucni în urmă, Ferret şi tovarăşul săi, 
putură constata că Vermont dispăruse. 

Gigantul voi să pornească pe urmele 
fugarului, dar Lebont îl opri cu un 
gest. 

— Lasă-l să se ducă. 

— Dar, perdem atacerea... 

— Vom şti cum să lucrăm... Fami- 
lia Poiré va fi ascunsă, întrun loc sigur 
şi nu-i vom da-o pe mână, de cât după 
ce ne va fi plătit suma făgăduită. 

— Eşti un adevărat genii, dragul mei 
Lebont; după ce vom încasa banif, vo’ 
aplica o mică lecţie bătrinului şnapan... 


Am 


L LI . . Li . . LI LI . . 


In timp ce aceste ultime cuvinte erait 
schimbate la gura tavernej, între cel dou 
complici, Vermont alerga repede în spre 
un sat dn munte, fără să bage în sea- 
mă ploaia violentă care cădea. 

Nu cunoştea locurile şi mergea drept 
înaintea luf, pe unde apuca. Din când 
în când numai, zăria la lumina fulgerilo* 
o îngrămădire de case, pe o colină. S 
atâta-l era destul pentru ca să nu se 
rătăciască. 

Enervarea prin care trecea, if dădea 
nişte forte de titan; vorbia cu voce tare. 

— Nu se poate să mă ingel, spunea 
dinsul. Şeful: Quichna mi-a arătat satul 
său; şi cred că nu poate fi altul de cât 
acesta |... 

Ah! tálharit! Ce frumos vor fi traşi 
pe sfoară ! 

După multă trudă omul de ataceri a- 
junse în sfîrşit la cea dintâi colibă a sa- 
tului. 

Ua gardian' îl opri. Ajutându-se cu 
câte-va cuvinte spaniole. pe care le cu- 
noştea, omul de afaceri ceru să vorbea- 
scă sefulut. 

Q uichna veni, îşi recunoscu amicul, 
şi-l o'ini cu cea maf mare bucurie. 

u Vermont fu condus spre coliba ş:fului, 
d nde primi toate onorurile prescrise 
e uz. 
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După un moment de tăcere, omul de 
afaceri vorbi, cu vocea sacadată : 

— Il cunosc pe acela care l'a denun- 
tat pe fratele tăă. 

Efectul căutat se produse instantancü. 
Faţa bine-voitoare a luf Quichua, se me- 
tamorfoză -ca prin farmec, luând o înfâ- 
ţişare sălbatecă. Indianul îşi stiinse pum- 
nif, şi cu vozea înăbuşită întrebă : 

— Cine este? 

— li vol spune îndată. Dar maï în- 
nainte, vol cere de la tine un jurámint. 

— Vorbeşte. 

— Trădătorul acela este de asemenea 
şi duşmanul meii. Trebue să juri pe me- 
moria t.tiluy tăi, că-l vel ucide şi pe 
dinsul, şi pe cele două fete care-l înto- 
várágesc. 

Șeful indian răspunse furios, scrigiind 
din dinţi : 

— Nu mal e nevoe să facem asttel 
de juráminte.. Calăul fratelui meü v. 
muti de mâna mea, împreună cu co- 
piif să! 

— Lucrul va fi uşor. Aceia pe care 
i-am condamnat la moarte, sunt nişte 
calont modeşti, compatrioți aï mel. 

— Dar ce motiv avea albul acela să 
acuze pe sărmanul mei frate ? 

Vermont nu prevézuse această intre- 
bare, căci rămase un moment pe gân- 
dur. i 

— Dar, aproape îndată, răspunse : 

— Se pare că fratele tăi a fost ca- 
lomn'at, pentru că voia să scape de din- 
sul; îl credea puternic înamorat de 
fiica sa. 

— Laşul!!.. mugi Quichu». Si unde-l 
pot găsi? 

— La Saloma. Vor pleca în curând 
toți tref, spre oceanul Pacific, împreună 
cu un alt francez, care le serveşte de 
călăuză. 

— Vol trimete chiar acuma came“ 
pe urmele micel trupe, care va fi cap 
turatá îndată după plecarea eï. Restul 
mă priveşte ! 


CAP. VII 


Un trădător trădat 


Cu inteligenţa aceia deosebită care-l 
caracteriza, Paul Lebont învățase | în 
scurtă vreme limba indienilor printre 
care rătăcia. 

EL cunoştea foarte bine dialectul qui- 
chua; avusese chiar onoarea să colabo- 
reze împreună cu un savant englez la 
traducerea luf Popol-Vuh. Se ştie că 
dialectul acesta, rămase acelaşi de la 
distrugerea marelui imperiă indian pină 
astă-zi, este unul dintre rarele dialecte 
indiene, care posedă o literatură. 

Traducerea pe care o fácuse tînărul 
colon, era o operă istorică, datorită unul 
patriot necunoscut Se povesteaü acolo 
unele fapte destinate să înlocuiască do- 
cumentele perdut: în timpul războiului 

De când se întorsese din caverna Bo- 
rongo, falşa călăuză a familiei Poiré se 


'ricire!.. 


silise să intre în vorbă cu toţi indieni! 
cari voiaü să-l asculte. 

Vorbiai despre furtuna care se des- 
lănţuise, despre drumurile proectate, des- 
pre recolta trestie! de zahăr; convorbi- 
rea se termina in tot-d'a-una cu aceste 
cuvinte : 

«Nu cum-va af să-mi! închirieză trey 
saü patru măgari? 

Lebont ştia că Ferret la rindul siü 
făcea” aceleaşi cercetări. Dar orele treceaü 
fără să primească vre-o ştire de la gi- 
gant. : 

Se pregătea să intre in coliba pe care 
o locuia împreună cu familia Poiré, când 
un bătrân quichua, îl salută prieteneşte. 

Indianul acesta avea cu dânsul douf 
măgari, şi privea cu atenţie coliba. 

— Amigo, întrebă tânărul colon, unde 
te duci la ora aceasta? 

— Nu ştii; caut un adăpost. 

— Te-a) rătăcit poate? 

— Nu tocmai; dar am fost surprins 
de furtună, şi silit să mă întorc îndărăt. 

— Dar încotro pornisest ? 

— In spre oceanul Pacific. 

Lebont nu putu să-şi săpânească o 
exclamaţie de bucurie : 

—-Şi eü de asemenea, zise dânsul, 
caut nişte măgari, pentru a conduce 
| At-va călători la” San-Marcos!. Ce fe- 
“Nu-i aşa cá vef voi să ne iei şi 
pe noi? 

— Cu p'ăc:re; nici o dată nu mi-a 
plăcut să călătoresc singur. ; 

— Er bine, atunci leagi-t! măgarii 
sub şopron, şi vino de te odihneşte im- 
preună cu nol. à 

Indianul n'aşteptă să fiè rugat de două 
ort. Ist legă măgari! sub şopron, şi ceru 
voe să întârzie un moment, pentru a 
câuta ceva hrană animalelor. 

Tinărul intră pentru a aduce această 
ştire veselă tovarăşilor sál. 

— In sfârşit, trimisul d-lut Tiphaigne 
a sosit!.. exclamă dânsul. El are ordin 
să plece mâine in zorif zilei, pentru ca 
după patru-zeci şi opt de ore, să poată 
ajunge întrun punct unde suntem aş- 
teptag de stăpânul săi. 

— Are măgari? întrebă mica Simona. 

— Numai dout. Din nenorocire, "1-a 
erdut pe cel-l'al în timpul turtunej. 
Dar nue nimic. D. Poiré se va servi de 
unul dintre măgari, şi domnişoarele il 


vor lua pe celalt. 
(Va urma) 


————— 


POSTA REDACTIEI 

D. G..V.—N'am primit articolul «Ca- 
"alul de Suez». Scrieţi-l din noă- şi tri- 
mit ţi-l. 

R. V. Dorohoiii.—Am mat spus'o altă 
data: mal bine, mult mul bine o tra- 
ducere bană, de cât ceva original slab. 
August, — Trimete-ţi, publicăm cu plă- 
cere. 
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Un cxemplu teribil pentru rău fácátort. 


ARBORII SÍNGERÍNZI 


Nu există într'adevăr nici o ţară din 
lume care să ofere străinilor contraste 
ma! puternice şi ma! violente ca China. 

Este regretabil că în mijlocul naturet 
frumoase şi bogate a Chinei se petrec 
scene cu totul singeroase, se petrec chi- 
nuirf groaznice, scene cari fac să ţi se 
ridice părul măciucă în cap. 

In sfântul imperiă ar fi ceva cu totul 
ridicol ca să vie cine-va să arate nece- 


Ni.) odată pedeapsa nu corespunde cu 
fapta şi cel mai mic moft se pedepseşte 
intrun mod atroce, Cu toate acestea 
crima. e foarte întinsă in sfintul imperiu ! 

Sar părea că in zadar există în per- 


| mare tă: la Peking la locul numit «câm- 


pia călăului», un călăi cu securea ia 
mână lângă un trunchiü de arbore, unde 
vecinic cad la capete de oameni! Acest 
loc celebru al chinuirilor se află situat 
între oraşul chinez şi oraşul mongol. 


Astă-7ă acolo este o cloacă scîrboasă, 


sitatea suprimáre! pedepse! cu moartea !| un pământ roşiu din causa singelut care 
Pedepsele cart se dai acolo sunt mal|nu se mal sfirşeşte nici o dată. Din a- 


grozave chiar de cát. moartea. 


cest loc se ridică vecinic un miros greü 


de tot. Mat departe, afară din oraş şi 
între arborii trumoşi şi plantatiunile bo- 
gate se văd atârnând de arbori nişti 
cuşti mică. In aceste colivif nu se gă- 
sesc alt-ceva de cât capete: de oameni 
cu dinţii rinfifl. Aceste capete se expün 
pentru a putea pune oare-care groază in 
inimile bandiţilor cari mişună prin acele 
locuri mat teribil ca furnicile într'un 
roiü. 

Deşi bandiții şi hoţii cef grozavi al 
Chinei aŭ ocazie să vadă mereü riguro- 
Zitatea pedepselor sfântului imperiü, to- 
tuşi ei nu contenesc cu hoțiile, cu asa- 
sinatele, cu cruzimile! !.. 

Dar oare această scirboasă expunere 
de capete tăiate în plin aer se tace nu- 
mal pentru a băga groaza în bandiți? 

Un misionar. pe care lam: întîlnit in 


împrejucimile- Nankinului şi nu de- 
parte de un parc feeric înflorit de 
azalee şi unde se leginaü în vint 


cuşti mică cu capete de oameni, mi-a 
spus că expoziţiea asta mal avea şi in- 
doitul scop d'a speria pe străini. Pă- 
rásil-cu: scirbá si» groază „acest spec- 
tacol şi maf departe zárit nişte copil si 
nişte femel bătrâne care” scoteaii fipátul 
pe «Janguci-tse» ! Misionarul îmi explică 
că 'aceasta jera o insultă la adresa străi- 
nilor şi că însemna : diavol îndrăcit! 

Acum mal de curind — pe când stră- 
băteam vestul. luf.See-Thonen — zàrif o 
mulțime de cugt! din acelea cu capete 
omeneşti, car] atirnaü ba de frumoasele 
sălcii, ba de cedrif, ba de duzi etc. 

Uitându-mă bine, văzul că unele din 
aceste capete eraü tăiate cât se poate de 
curând şi asta: mi-o dovedia picăturile 
de sânge cari curgeaü din cuşti!! 

Conducătorul meü cercetând în îm- 
prejurimi află că trupe înarmate chineze 
erati acolo şi făceaii o vînătoare fără 
milă printre piraţii din imprejurimi. Aceste 
cete eraii trimise să ucidă nu numa! pe 
pirați, ci şi pe lamagit fanatici, cari nă- 
văliseră în aceste locuri în număr con- 
siderabil. 

Daci trupele plecará în spre Konang 
Si — unde iarăşi se semnalaü bande întregi 
de insurgenți. Uncle din aceste bande 
se zicea că erati conduse de femer — 
nişte adevărate amazone cart conduceaü 
la hoțit şi la despoiarea satelor înveci- 
nate sute de hoți şi de incendiară şi a- 
sasini ! 

Una din aceste amazone a fost exe- 
cutată şi a murit în cele mal grozave 
chinuri. 

Cu vre-o câte-va săptămâni după ce 
părăsisem Eullang-Van, văzul la Konang- 
Si “corpul amozonel decapi'at; capul 
era mutilat în ultimul grad! O.hir a- 
tirnaü afară din orbite, nasul fusese tăiat 
şi limba care fusese infepatà cu oase de 
peşte, se umflase atât de tare în cât 
eşise afară din gură ale căreia buze erai 
tăiate ! 

In jurul acestor grozávil car se vedeai 
pretutindeni se ridica o vegetaţie din 
cele mai bogate şi mal frumoase. Era 
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un contrast teribil între frumoasele câm- 
pil de orez şi de ceaiü şi între capetele 
hide cari atárnaü încotro ijf arunca! o- 
chi. Natura din acele locuri te făcea 
să'ți închipueşti cam cum trebue să fi 
tost grădinile atârnate ale luf Nabuho- 
dono:or. Pe coline se urcaü incet splen= 
didele fugere şi primăvara deschisese pre- 
tutindenf corole proaspete, lianele îşi 
desfiguraü florile lor încântătoare, pinil 
chinezeşti se răsfățat în razele calde ale 
soarelui alături de verdele dulce al bam- 
bului numit acolo «mowchu». Tot aci 
sumedenia de fluturi cari sburaü de colo 
pînă colo itf luai ochik. Uşor ne putem 
închipui ce dulce parfum ar fi exaltat 
trandafirii, azaleele şi cele-l'alte sute de 
flori din acele locuri, dacă n'ar fi fost 
la fie-ce pas scârboasele cuşti cu cape- 
tele schingiuite, carf ráspàndiaü un mi- 
ros pestilential. 

Cuştile acestea nu împicdec ù întru 
nimic însă pe chinezoaicele cu picioarele 


mici, cari şedeaii pe pragul caselor din 
satul din faţă, ca să-şi soarbă încet şi 
cu deliciit ceaiul in trad fionalele căni 
de port lan. 

Eile imi oferirà cu multă graţie un 
ceai sg. trebui să-l primesc... plătind 
scunip acest ceaiü. 

Cum se face că erai amabile cu 
un străin, cu un aşa zis «diavol în- 
drăcit» ? 

O oare si poezie, frumuseţe şi uráfe- 
nie, delicatejà artistică şi cruzime bar- 
bară, civilizaţie rafinată şi sălbăticie: 
iată ce-l acest imperii ceresc a căruia 
arbori aŭ acele ciudate fructe: capete 
tăiate l, 

Se tine insă aşa de puţin la viaţă a- 
colo, în cât nu face nici o impresie a- 
cele cuşti bandiţilor de rasă. Et sunt 
gaca la cele mal groaznice chinuri şi le 
suportă cu un calm, care pe no! Occi- 
dentalil ne pune intro mare încurcătură. 

Blaz 
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— Urmare — 


D. Dick, mereü serios, mercü nepă- | nule Dick, dar să trecem mai departe 


sător, reluă, ridicând din umeri: 

— Ei! să lăsăm acestea, | Aici e la 
mijloc sentimentul.  NoY-să fim oameni 
serioşi. Spuneam prin urmare... 

Harry îl întrerupse cu violenţă şi es- 
clamà : 

— Dar în sfârşit, ce voeşti de la noi 
şi unde voeşti să ajungi? 

— Îşi multimesc foarte mult, d-le 
Harry, că mé scuteşti de o transifie 
care mi-ar fi fost oare-cum dureroasă, 

«M'at întrebat şi eŭ îţi vol răspunde 
cu cea mal mare simplicitate... lată! 

«Tatăl d-tale, regele lànef, posedă — 
ca să nu zic mal mult — două sute de 
milioane de dolari ! 

— Se pare că d-ta ştii maï multe de 
cât mine în această privință, domnule 
Dick! j 
— Pentru mine, cunoaşterea averilor 
mari din lume este un lucru esenţial, 
o a doua parte a meserici mele. 

«Tatăl d-tale posedă, cum am spus, 
două sute de a sup de dolari. As voi 
sà'ml cedeze mie jamétate din accastă 
sumá. 

— Ah! în sfirşit am ajuns la con- 
cluzie. Sper! cà speculànd dragostea 
noastră, şi păstrându-ne ca zăloage, vel 
putea smulge tatălui nostru această su- 
mă enormă ! 

— Logica acestul raţionament face o- 
noare inteligenți! d-tale. 

— Ştia că ești plin'de ironie, dom- 


— Ce bun eşti că'mi uşurezi sarcina, 
domnule Harry ! 

«Spuneam, prin urmare, cà reclam de 
la tatăl d-tale modesta sumă de o sută 
de milioane de dolari. Indatá ce vo 


primi această sumă, veţi fi puși în li- 


bertate, fără ca cine-va să vă fi fâcut 
cel mal mic ráü. 

— Si dacă nu va voi să-ţi dea acea 
sumă ? 

— Poate că sinceritatea mea vé va 
cauza oare-care supărare. Dar de vreme 
ce d-vs. ingi-vé o cereţi... Şi apol, afa- 
cerile sunt afaceri, nu-l aga? 

«EI bine, iată! Dacă până peste cinci- 
spre-zece zile, nu vor, primi, fie în nu- 
merar, fie în cecuri, suma pe care am 
reclamat-o de la. tatăl d-tale, vé vof 
tăia urechile si le voi trimete tatălui 
d. voastră, însoţite de o mică scrisorică, 
ast-fel concepu'á: «O nouă amânare 
de cincl-spre-zece zile este acordată d-lut 
Sydney Staone. Dacă nic! după trecerea 
acestui timp nu va trimete suma recla- 
mată, vol avea eù onoarea să-i trimet 
capul fiului săi Harry. Semnat: Dick 
Seymour». 


— Onroare! exclamă miss Nelly, in- 
g.l»venindu-se de moarte. Nu mal am 
put:re să ascult. Harry! | scumpul met 
frate, simt că puterile mé părăsesc ! 

— Fit liniştită, miss Nelly. Aceasta 
nu este de cât o ipoteză neplăcută, pen- 


tru cazul când tatăl d-voastră n'ar voi 
să dea suma pe care "1-0 cer. 

— Dar in sfirşit, răspunse Merinos, 
cate devenise si dinsul galben de moarte, 
d-ta ştii bine că o sumă aşa de mare 
nu se poate realiza într'un timp aga dc 
scurt ! 

— Tatăl d-tale va lucra cum va şti, 
domnule Harry, sau, dacă nu, d-ta îţi 
vel pierde viaţa ! 

e apoi dacă atâta nu va fi destul 
pentru a-l face să capituleze, îl vol tri- 
mete de asemenea şi capul fiicel sale a- 
dorate. 

— Vel ucide pe scra mea? 

— Ca p? o simplă porumbiţă! 

— Eşti un mizerabil! 

— Ei! toate acestea sunt credinţe za- 
durnice. Eù am vorbit Odată, şi nu vreau 
să mal repet. 

«Fară îndoială, mie nu'mi plac cru- 
zimile fâră rost, şi nam nicl o plăcere 
pentru brigandagiul romantic. Dar, stiü 
să număr bine. Si dacă în calitatea mea 
de bandit modera, îmi place să respect 
oare-cum formele, în schimb însă, sunt 
necliatit în hotărârile pe care le iaü! 

«Prin urmare, e deplin hotărât: banii 
saü viaţa ! 

«Acuma după ce vam spus lămurit 
ce voesc de la d-voastră, iml veţi da 
voe să lichidez o mică socoteală, cu un 
personagiü.. — cum sâ-l zic? — cu un 
personagiü episodic al aventurii noastre. 

«Este vorba despre Maona, femeia a- 
ceasta care m'a trădat, şi care ştie bine 
ce pedeapsă o aşteaptă. 

«Vino aici, Maona, şi mişcă-te re- 
pede ! | 

La sunetul acele! voci imperioasc, 
sărmana Maona începu să tremure ca 
zguduită de triguri. Dinţii îl clánfániaü 
în gură de groază. 

Ea îşi privi călăul cu un aer care ar 
fi înduioşat şi inima unui tigru, gura ci 
mută se deschise şi se închise, ca şi cum 
ar fi voit să pronunţe o fierbinte rugă- 
ciune de ertare. 

— Vino aid, trádátoare-o ! 
Dick; voeşti să vii ei la tine? 

«Tu eşti aceea care at deschis albilor 
uşa secretă, dându-le ast-fel putinţa să 
evadeze de aicl? 

«Tu eraf gardiana lor, şi-mi răspun- 
deal de dânşii cu viaţa ta. 

Fratele si soţul iéü si-aü plătit cu 
viaţa îndrăzneala acestel trădări. 

— D-le Dick, intrerupse miss Nelly 
cu demnitate, cruţă te rog viaţa acestei 
femei. Ea ne-a scăpat ca recunoştinţă 
pentru o bine-facere. Las'o să trăiască 
lângă noi! 

— Miss Nelly, răspunse band'tul, cu 
politeta sa plină de ironie, crede-mă că 
sunt in adevăr desperat! Acesta este 
singurul lucru pe care nu vi-l pot acorda. 
Am principil fixe. Femeea aceasta a trà- 
dat şi trebue să moară, In poziţia mea, 
care este oare-cum în; afara societăţei, 
orl-ce lucru se poate erta, trădarea insă, 
nic! odată. 


repetă 


— D-le Dick, te rog, repetă miss 
Nelly; acordă-mi viaţa sármane! mele 
Jenny, sat Maona, cum îl zicid-ta. Vo) 
plăti pentru dânsa orf-ce prep de rés- 
cumpărare vel voi! 

— Fi! lăsaţi acuma vorbele acestea. 
Cred că dárnicia d-tră nu este tocmai 
la locul ef. Tatăl d-tră va avea mult de 
furcă, pentru ca să-mi poată plăti cele 
cinct-sute de milioane de franci pe care 
«mi le datoreşte !» 

Și-apol, am spus că lucral.acesta nu 
se poate. 

ds i nu-mi schimb nici odată hotări- 
rile. 

«Mar bine, luaţi-vă rămas bun de la 
dânsa. 

Şi zicând acestea, fâră cea maï mică 
emoție, fără cea mal mică umbră de în- 
doială, scoase un revolver de la cingi- 
toare gi îndreptându-l asupra sármanel 
şi bunei sălbatece, i| descárcà dou fo 
cur! în piept. 

Biata Jenny se rostogoli la pământ 
întrun val de sânge. 

Un momont, tinerii noştri prieteni 
rémaserà inlemnigt de groazà, de indig- 
nare; nu le venea să creadă ceea-ce 
vedeaü cu ochil. 

; Totor fu cel dintàiü care-şi veni in 
re. 

— Mizerabile ! strigă dânsul ; 
infamule ! 

— Asasinule ! adăugă miss Nelly, cu 
vocea tremurátoare de indignare. 

Merinos izbucni la rándul séü intr'un 
potop de vorbe ocăritoare. 

Dar, in lata tuturor acestor insulte şi 
provocări, Dick Seymour rămase nepă- 
sátor. 

El stătea cu mâinele încrucişate pe 
piept iini surázind. 

o clipă dânsul bătea din palme; 
aproape îndată sa oameni apărură. 

— Luaţi cadavrul aceste! femel de 
aici ! ordonă dânsul cu un gest impe- | sca 


rios. 


laşule, 


CAP. VIII 


Inimi generoase.—Slorțări zadarnice. iunt 
en ori-ce pret.—Caverne. —Zidul. — Provi- 
ziile.—Faţă în fatà.—Explozia. 


Totor era un tînăr curagios; citi- 
tori! noştri $tiü prea bine lucrul acesta, 
şi credem: că nu mal este nevoie să-l 
repetăm. 

Cu toate acestea cu tot curajul, cu 
toată vitejia sa obişnuită, Totor, genera- 
lul Totor, simţi cum inima il bate în 
piept cu neliniste, şi simţea cum  incre- 
derea in sine îl piere. 

Când se gândea la sentinţa pronunţată 
împotriva bieteT Jenny, simţea un 
epua un fior rece trecàndu-I prin 

ele. 

Dieu! condamnat la moarte! Şi de 
cine ! De acel peste măsură de 

om care—în faţa — asasinase pe sár- 
mana Jenny ! «Ef şi! gândi în sine To- 
tor, viaja mea nu se [me deci cát intr'un 
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fir de păr şi pielea mea nu face nici 
doul bani! 

«Si ne ţinem bine deci!» D'odată el 
se ridică cu mândrie scuturându-şi le- 
găturile cart il incingeaü şi aruncă ami- 
cilor săi înspăimântați o privire plină de 
inimă şi speranţi— întorcând după acea 
aceiaşi ochi— dându-le o nuanţă scru- 
tătoare in spre bandit. 

Mister Dick se întoarse cu spatele la 
lumină şi rămâne în chipul acesta cu 
totul în penumbră. 

Tocmat atunci Totor văzu că buzele 
luf eraü umflate şi brázdate pretutindeni 
şi cà d'asupra nasului avea o pată vinătă, 
care se continua pe gât si bărbie. 

Parisianul Îşi zise : 

«Asta-I lovitura care i-am aplicat'o pe 
figură ! Totuşi nu mé miră că încă in- 
drăzneşte să se uite la mine»! 

Toate aceste gânduri s'aü schimbat cu 
repeziciunea fulgerului în momentul în 
care ochil lor se întâlniră ca şi două să- 
bit in duel. 

Pe de altă parte Nelly şi fratele eï 
fură apucaţi d'un tremurat puternic când 
auziră aceste cuvinte teribile: «V'am 
condamnat la moarte» ! 

Cum adică! Totor, el Totor va avea 
aceiaşi soartă ca şi sărmana Jenny? Oare 
banditul îl va asasina în faţa ochilor lor 
şi p'acest scump amic! 

elly si Harry se simţiră cu totul 
revoltate: la această presupunere. Nu! a- 
ceasta nu se va întâmpla nici odată. Tre 
‘bue cu ort! şi ce chip ca lotor să trăiască. 
EI vor incerca să vadă pinà unde merge 
lăcomia luf Dick Seymour. Pentru asest 
lucru vor face o ultimă rugăciune pi- 
rintilor lor. EI se vor angaja la tot cea 
ce le va propune brigandul, el vor sa- 
crifica—dacă va fi nevoe=—şi ultimul do- 
lar. Se vor reduce la mizerie, la pâinea 
zilnică, numai să poată dobândi salvarea 
deplină. Vor face orl şi ce numal -să 


— pe Totor ! 

ntru el Totor e maï mult ca un 
prieten. Pentru Merinos—pe care el l'a 
scăpat de atâtea oil—nu valorează ma! 
mult ca un frate chiar? 

S'apol chiar Nelly dacă il iubeşte ca 
şi pe Harry însuşi, nu simte ea ceva 
mal mult chiar pentru el, întocmai ca 
şi Virginia in captivitatea devotatuluf, 
rs eed şi veselului Paul? 

Şi d'odată vorbele începură să curgă 
din gura e! fâră voie: 


«Nu! mister Dick, nu vel face una 
ca asta, saŭ dacă trebue numa! de cât 
s'o fici, atunci împreună cu el suntem 
gata să murim şi nol. 


Totor—vezi d-ta—face oare-cum parte 
fior | din familia noastră şi nu-l vel putea ho- | insu-și 


tără să se separe aşa uşor d.* nol. 
«Gândiţi-vă mal bine că părinţi! 
ştri! ar avea trei copii! 


gubin, | 
Aceste desplgubirt el le ar plăti or 


şi cât de mari ar fi. 


și ca pentru res- | -. 
feroce | cumpărarea lor vof datora trel dii i 
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Si Merinos, întrerupând pe tinăra fată 
adáugá cu multi căldură : 

«Mă asociez din toată inima la cu- 
vintele surore! mele şi fac apel la d-ta 
hotărindu-mă să satisfac tot ceea ce 
veţi cere. 

«Nol suntem încă bogaţi acuma, el 
bine! luaţi-ne totul, reducegi-ne la nea- 
gra mizerie, dar salvaţi pe amicul nos- 
tru, pe fratele nostru»! 

In timp ce vorbea Merinos, un surâs 
crispat şi diabolic începu sá;se desem- 
neze pe. buzele: banditulut şi el zise cu 
cruzime : 

«Miss Nelly si mister Harry, constat 
cu regret ceea-ce 'ml spuneţi si acest 
cântec vechiă -mi aţi mal cântat odată 
când era vorba de Maona şi stiff că n a 
servit la nimic! 

«ME forţaţi să devin monoton şi să vé 
repet din noi, că eü nici nu uit lesne 
şi, mail ales, nici nu ert. 

— Aib! milă ! mister Dick. 

— Si ma! ales să nu-mi vorbiţi de 
rescumpărare. Vă iai tot ceea-ce v'agl 
putea lua aga in cât să aduc falimentul 
complect. 

Regele Linef va trebui să-şi bată 
mult capul până să izbutească să-şi pro- 
cure in cinci-spre:zece zile o sută mili- 
oane de dolari... 

— Nu, acestea nu pot fi ultimile 
d-tale cuvinte! răspunse Harry, în timp 
ce Nelly izbucni în lacrimi. 

— Dar la dracu! nu vedeţi că toate 
aceste rugăminţi fac o poftă nebună d'a 
uzide pe acest Totor chiar aci, in fata 
ochilor voştri, cum sa întâmplat şi cu 
Mhona mal înainte ? 

«Şi aşi fi făcut'o asta o ho! dacă n'aşi 
găsi că e ceva prea simplu pentru To- 
tor, pentru această mizerabilă lepădătură 
care... 

Până aci, Totor asista la aceste scene 
mal mult ca spectator de cât ca actor, 
atât de puţin îl mişca momentele in 
cari era vorba de viaţa luf. Totuşi era 
foarte emoţionat când vedea iubirea şi 
devotamentul celor-Palţi, dou. 

Cu buzele indreptate spre buzele lor 
şi bándu-le parcă cuvintele, el îşi in- 
drepta spre ei ochii luf cenugif cu nu- 
anţa lor limpede şi caldă când, d'o-dată, 
ultimile cuvinte ale banditulul il ficurà 
să "şi iasă din fire. EL se ridică d'o dată 
ca un cocoș infuriat şi zise : 

«O lepădătură care va pungăşit, care 
v'a bătut, va invirtit bine şi... care era 
cât p'aci să vé sugrume !» Şi — aseme- 
nea eroilor luf Homer — el începu să-l 
tutaiască şi să-l apostrofeze: 

«Dar tu nu vezi cà despreţuind pe 


adversarul ted, te despreţueşti pe tine 


! 
«De altfel ea ştiă că nu e nimic în 
tăi! 


recen erect 
«Val! şi tu nu egt] de cât un hoţ 


ordinar, un laş care insultă pe cine-va 
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când e în lanţuri fâră putinţa de a se 
apăra, un poltron ordinar, de care pu- 
ţin îmi pasă mie, Totor, copil de şeapte- 
spre-zece ani! 

Ia timpul acestet violente apostrofâri 
figura lul mister Dick luă o coloare vi- 
nàtà, ca şi cum întreaga fiere i s'ar fi 
vărsat în ea. Fata lui albăstrie, rasă de 
curând, se crispă de-odată şi deveni hi- 
duoasă. 

Banditul fu apucat dintr'o dată de un 
tremur nervos şi scoţându-şi din bu- 
zunar un revolver elegant începu să 
strige cu o voce reguşită : 

«Canalie, o să cazi in curind sub 
glontele acestei arme ! 

— Haida det nu cred să fact una ca 
asta ! a 

Da... da, un lag nu se hotărăşte aga 
de uşor! 

Abia stăpânindu-şi mânia, mister Dick 
nu apăsă pe cocos. El dete un lung sas- 
pin, scrisni din dinţi şi apăsă de patru 
ori pe butonul unei sonerii, care tăcu 
ca întreaga cameră să vibreze: = crer ta 
srre! serr ! srrr |... 

De-odată uşa se deschise şi patru in- 
divizi intrară înăuntru, în timp ce Nelly 
şi fratele el, cu totul palizi, priveaü pe 
amicul lor cu înmărmurire amestecată 
cu admiraţie. 

«Stiff ceea-ce trebue să faceţi, zise cu 
răceală mister Dick, care se calmase 
pentru un moment. Haide ridicaţi. !» 

Cet sosiți de curând erai nişte ade- 
v&raţi giganţi. Eí nu pronunțată nici un 
cuvânt, dar — de sigur cunoscând bine 
porunca Parisianului—se aruncară la el 
cu o brutalitate de neauzit ! 

Ah! dacă sermanul general n'ar fi a 
vut mâinele şi picioarele legate ! 

Ce nenorocire ! | 

El iï lăsă să vină până la el, apoi de 
odată se plecă şi se aruncă nebun cu 
capul înainte. Cu toate: că aruncátura 
asta înainte era făcută tără forţă, capul 
luf izbi cu putere un biet stomac. 

Proprietarul acestul: organ: dădu un 
han ! şi căzu pe'spate întins. 

«Mil „de draci ! rácni Totor, dacă n'aşi 
fi legat, v'aşi extermina ca alt-ceva ! 

El se repede la cele trei braţe care se 
indreptaü in spre el şi face sforfárl. ne- 
bune să nu se predea. Et îl rostogolesc 
la pământ şi-l bat măr: Totor însă răbdă, 
se scutură, loveşte cu picioarele, cu coa- 
tele, muşcă, se sbate, şi ţipă : 

«Tata a spus'o : «nici o dată nu tre- 
bue să cedez... loveşti... loveşti... pînă 
mori» ! 

Nelly începu să tipe intr'un chip cu 
totul sfâşietor. Merinos arătă laşilor, cart 
i| báteaü amicul, tot disprețul luă scui- 
pàndu-f şi dacă war fi fost şi el legat 
la rândul laï, de sigur car fi sărit să-l 
scape. 

Liniştit în fine printr'o groaznică bă- 
taie Totor fu dus mugind şi încă îm- 
brâncind pe cel cari-l tíraü şi strigaü : 

«Het drăcie ca asta |; ce turbat d-le!! 

Când Totor ajanse pe pragul uşei, 


maï privi pentru ultima oară pe cet cari 
poate nu-i va maï vedea nici odată şi 
păstrând totuşi o singură rază de iubire 
strigă tovarăşilor săi: 

«La revedere miss Nelly !.. la reve- 
dere Merinos ! 

— Totor |... scumpe Totor !... începu 
să zică plângând tinăra fată. 

— Si ţie... miss Mary... la revedere; 
strigá din noü curagiosul strengar. 

«Ne vom vedea !.. căck vreaü eü asta.. 
şi..., pe urmă ştiţi cá  întâmplarea-l 
totul» ! 

EI trec pragul... şi uşa se închide cu 
sgomot. 


Omul, care fusese doborit c'o loviturá 
de cap vine aplicatá in stomac, se ri- 
dică văitându-se si se duse să-şi ajungă 
pe cel alţi, tovarăşi cari conduceau pe 
Totor. 

Sărmanul pungaş tot nu incetase d'a 
rezista, 

Lupta desperată care o dusese însă în 
contra celor tre! sbiri cari loviaü in el 
ca într'o tobă, îl sdrobise cu totul. 

Legat ca o şuncă, cu mâinile şi pi- 
cioarele tăiate de funiile cari intraseră in 
carne, el rămase în nemişcare şi fu dus 
fâră ca să mal poată face vre-o mişcare. 

(Va urma) 


Un descendent al bourulul american 


EO rasă care se stinge 


e Guvernământul ‘din Canada a bine- ; 


voit să păstreze ceva din. boarit de altă 
dată, din rasa care acum se stinge zi cu 
zi în America. Numal prin cáte-va puncte 
din Dominion, în fermele şi "n grădi- 
nele zoologice se mal găsesc! specii din 
bourif de altă dată. 

Acela care se vede in ilustraţia noas- 
tră face parte dintro turmă de vre-o 
şeapte-zeci de capete, care trăeşte în Par- 
cul national canadian Banff. j 
“Aceasta e turma cea mal mare din a- 
ceastă specie care se găseşte acuma în 
Dominion: Ea e compusă din şease-spre- 
zece bouri cari aŭ fost adunaţi cu multă 
greutate în timpul formărei celebrului 
parc. 

Vorba engleză «bufalo» nu-l alt-ceva 
de cát bourul saü zimbrul nostru, care 
ştim bine că pe vremuri se găsea şi in| 


frumoasa noastră Moldovă; să ne adu- 
cem aminte de vinătoarea de zimbri a 
lut. Dragoş-Vodă. 


Bouri si Bizoni 


Atât bourul cât şi bizonul sunt nişte 
mamifere mari, cari fac parte din fa- 
milia bovideelor şi artiodactilelor, adecá 
cară ati degete perech' dintre. cart două 
exterioare rămân în stare rudimentară, 
iar -cele-lalte două formează o copită 
care s? reazămă pe pământ, Bizonul însă 
sati boul american, are spatele „ridicat în 
formă de cocoaşă şi acoperit cu un păr 
des şi lânos. Fruntea lut —care este foarte 
bombată—este prevăzută cu două coarne 
scurte şi întoarse în formă de arc. Bi- 
zonul european care este de multe orf 
confundat cu urus (bos primegenius) este 
un animal gigantic, S'ar putea zice chiar 
apocaliptic. El are o lungime d: tret 
m.tri şi o înălţime de mal bine de dou 
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cât in unele păduri din Rusia şi vinatul 

ui e cu must oprit, Cel din America— 

Cum am mal spus'o— a dispărut cu to- 

tul din starea sălbatică şi nu se mal gà- 
ste de cât in stare domestică. 

Boürul se prezintă sub diferite specii 
mal mult sai mal puţin modificate după 
climele în care tràegte. Coarnele luf sunt 
găunoase, lâna "1-a dispărut în mare 
pare, cum e de exemplu la Kerabau din 
Malaesia. Această specie are însă avan- 

giul de a nu fi cocoşată. 


a Dus de bot 


-. Bourul e domesticit in Italia şi în 
multe ţări din Europa orientală. Graţie 
unul inel solid de fier care i se trece 
prin bot—ca şi la urşi— şi care inel în 
urmă este legat cu o funie, bourul este 
dus de bot cu multă doiilitate şi omul 
uzează de el aşa cum îi place. 

a Localnicit din Italia il utilizează la a- 
puen în special, căci acest animal 
uce foarte mult la lucru. E întrebuin- 
țut mal ales la munci grele, acolo unde 
se cere de tras greutăți mari. Câţi oa- | 
men! nu se lasà—intocmal ca şi bouril 

-ca si fie conduşi de nas! 

In timpul ultimei și teribile! răscoale 
a locuitorilor din Filipine în contra Spa- 
miolilor, o mare parte dintre călugări pe 
car! revoltaţii îl acuzaü de un prea mare 
despotism, aü suferit acel inel in nas de 
care ai fost apol táràj! de către revol- 
taţi ! 


metri. Astă-zi nu se mai găseşte de 


Bourii din Africa 


Bourii din Africa sunt de specit foarte 
numeroase si cari până acuma s'aü ară-! 
tat cu totul rebeli domesticiril. 

Nu-l vorbă trebue- să punem acest 
lucru e spinarea Catrilor şi a negri- 
lor cart nu prea” treceaü drept nişte a- 
bill crescători şi îmblânzitori de animale. 
Mat ales Catrii nu fáceaü de cât să u- 
cidă— întocmai! ca şi Peile Roşii din A- 
merica—tutme întregi de bourf şi asta 
aşa fără nicl un rost. /.. 

Omul nu-t 'numal un tiran al naturel, 
ci mal e şi un tormidabil distrugător, un 
masacrator fără folos si tără judecată ! 

Bourul, castorul, struţul, elefantul, ba- 
lena sunt specii de animale eminamente 
utile si cari specif aù dispărut sai sunt 
pe cale să dispară numa! şi numal din 
cauza omului şi a pottel luf oarve de a 
disuruge totul. Atară de cele cari se per- 
petuiază şi se păstrează în grădinile zoo 
logice, am putea spune că toate aceste 

“animale sunt condamnate la o moarte 
sigură. 

De'ce oare oameni! nu sar mulțămi 
să ucidă numa! rechinii, serpil şi rep- 
tilele cele-l'alte de pe rământ? 

Bourul e folositor prin caraea lul, prin 
laptele luf, prin pielea lut fâră a ma! 
vorbi de marile toloase care le avem de 
la el ca animal de munci. 


„Oare pentru toate aceste lucruri nu i 


În ——— ———————————————— ——— 


Sar conveni şi luf o soartă mal buni?|ko.ul»este una din cele mat ciudate mai- 


Credem că albif car! aŭ luat locul şi 
mal ales puterea negrilor din Africa, se 
vor puita mal bine cu aceste animale a- 
tât de utile omului. 

Bourului sa pare că if plac mult lo: 
curile báltoase, Poate cà în pădurile cele 
dese străbătute de mlaştine tăcute și 
pline de mister, bourit caută, în mod 
instinctiv să se pună la adăpostul de om— 
această fiară teribilă a pământalui ! 

In aceste mlaştini tăcute, bourii pe- 
trec zile întregi. 


Vinátoarea bourului american 


Vinátoarea bouruluf american a fost 
povestită de toţi scriitorii cari s'aü ocupat 
cu descrierea câmpiilor misterioase ale 
Americel din alte vremuri, atunci când 
ele eraü străbătute de fel-de-fel de fiare 
sălbatice unele maï grozave ca cele- 
Valte. Fiind vinători prin naştere chiar 
şi neocupându-se cu ag'i:ultura, Peile- 
Roşii nu puteai să tacă alt-ceva de cât 
să urmărească şi să ucidă animalele cari 
trecea pe teritoriul lor. Aceste vînători 
însă, din nenorocire, deveneaü nişte a- 
devărate exterminați! pentru bietele ani- 
male la care erai urmărite. 

Natara M-a pedepsit însă, căci mal 
târzii Peile-Roşii însăşi ai fost urmă- 
rite şi decimate până la unul. 

Acum vechile teritorii de vinătoate 
ale Peilor-Rogil aŭ devenit câmpil fer- 
tile saŭ oraşe mari industriale unde se 
aude putăitul maşinelor cu abur! şi unde 
electricitatea joacă rolul principal. 

Ce deosebire între vinătoarea de azi 

făcută de modernil sportsman! cu arme 
cu repetiţie, cu cuţitoae, cu revolvere, 
cu câini dresați, etc. etc. şi între sim- 
plele dar curagioasele vînători dia alte 
vremuri fácute de Peile-Roşil. 
“Se zice că de multe ori bouril veneaü 
în bande de două saü tre mif şi une- 
orl chiar zece mif. Pe unde treceaü nu 
mal rămânea nici iarbă nici nimic şi el 
veneaü în tot-d'a-una într'o goană ne- 
bună. 

Pământul—se ştie din bătrâni—se cu- 
tremura nu ştii câţi kilometri atunci 
când treceaü bourit. O locomotivă să 
fi venit şi tot n'ar fi putut să rupă rin- 
durile bourilor cari veneaü nebuni după 
şefil cary if conduceaü. 

Vinătoril atacaü in tot-d'a-una coas- 
tele, cătând să ucidă pe aceea cari „ră: 
máneaü în urmă. 

Vinătoarea aceasta era însă foarte pe- 
riculoasă, orl şi care ar fi fost arma, 
care a"i fi avut o. Dacă un Piele-roşie nu-l 
lovea cu săgeata bine în ochiü, apol era 
făcut praf într'o clipă de teribilul bour, 
de aceea bourul a fost numit «bestia. gro- 
zavă şi sălbatică». 


CURIOSITATI NATURALE 


Kako-ul si Tarsierul , 
«Semnopithecus nacissicus» sat «Ka- 


muţe. Are un nas lung şi arcuit, o băr- 
bie prelungită şi un păr ast-fel aşezat 
în cât aduce foarte mult cu o babă. 
Această specie, care trăeşte în insula 
Borneo, când ajunge la o etate mal a- 
dultă, capătă o mare desvoltare nasali. 
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SkKako-ul. Lungime 0 m., 40. 
coadă arc | metru. 


Cu 


Cea-Valtă maimuţă, care se vede în ilus- 
traţia noastră, 'Tarsierul (Tarsius spc.- 
trum) este. originară din insulele Sonde. 
Coada aceste! maimuțe este de o lun- 
gime caracteristică. .Máinele at aceiaşi 
tormă ca şi la cele-lalte maimuțe; însă 
se deosebesc IM la extremitate, 
unde aŭ nişte degete cu ghiare, cu cari 


apucă foarte bine. 


Tarsierul. Lungime 0 m., 16. Cu 
coadă are 0 m., 40 cm. 


Ceea ce este mal ciudat la acest gen 
de maimuţă, sunt ochil cari aü o di- 
mensiune aşa de puţin obicinuită în cât 
noaptea îți fac impresia a doul fari- lu- 
minoşi, 


ee 
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Către cititori 
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Anunţăm pe cititorii nostri că 
vom publica bucuros orr-ce avr- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, in ţară 
snü stréinátnte, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, serise pe o singură 
parte a hârtiei, in scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redactiu- 
nel «Ziarului Cálétoriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE 


Represenítanti capabili, func- 

ționariă, ete., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
seriind : 

Agentiei de Publicitate „Presa“‘Bucurogti 

pentru S. B. No. 20. 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Masini 
de cusut 


sa înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vénd mers ușor și 
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iute prin noua inventiune patentată și fără 
sgomot. 
«PFAFF RESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» « Auto-Garage» 


Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 

sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 

şi AUTOMOBILE, precum si pentru arámuit 
niehelat si emailat. 


SĂBIL se nicheleazá cu preţuri reduse. — Atelier 
specinl pentru coltait, gravat, plisat, soleil si. eyantail. 


ZIARUL CALRTORULOR 


Magazinul General de Musică 


LA HARPA? 


București, Strada Coljei No. 5 
Cel maï mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


eu renumita marcă «The Har», si 
$ INSTRUMENTE MUSICALE 2 


Preţurile cele mai reduse 
BE" (alaloage gratis "9E 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


cal Ter 44 B+ D, ZISMAN 25,552 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a adure la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul séü o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă si 
— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No, 230 —Puscàá cu capsă. cu o țeavă. lei . . . . 5 
Model No 285.—Puscá cu capsă, cu doué țevi, solidá. reco- 
mândabilă, lel -sa-s ao fi smia <a «40» 
Model No. 236.—Puscá cu capsă, cu doué țevi, olelurile înainte 
foarte solidă, funclionare admirabila; model f. recomand. 40 
Model No. 133.— Puşcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabild, lei | . . 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu done țevi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoasele punén - 
du-se singure la piedica de siguranlá, m. solid, dei . . 55 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué. țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoase, cocoasele pui 
nendu-se singure la piedica de siguranlă. otelurile.inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 65 
Preţurile sunt reduse, fixe și se inteleg numai cu bani .gata.—Ex- 
pedițiuni în toată tara.—Comandele se efectuiază in ziua primirei. 


NANNNNNNN NNNNNNINNNN 


ZIARUL CALATORIIL 


SI AL INTAMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


Aul IX. -No. 524. dco eC 10 Bani în toată fara > Miercuri, 23 Maiii, 1907 


COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administraţia : j ZIARUL ARAR: 
RET i apare o dată pe săptămâuă . 
p 2.00 s dp ases sc No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | A ai MANTEA a i 


——— = x : —— — —— - e meea DE ee Wn 


: Banchiza întreagă era tixità de foce. — Vezi pag. 1880. 
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O dramă în mările polare 


Ernam de doué luni de zile în insula 
Littelton, după ce—bine in;eles — luase- 
rám mal intàI toate precauţiunile necesare 
ca nu cum-va şalupa noastră de 240 de 
tone să fie sfârămată de ghefurile care 
ne inconjuraü. 

Spre marea noastră decepjiune, nu 
puturăm vedea pentru un moment de 
cât o pereche sai doué de amfibieni si 
pe care a trebuit să-l căutăm departe 
de tot pe munţii de ghiaţă. 

Intr'o dimineaţă însă conducătorul c- 
chipagiuluf nostru, Thomas Veft—care 
se suise pe O colină vecină pentru a ob- 
serva munţii de ghiaţă, veni întrun su- 
flet la mine şi'mi strigă vesel: 

— Câpitane, o armată întreagă de 
morse (cal de mare) vine în spre nol! 
Luându-mi in grabă telescopul îl in- 
dreptal în spre banchiza care se apropia 
de coastă cu o furie nebună fiind im- 

insă în mare parte şi de fluxul apel. 
anchiza era formată numai din morse 
saü foce a căror pos straniu il auziam 
de departe: henk, henk. Cát îşi întin- 
deal ochi! pe ghiaţa care venea, nu 
vedeal de cât foce şi iarăşi foce. 

Fâră să mal pierd o secundă, fac 
apel la întregul echipagii şi nu las pe 
bord de cât pe doul inşi cari eraü cu 
totul bolnavi şi pe cari ordonal să-l 
bage în infirmerie. Nol cel-l'aig —- în 
numér de 14 — ne urcăm într'o barcă 
mare şi într'o balenieră. 

Ei luasem comanda primei bărci şi 
Veft pe cele! d'a doua. Ca arme aveam 
vre-o cáte-va pos de rázboiü, nişte 
cáng! de prins balenele si nişte undife 
mari de tot, 

Gheţurile cari inaintaü erai mult mal 
depărtate de cât am fi bănuit nol ; ne-a 
trebuit să vislim timp de o oră cel pu- 
țin până să izbutim să ne apropiem de 
prima grămadă de ghiaji, care înainta. 

Inaintam mereü încet, căutând să fa- 
cem cât mal puţin zgomot cu lopetile 
noastre. Trel sai patru duzini de amfi- 
bien! enormi aşezaţi unul în altul, se 
restájaü la razele slabe ale soarelui fâră 
să poată observa vre-un pericol, 

eclar aci sincer că în momentul 
cànd vézurám clar cu ce adversari groaz- 


^^l 


nică şi în mare număr aveam de luptat, 
ideea d'a părăsi câmpul de luptă ne fră- 
mântă pe toți. Fiind cu toţii însă oa- 
meni deprins! cu toate surprizele apel şi 
înfruntarea multor pericole, merserám 
înainte. 


Asaltul focelor 


Coltif enormi al acestor animale de 
ghiatà ameningaü cu atâta furie in cât 
ne gândirăm imediat şi la posibilitatea 
răsturnărei uneia din bărcile noastre şi 
la pericolul cel mare în care ar fi acela 
dintre nol care ar cădea în apă. 

Totuşi instinctul nostru de vinátoil 
încercaţi iu mal puternic şi nol nu mal 
şezurăm mult pe gânduri, mal ales că 
la asta nu ne maï permitea nici timpul. 

Cel diatâiti care atácá din barca mea 
fu William Ellicott, un american plin de 
sânge rece $i care vânase multă vreme 
balene în nord-vest. El luă o carge 
mare de balene şi se aşeză în faţă în 
timp ce alţi trei se aşezară la spatele lul 
fie-care cu câte o carabină în mână. Pe 
lângă aceşti trei, la spate mă aflam şi 
ei având una din cele mal bune ca- 
rabine. Fie-care din nol ne aleserăm 
victime şi la un semnal dat tráscrám fo- 
curile ochind pe d'asupra vislagilor. 

Glontele meü trecu prin capul unel 
morse bătrâne care in momentul când 
fu lovită mugi maï puternic ca unul din 
cel mal sălbatici tauri al noştri. Noro- 
cul mei că n'a murit momentan, căci 
în cazul acesta s'ar fi scufundat dintr'o 
dată şi Ellicotat mar maï fi putut'o apuca 
cu celebra luf cange. 

La fipátul bătrânei foce si la tipetele 
repetate ale celor lovite de tovarăşii 
meY, întreaga ceată se cufundă în apă şi 
cât al clipi din o:h! ambele noastre 
bărci fură înconjurate de capete de toce, 
Cat) căutaŭ să răstoarne şi să găurească 
bărcile cu eno:mil lor colţi. 

In barca comandată de Weft, unuia 
din mateloţi îi veni fericita idee de a 


| utiliza lancea lungă de tot, cu care ră- 


nea de moarte pe inamicii cari înainta. 
Ceea ce ne mira, era faptul că, cu cât 
ucideam şi loveam maï multe din ele, cu 
atât egeaü din apă mal multe altele. 

Din barca mea se trăgea la disperare 
şi grămezi întreg! de foce— fiind rănite 
mortal —cádaü dintr'o dată în apă. 

D'odată atenţia noastră ne fu atrasă 
d'un țipăt disperat de om, care întrecea 
Chiar ţipetele focelor lovite mortal. 

Baleniera luf Neft se ridicase mult 
dintr'o parte şi o fo:ă bătrână ridicân- 
du-se pe un val, izbuti să apuce şi să 
fure cu ea pe un biet novice, pe Dick 
Rice, tînăr frumos, aventurier şi viguros 
şi pe care familia lui nu voise cu nici 
un chip să-l lase să plece cu nol! Cât 
am regretat in urmă slăbiciunea mea de 
a ceda la poftele de aventurier ale fru- 
mosului tinér ! 


Sármanul novice 
Monstrul marin apucând între cef dou! 


mart canint al luf capul tină ului îl strån- 
vea acum de gât g'apoí cu o nouă miş- 
care if înfipsese colții în inimă. Fu onbil 
acest spectacol care dură numa! câtc-va 
secunde. Tre! focuri trase din barca noas- 
tră în spatele bătrânului monsru îl ră- 
niră de moarte şi el se scufundă în pro- 
funzimea apel târând cu el şi pe bietul 
Dick Rice !., Situatiunea devenise acuma 
aşa de critică, că nu ne mat puteam 
gândi de cât la propria noastră scăpare. 
O focă enormă şi cu o înfăţişare biu- 
tală şi feroce se repezi la nol şi era să 
ne intre în barcă. Mă hotărâsem să apuc 
carabina de ţeavă şi să-I dati o lOvitură 
de pat în cap când— spre mirarea mea 
— un vecin al meü if tránti un glonte 
drept în frunte. Ia acest moment un 
monstru de o mărime tenomenală, cu 
nişte caninf extraordinart şi cu nişte 
och! plini de sălbăticie, un monstru care 
părea a fi şeful intregel cete, venda în 
grabă în spre nol. | 
Nici nu stíü când mi am încărcat arma 
şi cârd am tras! Lovitura mea fusese 
bine-cuvântată : îl lovisem drept în ochi 
şi bestia se scufundă la moment. | 
Faptul că murise şeful, produse un 
ctect imediat asupra tuturor monsttilo : 
eï începură să se depărteze în grabă in 
spre largul mărci. j 
Cu multă greutate ajunserim şi nol 
la țărm. i 
Cum am ajuns, prima mea grije a fost 
să trimet o a treia şi ultima barcă care 
îmi mal rămăsese, ca să se ducă în 
căutarea nefericitului Dick! Cu toată 
munca, în acea zi nu s'a putut gâsi ni- 
mic şi tocmal a doua zi refluxul aruncă 
corpul luf Dick pe țărm şi ne dădu ast- 
fel prilejul să ne facem ultimile dato:it 
faţă de scumpul nostru tovarăş de vå- 
nătoare. NO LC" NA 
JTrebue s'o spun aci că câştigul tras 


E 


din această vinătoare n'a prea echivalat 


cu pericolele prin cari trecusem. | 

Trebue să fi ucis vre-o două saü 
tre! duzinf din aceşti monştri maii, 
căci apa în jurul nostru devenise rcge; 
însă asta nu ne-a folosit mult din cauză 
că cea mal mare parte din victime s'aü 
perdut în profanzimea apelor. Nu pu- 
turăm tiri cu noi de cât vre o tre! morse 
şi acestea fiind-că le ucisesem mal mult 
cu lancea şi nu fusese lovitura dinti'o 
dată mortală. i 

Ne-am ales cu vre-o douě tone de 
untură de peşte şi cu vre-o ~douč-zeci 
de kilograme de ivoriă. Aceasta nu prea 
însemna lucru. mare, când Dick murise 
şi când nol ne puseserăm viaţa în joc, 
dar... ce să-l faci, aşa e meseria asta! 
Sfârşitul vinátoarel noastre fu însă mult 
mal fericit. Nu mat vinarăm mor- 
sele de cât pe pământ, ce e mult 
mal uşor. Lucrul cam laş, E în fine, 
e mult maï convenabil pentru no! vini- 
torii l.. 

De alt-fel vinătoarea aceasta dé foce 
nu PE rezintă in tot-d'a-una mari di- 
ficultăţi, De multe-or! — în aceste vină- 
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tori, continuă d-nul Harvey — al ocazia 
să asigt! la scene cu totul duioase. 
Intr'o zi mă găseam cu alţi dou! ma- 
rinară în societatea unul grop de morse. 
Fără multă discuţie ochit de două ori şi 
douf puli căzură la pământ. La prima 
lovitură întreaga ceată se ridică dintr'o 
dată speriată şi la a doua lovitură se a- 
muncă în apă. Mamele se învârteaii in 
jurul cadavrelor copiilor, -mitoseail si 
se intrebaü probabil ce a putut să se 
întâmple cu copiil lor. Era o jale întreagă 
în plânsul mamelor cari se uitai cu în- 
mármurire la puif morţi şi n'aveaü ce 
face. In cele din urmă, ele sfárgirá prin 
a'şI împinge cadavrele puilor în apă şi— 
cu toate cam sărit să-mi iai vinatul— 
mi-a fost imposibil, căci mamele strån- 
seră cu putere puil la piept şi dispărură 
în adâncimile apei. Am mat stat cât-va 
timp la țărm cu gândul că la un mo- 
ment dat poate va apărea cele două vic- 
time ale mele, dar... aşteptarea mea fu 


zadarnică. 
«Jean. 


CAFEAUA CEA REA 


Ali, Ibrachin şi Hachmed e ai trel 
buni amici. 

In tot-d'a-una if vedea! umblând îm- 
preună şi nu exista ni.i odată diver- 
gintá de idel între el. 

Se înţelegea perfect în toate pri: 
vinfele afară de... 

Dar să nu mal spunem nimic ci să 
lăsăm—sum zicea Xavier de Moatepin—- 
să vorbească faptele singure. 

Cauza că aceşti trei servitori al lul 
Alah (aşi se numai el) ijunseserá si s? 


înţeleagi de minune în toate discuţiile 


lor este că fie-care din ef se ocupa cu 


alt c deosebit, aşa că interesul şi 
, Care strică atâtea amiciţiă, la 
el nu putea să existe. Ef in linig- 
titul ih, loc dorit de. orien- 
tall. Xa ue. x $ 
„Cei trei amici |. 


Cel mat tînăr dintre ef, Ali, care a- 
vea vre-o tref-zeci de ant şi a căruia fi- 
gură şi forţă îl fáceaü mult simpatic, se 
ocupa cu «comerţul de cămile». 

Un negot foarte interesant s'ar zice. 

Da, dar Ali nu fâcuse nici o avere 
din comerţul lui. 

Fiind însă un om cu totul cumpătat, 
el se mulțumea cu ceea-ce câştiga sinu 
cârtea nici odată ; mal intàiü fiind-că 
nu-l bine să cârteşti in contra lui Alah 
şi al douilea fiind-cà era—cum am spus'o 
— foarte cumpátat şi acea o filosofie 
stoică a lul din care grei egea.  - 

Ibrachim se ocupa cu cerealele si a- 
facerea i| mergea potrivit, am putea zice 
chiar bine, Ibrachim era puțin ma! în 
vîrstă ca Ali şi avea vre-o trel-zecl şi 
cinci de ant. 
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Figura luf era tot aşa de simpatică ca 
şi a luf Ali, mal ales in turbanul lul 
cel noü. 

Cât despre Hachmed el era cel mat 
bogat dintre toţi şi ocupaţia luf era de 
bancher. 

Acest Hachmed însă nu-ţi amintea 
rin figură luf nic! pe Apollon din 
Belvedere; nic pe Bachus ladianul şi 
nici pe Hercule Farneze. 

El era scurt la talie, slab şi cu u- 
meril aduşi. 

Párul luf era rogiü, barba luf era as- 
cuţită şi nu tocmal stufoasă şi trăsătu- 
rile figure! luf uscată şi cam gălbuie e- 
rai lipsite de farmec. 

Ort cum al fi luato, n'af fi putut zice 
nici odată de el că era un bărbat fru- 
mos. El văzuse smochinil infloritf, de 
patru-zc( de orf cum zic orientalif la 
numărarea várstel. 

Pe cel trei amici îl întâlnea! mal în 
tot-d'a-una impreună. 

In fie-ce seară if gáseal in mica ca- 
fenea maură pe care o tinea Mahomed- 
Ben-Duro la extremitatea oraşului. Stă- 
pânul era un om foarte cum se cade şi 
afacerea mergea binişor, deşi în cafenea 
nu prea era lux mare. 

u era una din acele cafenele cum 
sunt la Kasbalil din Algeria sati la Cons- 
tantinopole : elegante, confortabile, cu 
pereţii pictaţi şi unde se vede şi maşina 
splendidă de faianţă albastră saü albă la 
care se prepară divinul nectar. Iară-şi nu 
puteal să vezi tava măreaţă şi eleganti, 
care suporta nenumărate ceşti, d'o tormă 
aleasă şi în care avea să se servească ca- 
feaua cea fină de Moca. 

lară-şi n'aveal ocazia să vezi aci nică 
pe patronul «caudji» îmbrăcat cu un 
ux nemal pomenit şi nici pe orientalil 
muzicanți cari distrează tot timpul pe 


-cef din cafenea cu mandolinele lor cu 


două coarde 


Templul si divinitatea 
Cum am spus, 


rior în care se 


fele! care atrăgea aci pe otomani, ci mal 
era şi Nadira er geritis m de 
Pod vizitatori! cafenelel o gāseaŭ a- 
dorabilă şi cel trei amici eraü şi eI de 
aceiaşi părere. = 7000 X 

Cu toate acestea se tereaü insi d'a 
vorbi intre ef de Nadira. 

Ali simţea, vedea bine cà frumoasa 
copilă avea o influenţă colosală şi asu- 
pra lu Ibrahim şi asi lut Hachmed. 
Ibrahim, care îl ştia foarte bine sufle- 
tul luf. Hah ned şi Ali şi — iară-şi la 
rindul lut — Hahmed ştia bine cine tu- 
rase inima luf Ali si Ibraim! 

Lucrurile însă nu puteai merge multă 
vreme ast-fel şi trebuia ca Nadira — cu 
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consimţimântul tatălui ei — să-şi aleagă 
pe unul din cel trei adoratori. 

Intr'o seară, întorcându-se de la ca- 
fenea, cel tre! amici ig! exprimară fie- 
care din el dorinţa d'a lua de soţie pe 
Nadira. : 

«lată-ne din buni amici deveniți. a- 
cum rivali, zise Ibraim. Vom deveni 
oare şi inimicI şi răzbunător! de moarte? 

Asta ar fi întradevăr trist după atâ- 
fea ani de pertectă înţelegere. Să cău- 
tám să rămânem cum am fost şi fiind-că 
fie-care din nof vrem s'o luăm Na- 
dira de soţie, să lăsăm ca tatăl $i fiica 
să decidă şi atuncea cel ales nu ne va 
mal putea chinui şi nu ne va mal pu- 
tea strica prietenia. 

Hachmed şi Ali fură de aceiaşi på- 
rere, Eï se gândiră că nu era nimic mal 
bun de fácut de cât să lase evenimen- 
tele singure să vorbească, să lase ca ta- 
tăl şi fiica să aleagă. 

A doua-zi— când cafeneaua maură se 
golise de tot—Ali, Ibrachim şi Hachmed 
cerură pipele cele lungi, le umplură cu 
tutun şi în curând se înconjurară d'un 
fum des şi albastru. EI începură apol să 
discute din noi de Nadira şi la un mo- 
ment dat se sculară si plecară cu toţii 
ta tatăl fetet—la Mohammed. 


Et if explicară în câte-va cuvinte toatà 
cauza venirel şi îl rugară să decidă care 
din cel trei prieteni va fi fericitul soț å- 
les de fată şi tată. 

Mohammed căzu dintr'o dată pe dàn- 
duri şi rămase aşa multă vreme, căci 
Arabii nu sunt nişte oameni cari să rës- 
puadă imediat la chestiunile puse maï 
ales când ele prezintă oare-care gravi- 
tate | 

In timp ce Mohamm.d gândea, cel 
trei amici rémaserá tăcuţi d'oparte şi cu 
inimele probabil foarte agitate. — — 

Ia fine bravul arab începu 


cà doriţi à rémáne tot prieteni ned 
, eù nu văd aci de cât un singu 

— Veţi juca impreună o partidă de 
A id 


domino $i acela care va 

x pe fiica mea. 
"Os toma nU 
A dona-zi cel tre! amic! foarte 

cag — deşi căutai să ascundă ort 

emoţie—se turcește în faga cate- 

ped MM Er de Ta 3 Sau 
Nu s'auzea nic? un cuvint! doar sa0- 


motul produs de pietrele cu cari jucată, 


7882 


Hahmed, fu ajutat de soartă : el câş- 
tigă partida. 

El se sili să nu'st manitesteze nic de 
cum bucuria luf, după cum şi cel-l'aljt 
doul pasigar se siliră să nu-şi dea de- 
ceptia pe. faţă, 

ohammed-Ben-Duro conform hotă- 
rite! date— acordă lui Hahmed mâna fii- 
cel, sale. 


Otrăvire misterioasă 

Cu ozi înainte de căsătorie, Ibrahim, 
Ali şi -Hachmed se adunaseră ca d'obi- 
ceiii in: mica 'catenea a: lui Mohammed- 
Ben-Duro. 

A doua-zi—adică în ziua chiar aice- 
remoniel- — un servitor ^al- lut-Hahmed 
veni: aproape: nebun la -Mchammed să-i 
anunţe: că stăpânul luf murise în cele 
mal grozave chinuri. 


In acelaşi timp Ali si. Ibrachim-—cart 
nu ştia nimic de moartea prietenului 
lor— trimiseră vestea că fiind bolnavi nu 
puteai veni cu nic! un chip la; nuntà. 

In curând s'a aflat că cel tret prieteni 
fuseseră otrăviți. Ali şi Ibrachim fiind 
mår tineri şi vat robuşti putură să re- 
ziste otrável, însă Hahmed muti. 


Poate că chiar otrava luată de Hah- 
med să fi tost in mal mare canti- 
tate. 


Nimeni n'a mal căutat însă să se con- 
vingă ide; acest „lucru; 

Totuşi se fâcu obi inuita ancheti ju- 
decătorească ; însă fără nici un rezultat. 

Afacerea, fu, clasată. 

După câte-va lun] , bătrânul Moham- 
med-—care fuses. zu totul mişcat de a- 
ceastă intâmplare— muri şi el la rcadul 


lut. Nadira = cáte-va: săptămâni după 
asta —  dispáru. din Medeah; întrun ship 
misterios... 

Nimeni nua putut da seama de ceea-ce 
i se întâmplase. 

laainte de'a muri. tatăl. ar fi putut — 
dacă ar fi voit — să dezlege. întreaga 
enigmă. 

FI când intrebase;pe fată pe care din 
cel trei amici îşi alege, aceasta îl răs- 
punsesecă nu poate lua pe nici unul din 
cauză cà nu-l place. 

'Bstrânul însă ridică din umeri zicá: die 
«ceea-ce vic eù, trebne să se facă». 

O” mână necunoscută várs — de data 
asta-—otravă' în cafea. 


Câinii înconjoară arborile_din toate părţile. 


Un sport curios) 
tza x & 
Vânătoarea de oameni oii: 


Suflctele generoase să fie linistite! Vi- 
nătoarea, de oameni pe cari vom des- 
cii-o, n'are nimic heoth.nesc intr'insa. 
Cu toate cà peripeţiile sunt destul de 
emofionante, vinătoarea se termină în 


tot-d'a-una prin... hohotele “de ris “ale. 


bictef victime | 

Toată lumea ştie ce in tincte minu- 
nite posedă câinii de Saint-Hubert. 

Cáinif aceştia, de “rasă francesi, dù 
fost aclimztizatf acum mat multe secole, 
in. Anglia, Mulţămită unei selecții ingri- 
jite, timp de mat multe generaţii, en- 
glejil creiară o^ nouă 'rasă, despre: care 
avea să se vorbească foarte mult : «blood- 


houhdul» sati ctrle ehglezésc de rasă. 

Numele acesta “nu trebue să inducă 
cetitorul în oroare, Se crede de obicel 
că animalele acestea sunt foarte sánge- 
roasé, şi că îşi sfâşie îndată “victimele. 
Nimic- nu este mat falş de cât această 
credinţă, Nier odată un «blood-hound» 
nu s'a repezit asupra 'victimel” sale peny 
tru a o sfâşia. 

Animalele acestea pot fi foarte bine 


comparate | cu acel detectivi amatori, 
“care, deşi ^ simpli diletanți, se pasio- 
niează pentru "arestarea sriminalelor. Oa- 
meni aceştia urmăresc criminali, cu 
toată puterea de. investigaţie: a creerului 
lor, dar nic! o dată nu-T arestează el în 
ságf. Pentru această “operaţie sunt poli- 
tistil. 

Aşa se petrec lucrurile şi cu cánil 
englejt. 

„«Bloodhoundul» este cea ma) 'bine-or- 
ganizată' fiinţă din lume, în privinţa mi- 
rosului. 
o ecţie extra-ordinarà. í 

te de “ajuns să miroasă o haină pur- 

tată de o persoană “două sa trek ore, 

ntru ca să nu mal uite mirosul ace- 
el persoane. 

“Chiar dacă persoana aceasta a fugit 
cu câte-va zile mal înâinte, cânele va 
şti sá-T găsească urma, 

“Câinii aceştia sunt foarte adese. oră în- 
trebuinţaţi de către polițişui: In Anglia 
perfecțiunea mirosului săi, inteligenţa sa, 
ati îngăduit “să “se imagineze un noü 
sport, «man-traking-ul», sport. care ce 
vine din an în an, tot mal popular. 

“Proprietari bloodhoundzilor şi invitaţii 
lor îşi daù întâlnire într'o regiune acci- 
dentată, străbătută de riuri, de: gantur, 
de drumuri. 

Ca patru ore ma! înainte de sosirea 
câinilor” care sunt; aduşi cu “drumul de 
fier sai cu 'trăsura, omul «quarry»; adică 
"omul care va juca rolul victimei, por- 


neşte înainte, spre o” destinaţie - pe» care 


numal dinsul o cunoaște. ~ 

La ora fixată, cáinil sunt lăsați în li 
bertate, după ce li se dá: mal intàl să 
miroasă batista prăzil. 

Câinir înţeleg îndată ce li se cere. Cu 
botul aplecat la pămînt, el caută miro- 
sul pe care crecrul: lor la: 
Ia: , unul dintre câini ridică capal, 
lătrând vesel; tovarăşi! să if răspund, 
semn că ati “înţeles. 

EI pornesc cu toţii în direcţia indi- 
cată, continuând să latre; vinătorii il 
urmăresc de aproape, curioşi să vadă 
dacă omul-vinat a fost destul de abil 
pentru a şi ascunde urmele. 

Omul «quàárry», în timpul acesta şa 
silit să străbată o distantă cât mal mare. 
Ia afară de zigzagurile de care le-a des- 
cris, el a trecut de mal multe ori ace- 
las şanţ, rini pe “rînd, a escaladat ziduri, 
a sărit din piatră în piatră, silindu-se 'să 
îşi ascundă urmele cát putea mai bine. 

Cu toate acestea însă, câinii îl ajung 
din urmă; în curînd aude lHtrătu'i şi 
vede că orl-ce încercare de  disimulare 
ar fi zadarnică. 

Urmăritul încearcă să' se. ascundă in 
stufişurt sai să se urce în-arbori, cre- 
zând că va putea înşela mirosul câi- 
nilor. 

Dar abia s'a insta'at printre ramuri, 
şi aude la picioarele sale lătrătari pu- 
ternice. ` 

q1 Acum se: poate cobori :fårăs>teamă; 
„câini se apropie, pentru a-l mirosi, pen- 


Simţul acesta atinge la diosàl- 


"Înregistrat. | 


tru a-şi da ma! bine seamă, cà în ade- 
văr: acela “este urmáritul. 

Partida de «man-tracking» este t:rmi- 
nată; urmărit “şi “urmăritori devin. cel 


mal buni prieteni diù lume. 
Claudii 


OMUL ȘI NATURA 


Armata din Uruguay. — Armata 
daci se compune din 22 de genaralr, 
173 coloneli, 208 locotenenif colonelt, 
345 maior, 496 căpitani, 825 loco- 
tenenţi şi $26 sub-locotenenţi. După a- 
cest număr colosal de gradaj] cine-va 
şar închipui că soldații ar fi cel puţin 
vre-o sută de mil saü chiar şi msi mult. 
Er bine, nu! Et, n'aă de cât 4125 de 
soldaţi. 


Automobilismul şi nebunia — 
Ştiinţa, d'acăreia adevăruri nu ne prea 
putem îndoi, anunță un viitor foarte 
trist pentru amato:| de curse cu auto- 
mobilul. Máginele acestea “cari fac 120 
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kilometii pe oră—duc direct, zice ştiinţa 
modernă, la nebunie. 

Savantul englez . sir James . Crichton 
Brownes este acela . care ne-a „adus a- 
ceastă veste la. ultimul; congres de hi- 
gienă ţinut la B'ackpool. 

Cauza nebuniel—zice, el—provine din 
cauza  iuţelei vibraţiunilor automobilelor. 
Desele curse. cu automobilul duc, direct 
la nebunie, după ştiinţa modernă. Carac- 


;|teristica acestei nebuni! — zice. savantul 


englez — este omuciderea.. Sofeuril | a- 
pucajl: d'această 'nebunie, consideră oa- 
menif ca mici obstacole peste cari poţi 
trece cu multă uşurinţă. 


0 lucrare monumentală. — In 
timpul revolte] boxerilor din China s'i 
ars o lucrare chinezească, care ar putea 
fi considerată ca.una din cele „mal vo- 
luminoase. Această enciclopedie era îm- 
părţită in 22 937 de secţiuni avind un- 
spre-zece mil o. sută..de volume. Fie- 
care volum are cincl-zeci de centimetri 
lungime şi trel-zec! lărgime. Puse unul 
peste, altul aceste volume, ar. ajunge. la 
o. înălţime. de 155. de metri !! 


MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN bx. AVENTURI 


— Urmare — 


Figura. ef arăta- de data asta intcli= 
gentà... 

Privirile el sunt vil, sigure. ea apucă 
în grabă mâna Parizienil şi o întrebă: 

«Cine oare. se opune la plecarea nods- 
tră “spre O ient? 

o Aceşti osmé! cai: n: el la 
RU TU! 

Luând'o. pe biata co - care 
îl venise minţile la loc în momertul a- 
cela— o duse la fereastră şi ît-arătă di- 
gul «Quarantaine» şi vaporul «Baku.» 

«În noapt a asta, vaporul acesta pă- 
răseşte portul. Ei se. îndreaptă spre Ori- 
ent, spre India...— Ah! 

Pentru not sai rezerv: t pe bordul: lul 
nişte cabine. 

„— Et-bine, să mergem..; 

Intreaga fiinţă a nebunel pare a se lim 
pezi cu totul la gândul plicărel. -Ducesa 
însă zise cu multă tristeţă : 

«Imposibil. 

— Pentru ce? 

— Pâzitorii nogtrif... 

— Ah! da, oamenil.carf sunt la uşa 


— Da...» 

Rámaserá-cu. toţii înmărmuriţi. Ne- 
buna-incepu să râdă, -mişcându- şi spas- 
motic întregul el. corp mlădios intr'un 
râs cu hohote; În “fine iea zise : 

«Aceşti oameni nu sant nimic. 

— Cum, nimic. 


gh $151 | m) iino 22: nikio 


— Lumina învinge voinţele lor. Acel 
cari se pun în calea cJ, devin nişte um- 
bre legendare, nişte. apariţii” -carl.. sunt 
mal dinainte învinse.» , 

Și începând. să, caute in jurul el şi 
luând an tonicu. totul ree ea in- 


a ibulg 3) 
uh . et lue. 


Ea cerca cutia. PE o. ingeleseră 
d'o-dată cu toţii. Nu cum-va nebuna va 
face din -noă ceea-ce el — carl -aŭ minte 
la cap — consideră ca ceva cu; totul. im- 
posibil ? 

«Intro cameră vesină, murmură, Sara, 
a circi voce tremură de speranţă. 

Atunci, aide.» 

Mona apucă mâna. tovarăşei sale de 
durere.: O târăşte, ese cu ea. i 

Violeta, a căreia. figură luase o intá- 
ţişre îngrijiată, arătă uşa : 

«Du-te, du-te, d-le Max, te rog. 

— Să te las singură? 

— Ajuto! ajuto l». 

El nu mal putu rezista. D'o-datà dete 
năvală in “sală cu- părul in. neregulă şi 
intră în camera, tinerel, , Rusoaice. 

Usa se deschise ca prin; farmec.. 

Mona; ingenuchiatà înaintea cutie] cu 
tuburi, alese maï multe din ele.din.com- 
partimentele numerotate, şi anume Între 
cele de la.3.la 12. Dupe „aceasta ea se 
ridică, i 
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«S'acuma vom trece înainte. 

— Da, dar ce ne vom face cu tinăra 
bolnavă, care trebue s'o ducem cu nol. 

— O vor duce el, răspunse cu ener- 
vare Rusoaica. Si tot aga va fi şi cu cu- 
tia noastră, acel dar preţios al luminel.» 

Inima luY Max svâcni nebunește in 
pieptul luf. De sigur, Mona a inebunit. 

Cu toate acestea ea se exprimă cu a- 
tâta încredere, în cât el se simţi furat 
de siguranţa vorbelor. 

Vom trece, vom ajunge pe «Bakv.» 

Şi Violeta, pe care frigurile crescânde 
mereü care îi sgudue acuma trupul, ar 
duce-o de sigur în ghiarele morţei, Vi- 
. oleta ea însăşi va scăpa şi va pluti in 
infinit. 

Cufărul fu închis. 

Mona întinde un tub ducesei. 

Ea zăreşte pe romancier şi îi dă şi lul 
unul. 

Ca şi un ofiţer care dădea ordine, ea 
zise : . 

«Strecoară-l în mangeta ta, cu lentila 
superioară inainte şi ascunsă sub degete.» 

Et fac mişcările car! li se porunciseră. 

«Bravo! La un semn al mei să apă- 
saţi pe buton. 

— Drace! ce să facem? întrebă cu 
curiozitate Max mirat de ciudăţenia a- 
cestei scene. 

— ri să proiectaţi fascia de lumină 
ortocalie. 

4 T e lumină portocalie... 

— Pe fruntea inamicilor voştri.» 

Concluzia nu satisfácu de fel pe pa- 
rizian. 

O fascie de raze, chiar portocalii fie 
ele, nu pricepe cum ar putea să modi- 
fice ideile unor persoane atât de încăpă- 
tánate ca revoluționarii. 

Totuşi el continuă ast-fel : 

«Şi cam ce o să se întâmple te rog? 

— Alucinaţia. Ce alucinaţie ? 

— Nu ştii, asta depinde de spiritul în 
care ea se va produce. 

Orl-care ar fi însă halucinaţia produsă, 
etectul e! va fi, că ea va face pe ina- 
mici să lucreze, să se mişte aşa cum vom 
voi nol.» : 

Si fiind-că Max începuse să 'şi mişte 
capul c'un aer de neincredere, Sara a- 
dăogă : 


«Să ne supunem. Eù cred... De în- 
dată ce vine vorba de lumină, ea vede, 
simte, înţelege, aude lucruri cart nouă 
ne scapă cu totul.» 

De alt-fel, Mona părea că nu observă 
neîncrederea tinéruluf om. 

Ea apucă pe ducesă de braţ: 

«Amica mea. 

— Scumpa mea Mona? 

— Unde sunt nebuni! aceia cari ni se 
pun în cale? 

'—— Jos, in biuroü şi în vestibulul ho- 
telulul. 

— Bine, urmafi-mà.» 

Ea trece in sală. Stápánit! de autori- 
tatea care se răspândeşte în jurul eY, to- 
varágif o urmează cu docilitate. 


Ea începe a urca scara care leagă eta- 
jul întâi! cu vestibulul de la intrare. 

Cel-lalţi o iaŭ pe urma el. 

„i ajunşi în faţa biuroului de la 
otel. 

Un om se prezintă in faţa lor. Inar- 
mat cum era cu o puşcă el îndreptă 
do-dată baioneta zicând : 

«Nu e voe să treceţi.» Nebuna drept 
orl-ce răspuns începe a ride spasmotic 
şi a întinde braţul înainte. 

AI fi zis că o aureolă portocalie ţiş- 
nea dintre degetele ef delicate; un disc 
luminos se proiectă pe truntea celui din 
faţă. Si Max, mirat, inmármurit, asiştă 
la această scenă stranie de tot. 

Revoluţionarul ridică arma şi salută 
Privirea luf se extaziază. 

«Virgină din Kazan, zise el încet pe 
tonul unei rugăciuni, virgină din Ka- 
zan, îți mulţumesc că dai atenţie servi- 
torului tăi. 

Eu nu sunt de cât un simplu dulgher; 
însă eù n'am lăsat să treacă nici o zi 
fără ca să nu îngenuchi şi să nu mă în- 
chin în faţa sfintei tale icoane. Porun- 
ceşte aci ce trebue fac, Olafse va 
spune. 

— Vol spune acuma in faţa tuturor, 
Unde sunt tovarigif tàl ? 

— In biuroü cu Varloff, preşedintele 
revolutionar. 

— Arată-mi drumul.» 

Si cum dulgherul Vlaf se pregátea sá 
se supue ordinului, nebua începu să le 
sopteascá ast-fel la urechile luf Max si 
Sarei ; 

«Să facet! ceea-ce vol face eü.» 

Apol ea trecu pragul cabinetului de 
lucru, fiind urmată imediat de cel douf 
tovarăşi al el de călătorie. 

Acolo, aşezaţi în jurul unei oale de 
porțelan în care ferbea un punch cu 
vodki (rachiü). Varloff şi tovarăşii luY 
se uitară cu gravitate de jur imprejur. 

Intrarea soldatului de gardă şi a călă- 
torilor provocă o exclamaţie generală 
de surpriză. 

Varloff strigă : 

«Ce însemnează asta ?» 

ApoY rămase cu gura căscată. Cel tre! 
vizitatori, cu o figură toarte liniştită, în- 
tinseseră braţele înainte; din vârful de- 
getelor lor se răspândea nişte raze por- 
tocalif, cari „fâceaii să fluture nişte cer- 
cur! luminoase pe figurile revoluţiona- 
rilor. 

«Ce? ce este ?» bâlbâi şetul comitetului 
revoluţionar. Dar el încetă d'o-dată de a 
mal întreba. 

Faţa luf se schimbă ca prin minune 
luând înfăţişarea une! exaltări vecine cu 
nebunia. 

«Republica, strigă el, republică.» 

Si apol cu o vervă puternică, cu acel a- 
vânt al revoluţionarilor ruşi cari văd în 
republică o nouă religie, el continuă : 

«Da, da, tu porunceşti. Triumful nu 
depinde de Anglia, ci de not. 

Fie ! nof nu vom face pe suverani să 
se bată. Tu vel fi satisfăcută, republică. 


* 
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Noi nu vom constrânge pe nimeni, 
justiția singură va conduce toate actele 
noastre.» 

Tovarăşii săy, cari eraii muncitori, as- 
culta înmărmuriţi. 

Poate cà la e! alucinaţia portocalie, 
care la şef luase infâţişarea une! repu- 
blice, reprezenta — ca şi pentru cama- 
radul lor Vlaf — o sfântă din Kazan 
saü un alt sfânt sanctuar din Rusia. 

Dar ce avea de aface acuma iluzia 
lor ! 

Toţi — indiferent „de iluzie care îl 
mâna—mergeaii spre acelaşi ţel: Să lu- 
creze după voinţa aceleia care îl con- 
ducea orbeşte : iată ceea-ce simfeaü el şi 
nimic mal mult. 

Lupe vre-o zece minute vre-o patru 
dintre gardieni, după ce izbutiseră să il 
pregătească un pat Violetel, transportară 
e rănit. alţi dou! dintre e! luaseră cu- 
árul încărcat cu tuburile colorate. 

Violeta şi John — miraţi până la în- 
mármurire de repedele succes al nebu- 
nel —  incepurá să ceară explicaţiuni 
necesare. 

Dar Sara şi chiar Max însuşi răspun- 
seră : 

«La țărm vom şti totul, vom avea 
timpul neccsar ca să aflăm totul.» 

De data asta — balansată de cel cari 
o duceaü — frumoasa englezoaicá a- 
sista la un spectacol care o punea in 
mare uimire. Mona, ducesa gi Parisiana 
mergeaü pe marginile cete! care inainta. 

Din mâinile lor întinse in spre revo- 
lutionarf tigneaü nişte lumini portocalii 
cărora el le da direcţia în spre craniul 
Ruşilor. 

In chipul acesta ef aŭ parcurs bule- 
vardul. Apor aü coborit scara numită 
Quarantaine-Ovraz. Ajunseră in fine la 
piciorul înălţimei care dominează parcul 
Alexandru. 

Trecând d'aci şinele drumului de fier 
maritim, care e puţin mat la vale de 
gari, mica ceată se îndreptă spre stăvi- 
arul Quarantaine, la extremitatea căruia 
se găsea, ancorat «Bakou». 

La orele un-spre-zece pi patru-zecl şi 
şeapte de minute — adică cu trel-spre- 
zece minute înainte de plecarea vapo- 
rului—pasageril traversară mica punte a 
vaporului. 

Consulul nu-i ingelase de fel. 

Fie-care din ef găsiră câte o cabină 
pregátità anume. j 

Şi fiind că un consul nu se poate de- 
ranja decât in faga unor persoane cu to- 
tul simandicoase şi fiind-că cel veniniţi 
erai cam aşa, comandantul vaporului se 
apropiă de el. 

Violetta fu aşeşată într'o cabină de pe 
punte. | 

Mona totuşi zicea cu credință du- 
cesel : 

«Trebue să ţinem pe inamici! noştrii 
sub razele portocali pînă la sfârşit. Dacă 
procedăm alt-fel, halucinaţia îşi va perde 
efectul ef înainte de plecarea noastră. 

Si Sara transmițând această părere ro- 


mancierului, ambif continuará cu proec- 
punile lor de raze portocalif, ceea ce 
făcu pe ofiţer să se mire foarte mult. 
Mirarea îl fu aşa de mare în cât el în- 
d-ăzni! să facă această. întrebare : 

«Ce faceţi aci» ? 

Max răspunse cu un ton cu totul fleg- 
matic : 

«Prin medicină nol vindecăm pe bie- 
fil oameni! de alcoolism». 

Surpriza căpitanului fu aşa de pater- 
nică în cât d'odată limba îi amufi in 
gumă. 

In timpul acesta Mona dădea ordine 
revulutionarilor. 

«Treceţi din noù puntea. 

Tot, cu Varloff în cap. se supuseră. 

O nouă poruncă se auzi : 

«Bine, aliniati-và d'a lungul cheiulut.» 

In timp ce ef executaü poruncile date, 
ca chemă pe ducesă şi pe Parizian... 

«Nol stând d'a lurgul parapetului va- 
poruluf, îi vom sătura de lumină por- 
tocalie până la p'e:are.» 

Mateloţii priveaü de la distanţă, fiind 
impresionați mult de scena care se des- 
fâşura în faţa lor. Et ascultati pe revo- 
luţionarii cart bombáneaü discursuri bi- 
zare, inprecautiun! la dif. rit! sfinți şi alte 
lvcruri ciudate : 

«Sfântă fecioară din Kazan ! 

— Republică !» 

Dar fluerele celor cai daù o:dine se 
auzea pretutindeni. 

«La lucru !.. 

«Daţi drumul pânzelor, aceasta însemna 
flueráturile car nu ma! conteneaă. 

Odgoanele sar din legături fâcând un 
zgomot plin în căderea lor în apă şi 
vasul rămâne libcr şi gata a se pune în 
mişcare. 

Se aude un freamăt prelung, ca şi cum 
'"I-ar părea bine vasului că e liber, că se 
vede gata de a pluti pe luciul apct de- 
parte! unde sunt frumoasele ţinuur a'e 
extremulul orient. 

Din noŭ încep ordinile date prin flu- 
eráturl. Sirena — cu sunetul el grav şi 
răguşit — se pune de-odată în mişcare. 
Ea in puterea nopfel, dând drumul pe 
horn unui fum alburià şi des. Apol va 
porul întreg începe să tremure şi la spa 
tele luf se produce un zgomot ciudat, 

Incă câte-va clipe şi vaporul pluteşte. 
Ca şi cum ar fi fost atraşi de o forţă 
irezistibilă, revuluţionarii urmăriră vapo- 
rul până la ultimul punct al digului 
mereii influenţaţi de lumina portocalie, 
care nui slăbea cu nici un chip. 

Când ajunseră la capul digului ei se 
oprirá. 

Aci începură să trimită calde salu- 
tări in cari se am s:eccü din noù discur- 
surf republicane si imprecauţiuni la vre-o 
sfântă fecioară. 

Apoi rămaseră de o dată în nemişcare 
urmărind cu ochit vaporul, care străbate 
valurile şi s'adâncea in infinitul albastru 
al apel. | 

«Sszăpaţi ! murmură Max. 

— Stingeţi tuburile, porunci Mona. 
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Tovarăşii ef se supuseră. E înapoiară 
proiectoarele cary le ajutase să treacă de 
portul Odesa! Acum va aşeza din ncù 
tuburile la locurile respective şi apol va 
cădea în acea nebunie duke, contem- 
plativă, din care nu ese de cât pen- 
tru a sugestiona pe cef cari o înconjoară. 
Această halucinație ea o produce prin 
lumină, prin sagagitatea minţe! el de în- 
dată ce aplică razele de lumină. 

La acelaş lucru se gândesc şi tovarăşii 
ef. Ig! spun aceasta printr'o privire me- 
lancolică, ca e şi-o s.himbă reciproc. 

De departe, din partea farului, care îl 
ghiceşti prin sute'e de lumini mari şi 
mică cari le proectează in depărtare, se 
aud fel de fil de zgomote, cari alunică 
pe valul până la urechile pasagerilor. 


(Va urma) 


O vizită periculoasă 


Im! pusei în gând să věd pe bunicul 
mei, Vizitiul inh: mă cail şi pe la p.tra 
eram plecaţi. Satul în care locuia bă- 
tránu-meü, nu era mal depărtat de ro 
kilometri, şi eù credeam că in mal pu- 
tin de o oră să aud acel «bun sosit!» 
caracteristic lul. 

Cait porniră în galop, sania alunecă, 
când într'o parte când intr'alta şi în cu- 
rând ajunsel în vâiful dealului de la 
marginea satului. 

Cerul—la început—senin, se cam in- 
tuneca acum, şi fulgi mari de zăpadă 
veneaü să acopere pămîntul. 

Dar peste o jumătate oră, ninsoarea 
încetă şi ceru] se însenină iarăşi, 

Soarele era aproape să sfinţească si 
nol ne continuam liniştit drumul. De 
odată însă, nişte strigăte puternice ne 
întoarse privirile în direcţia din care vi- 
ncaü. La câte-va sute de paşi înaintea 
noastră, o ceată de oameni alerga spre 
nol, strigând cât le lua gura. Eraü nişte 
ţigani «zavragil», cum li se zice pe la 
nol. Vizitiul opri cait. Ef însă se apro- 
piaü din ce in ce. 

Sdrenţeroşi, aprcape desculți, negri si 
urâţi, cu părul netăiat şi în neorándu- 
ială, fie-care înarmat cu câte ceva, 
veneaü spre nol, alergând fie-care cât 
putea, strigându-ne tot odată «să stăm». 

Cáte-va minute numai, şi distanţa nu 
era mal mare de 100—150 paşi. Un 

long îmi vijii pe la ureche. Nici nu'mi 

Pa iie bine seama de unde venea, şi 
alte 10—12 ţevi de foc erai îndreptate 
spre nof. 

O puşcă, foc central, cu două fev, 
zăcea lângă mine în sanie. Et însă ră- 
másesem. împetrit. 7 

Vizitiul, probabil, întorsese cail, căci 
o groaznică larmă de înjurături, urmată 
de un potop de gloanţe şi ciomege câută 
să ne prindă, în vreme ce nol zburam 
ca vântul spre casă. 
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Soarcle sfinţise şi intunerecul se. lă- 
sase pe pământ. 
De atâta goană, cail, îndată ce cobo- 
rârăm dealul şi intrarăm în sat, stătură 
cu desăvârşire. Nu ma! puteai face un 
singm pas, par'că voiaü să cadă în ham. 
In fine, cu chiù cu val, ajunserăm a- 
casă. "Toţi al casei se miraü de sosirea 
noastră aşa de repede, şi mal cu seamă 
după ce povestirăm cele întâmplate, 
cele ce păţiserăm de la ceata vestitului 
şef de bandă țigănească N. C..... care 
cu câţi-va anl mal înainte făptuise o 
mulţime de omoruri prin părţile locului, 
A doua zi, nic! nu răsărise soarele şi 
aproape tot satul fu în picioare. O ade- 
vératà poteră, de vre-o 1y0—200 oa- 
meni se organiză. Primarul şi şeful de 
garnizoană eraü în fruntea el. 

Pădurile învecinate tură străbătute 
până în fundul celor ma! prăpăstioase, 
celor mal periculoase văl. $ 

Zadarnic însă. Vestitul bandit cunoş- 
tea destul de bine aceste locuri, iar la 
caz de nevoe, ştia el — mal bine ca ort 
care altul — unde trebue să se ascundă, 
ca să nu-l găsească, nici o întreagă ar- 
mată. : 
Trajan 


Un sat indian luat cu 
asalt. de către maimuțe 
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La doué-spre-zece mile spre nord de 
Calcuta se găseşte un mic sat, B:ngalh; 
el nare de cât vre-o 100. de căsuțe a- 
şezate pe două lini! paralele şi despăr- 
tite printrun mic râuleş care isvorăşte 
din munţi! Hougly şi merge să se piar ă 
într'una din ramurile marelui fluviu. 
Lanţul Hougly se apleacă treptat câtre 
golful de Bengal, el nu mat e format de 
cât din nişte coline acoperite cu păduri 
nepătrunse, în dreptul satului Bengalh 
In 14 Septembrie pe la” trei ore după 
amiazi, doul indieni lucraü într'un câmp 
de porumb în apropierea satului ; el au- 
ziră un zgomot /à gà eï în mij'ocul er- 
burilor celor mari, dar nu-l băgară în 
seamă. 

Papin câte puţin zgomotul se apropie, 
erburile se dădură la o parte şi 4 mai- 
mufe marl il ridicară cu repeziciuneă u- 
nel săgeți pe ramurile unuia din marit 
pomi aï pădurer; ef nu remaseră acolo 
mult timp. Maimuţe'e îi alungară după 
ce if priviră schimonosindu-se. 

Indienii se treziră la picioarele arbo- 
relui fără sä ştie cum, şi alergará în sat, 
toată lumea egi din bordee, dar o ceată 
de maimuțe mari se repezi în acelaşi 
timp din pădure şi se aruncă asupra a- 
cestor nenorociţt; femel şi copil tură 
maltrataţi întrun mod crud, indieni! o 
luară la fugă şi se refugiară "pe | colina 
care domină satul. Frica, supeestițitinea, 
contribuiseră probabil mult la întrânge- 
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rea lor. Noaptea veni, ef auzeaü strigă- | şi jefuiserà totul. A doua zi nişte ofiţeri 


tele maimuţelor car! alerga printre bor- 
deele lor; apo! o lumină roșiatică co- 
loră cerul, bordeele de pe malul drept 
al riulețului eraă în flacări, incendiul 
goni pe învingători, înspăimântați de 
Hacárf, maimutele se refugiară in pădure 
"scofénd urlete îngrozitoare; el distruseră 


Coarnele unei (Ovis ammonv aiţoțlungimezmal mare de un metru E 
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PRIN DEȘERTUL MONGOLIEI | 


Un vechii furnicar de barbari 


Marele deşert al Mongolie este unul 
din colţurile de pământ cele mal de te- 
mut şi cele mal pline de aventuri. Sunt 
foarte rar însă călătorii car! îndrăznesc 


să se aventureze în aceste locuri peri-| 8 


culoase. 

In ţinutul. Mongoliei se face vânătoare 
tot aşa de multă ca şi brigandaj şi ală- 
turea de vânător poţi să vezi în tot- 
d'a-uma şi pe brigandul cu ochii furiog! 
şi cu arme gata să lovească. Deşertul 
Mongolie! se întinde între Siberia me- 
ridională d'oparte şi China septentrională 
şi Tibet de altă parte. La vest acest i- 
mens ţinut se înfundă in spre Turkes- 
tan, Afganistan şi India. 

in acest ţinut aü pornit formidabilele 
horde barbare cart la sfîrşitul antichită- 
țel împinseră pe barbari! Got! in Impe- 
riul Roman şi aduserá şi pe groaznicul 
Attila. Din această familie mongolică 
fáceaü parte: Hunit, Avarif, Ungurii şi 
Turci, 

D'aci a venit Gengis-Khan şi Tamer- 
lan. “Tot de aci a venit şi teribilit Tá- 
tară, cari .aü cotropit imperiul síint al 
Chinel rásturnánd dinastia naţională. 

Mult! din aceşti mongoli azi aŭ devenit 
nişte agricultori şi nişte păstori admira- 

„bill. In inima deşertului insă nu se gă- 
sesc de cât bande înfiorătoare de hoți. 


englejf veniră să viziteze satul; el se în 
dreptară bine armaţi spre pădure si nu 
putură să recunoască de cât urmele a- 
cestor ciudaţi jefuitori, Indienii înspăi- 
mântaţi, emigrară spre a se apropia de 
Calcuta, 

0. L. 


Un sporísman explorator 


Pericolele Mongoliet furá sfruntate in 
primávara anuluf 1906 de savantul si 
curagiosul olandez M. Hobhuys. El strá- 
bătu Mongolia, şi această excursiune 
poate fi comparată cu acea a d-lui Stan- 
ley, căci deşertul Mongoliei e şi mal 
mare şi mal de temut ca acel al Con- 
ului. 

D. Hobhuys nu era numa! un savant 
ci şi un pasionat vinător si aceasta îl 
făcu să facă o călătorie de 900 de leghe. 


Plecarea din Kalgan 


Pe când era la nord de Patchili, sa- 
vantul făcu cunoştinţă cu trei tătari, cari 
cunogteaü la perfectie ma! toate dialec- 
tele locale. Unul din e!, Chingan, fusese 
chiar până la Kirghizi a căror limbă o 
cunoştea de asemenea. 

La Kalgan maï întâlni alți dou&-zeci 
de tătari cu trel-zecf de cămile cu pro- 
viziuni şi arme. 

Expediția continuă drumul început; 
trecură prin Koukon-Khoto, apoi de-a- 
lungul tármuluf Hoang-Ho, apol masi- 
vul In-Char si ajunserá in fine in ma- 
rele deşert. 

Ajunşi aci M. Hobhuys nu păstră pen» 
tru el de cât pe cel tre! tătari si zece 
cămile. 


In desert 


Timp de doué.sáptàámànf el rătăciră 


prin desert neîntâlnind decât câţi-va in- 
divizi suspecți şi câte-va antilope. 

Vânătoarea nu prea mergea de mi- 
nune pentru un moment; căzuseră - un 
cuadruped cu coarne mari asemănător 
cu o pisică sălbatică cu totul necunos- 
cută şi trei vulturi. 

Fiind că poposiseră lângă o apă, ceea 
ce vinaseră şi cu ceva peşte prins, le fu 
de ajuns ca mâncare; mal ales că mal 
aveai ceva şi din proviziunile luate la 
Kalgan. 

De ce inaintaü, cu atát pustiul era şi 
mal teribil. 

Planul luf era să treacă câmpia care 
se întinde între munţii Ia-Chan şi Ma- 
rele Altai şi să ajungă la munţii Dzun- 
garic de unde începe Asia Rusească. 

După o lună erai în câmpia Alachan. 


O spaimă in timpul nopter.— 
Ta 


Poposiseră lângă un rit limpede. Că- 
milele erat vesele că găsiseră apă. ln 
timpul noptel furám dintro dată treziţi 
de un muget îngrozitor şi de un foc de 
armă, SS 

— Briganzii ! strigă M. Hobhuys luând 
arma. 

Se ingelase. Cel care venea era un 

urs coborit din munţi şi arma. fusese 
descărcată de Cingan. 
EiUrsul mirosise carne de cămile şi de 
aceea coborise din munţi; însă n'avu 
noroc săracul de cât de o cămilă, căci 
focul luf Chingan îl izbi drept în piept 
trântindu-l la pămînt. Un alt tătar trase 
alt foc zdrobindu-l creeril. 

Era unul din acel urşi trumoşi numit 
«ursus isa bellis». Din excelenta carne 
a ursului se fácu o mâncare delicioasă, 
iar restul cárnel fu afumată şi păstrată 
pentru mal tárziü. 

Cum plecará in urma lor se cobori o 
ceată întreagă de vulturi, care căzu pe 
ceea-ce rămăsese din urs şi din cămila 
sfişiată. 


Musulmani si Budistt 


Cn cât inaintaü mal departe cu atâta 
observaü că budistil se amestecaü cu 
musulmanii. Ef ajunseră lângă un lac 
imens unde vinară o mulţime de rațe 
sălbatice. 

Ajunşi la un sat M. Hobhuys recrută 
15 călăreţi pentru el şi maï cumpără pe 
d'asupra încă sease cal, ca să ducă cele 
necesare expediţiel. 


Briganzii 


Fâcuseră foarte bine că măriseră trupa 
căci a doua noapte fură atacați de o 
bandă de briganză călări. S'a născut o 
luptă teribilă in care gloanţele şueraii 
mere ü. 

Urmărirea a continuat încă cinci nopţi 
consecutive. Din aceste lupte aü căzut 
tref. briganzi şi aŭ rămas răniţi grav doul 
inşi din ceata luf Hobhoys. 


- Caravana se grăbi să părăsească acea 
regiune periculoasă. 

Restul drumului Pai făcut în linişte 
până la rîul fară nume care se varsă în 
Sogok-Nor. 


Ovis ammon.-Sfârsitul călătoriei 


Restul călătorie! n'a avut nimic im- 
portant de cât nişte vinători de «Ovis- 
ammon»(capre sălbatice cu coarnele fórte 
mary) La est de Khami aü împuşcat 
vre-o doué-spre-zece din aceste capre. 


Un corn al acestor animale avea o lun- | 
| bilă. 


gime de 1 metru şi .8 centimetri. 
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Vânătoarea acestor capre este foarte|sá se su:ească, aşa în cât şi cel mal 


grea din cauză că ele simt imediat pre- 
zenta omului şi se fac nevăzute. 

El s? mulţămi— din cauza dificultăți- 
lor cari prezintă — să aducă numai 
coarnele enorme ale acestor animale ca 
un fil de trofcü. 

La Khami, M. Hobh .ys cu al luf gă- 
siră o caravană rusă care se întorcea la 
Semiretgedie. El concediă parte din 01- 
menil luf, iar cu restul se întoarse la 
Semiretgedie. 

Ziarele englezeşti asunţă cà M. Hob- 
htys prepară o cx-ursiune şi mal teri- 


ARGHIPELAGUL MONSTRILOR 
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= Urmare — 


Dar dacă cu mâinile, cù picioarele şi 
şi chiar cu corpul întreg nu mal puteaü 
tace nici ó mişcare, asta nu îÎnsemnează 
că nici cu gura, cu limbi nu vor mal 

atea face nimic. Limba n'a putut să-i fie 
egată si el începu să uzeze în aga chip 
de ea în cât îți d 
date la acest pungaş de forţă. 

Ne ma! putând să-l injure în faţă pe 
mister Dick, cum făcuse mal adineaura; 
el începu să cânte spre marea mirare a 
celor cari '| conduceaü, nici cl nu stie 
unde. Această transportare în patrie il 
amintea — prin analogie — cântecul în- 
vingátorulu) Malplagnet, ilustrul Malbo- 
rough, şi, cu o voce ascafità începu cu- 
pletul : 3 


ÎI văzut coborât în pământ 
Mironton, mironton, mi outaine,. = 


De patru ofiţeri. 

Apoi, prinzându-şi verva prin acest 
cântec şi bătându-şi joc de bandiți, bă- 
tându-şi joc de tot şi toate, continui 
cântecul început până ce se pomeni trân- 
tit întrun beciü întunecos in urma că- 
ruia se închise scârţiind o uşe. 

Orele treceai cu greutate. Totor e a- 
pucat de foame şi de sete, dar rabdă. 

Culcat pe spate, fâră lumină, fâră aer, 
el îndură toate durerile morale şi fizice 
fără a scoate vre-un sunet. Totuşi pă- 
strează speranţa omului care ştie că 
nu poate fi învins de nüaenl, se gân- 
deşte la tatăl luf şi zice: 

«Tata ar fi acum pe deplin mulţumit 
de mine !» 

In fine, uşa se deschise, Nişte braţe 
brutale apucară din noi pe Totor, îl ri- 
dicară în sus şi "| duseră. 

Afară e.o noapte neagră şi norl negri 
fug de colo până colo. 


de gândit lucruri ciu- 


de pământ, apoř o scară, care venza 
drept in jos. Si începură coborâşul!.. si 
coborat !.. D'o-daià apa, apa thărel cu 
sgomotele ef, cu valurile ef, cu vântul 
el se întăţişă înaintea lor. 

Oamenii înaintează in apă cu Totor 

e umerii lor. Et se îndreaptă în spre o 
fuminà care danjeazi la suptafaja apol. 
In carând eï ajunseră la acea latiiină. 

«Uite! zise Totor, 'silupa cu vapori. 

— "Tácere! saude o voce tuiiătoare 

— Nu sreaü ! răspunse extraordinarul 
pungaş. 

Vo:ca—incare el recunoszu vocea lul 
mister Dick — răspunse : 

«Aide! legaţi pe turbitul ăsta !» 

Arot imediat : 

«Imbarcarea !.. Gata ?.. mat lipseşte 
cinz-va ?.. 

— "Toit sunt prezenţi ! 

— Bóae!. go ahead!.. Se auzi d'o- 
dată zgomotul ucor lintur? apoi pufáitul 
vaporilor de apă, pe urmă un sgomot 
mal mare, şi în fine, sunetele cadenţate 
ale helic i pusă în mişcare de vapori. 
Vaporaşul fuge cu repeziciunea unei pă- 
sări aquatice. 

Această cursă nebună în întunericul 
puternic al noptel dură până aprope de 
zori! zilet. [1 spre dimineaţă şalupa fu 
oprită pentru un moment, ca să se in- 
carce nişte lucruri de cari Totor nu-şi 
putu da seama. După această operaţie 
cursa nebună începu din nou. 

In fine, sosi şi ziua cu lumina ef pu- 
ternică şi cu căldura eï tropicală. Dar 
temperatura. rămase totuşi suportabilă, 
grație pànzef de d'asupra şalupei şi repc- 
ziciunef cu care pluteaü. 

In timpul nopte! drumul era calm ca 
şi cum ar fi alunecat pe un ráü. De la 
o vreme însă lucrurile se schimbară cu 


Cortegiul străbate mal întâi un petec | totul. Salupa începu să se mişte, să sară, 


zdravàn stomac ar fi suferit. Totor a- 
junse la convingerea că de data asta erati 
cu totul în largul apel. 

Pe bo-d eraü opt inşi în care numá- 
rám şi pe cármaciü şi pe inister Dick. 
Echipagiul şi şeful săt se odihnirá sí se 
ospàtará. Nu vorbea mal nimeni. Dupà 
fie-care imbucáturà el turnati cu lăcomie 
vinul cel întăritor pe gât, fără ca nimeni 
dintre eï să se mal gândească la bietul 
Totor. 


Cek btul pungaş rămase întins d'o-parte ` 


ca un animal. Distanţ: între el şi mister 
Dick era cam de un mettu şi ceva şi 
Dik nu-l mat slăbea de fel cu privirea 
luf scrutátoate. 

Totor abia mat putea să respire în 
starea în care era. Acum el indura mal 
mult ca ofi şi când chinufile foatnel şi 
ale setef şi l^nfurile if zdrobise cu totul 
mâinile şi picioarele. El is! puse în joc 
tot orgoliul luf, ca să nu scuată nicl cea 
maï mică văitătură şi îşt zise apol: 

«Unde dracu mă: duc? Ce supliciti 
demn de o Piele Roşie, ce rafinărie de 
cruzime vot el să mal năs:ocească per- 
tra mine ? 31101 

«Să aşteptăm însă până una alta şi să 
nu ne turburám sângele!» 

Această goană d'a lungul nemărgini- 
tel ape tinu până în seară. 1 

Noapte cu misteriosul el întuneric 
veni din noi. 

T ecuise două ore de la apusul soare- 
lui şi silüpa incepu să-şi micgoreze din 
ce: îti ce tepeziciuiiea alunecuşului et, 
D'o-datà 6a trase în spre firm şi se 
opri. Dupe ce se aprinseră cáte-va lu- 
mini, Totor fu ridicat pe braţe şi depus 
pe firm. In acelaşi timp câte-va obiecte 
grele şi necunoscute luf Totor fură de- 
barcate şi ele.. Terminându-se toată a- 
ceastă operaţie Totor e ridicat din noii 
şi luat apol pe braţe spre marea lul mi- 
rare, căci nu înţelegea nimic din rostul 
oprirct salupel, debarcáret obiectul r, pre- 
cum şi debarcáreY luf. Atmosfera nu mal 
era tot aga d: caldă şi uscată ca înainte. 
Un vânt rece şi umed începu să bată 
din toate colţurile, 


«A! iată o cavernă, gândi in sine, 4 
luf Totor. Nu cum-va o fi caverna lul 
Ali-Baba cu cef patra-zeci şi ceva de 
hət af ef?» 

Poate că o fi. ceva şi mal teribil ca 
aceea? Or-cum ar fi, věd cà e lungă, 
largă, înaltă şi cu un pământ uscat şi 
tare, care ţipă sub ghetele greoae ale 


celor cart îl conducea. 
Eí parcurscrá ast-&l vre-o donă-sute 


de metri. , | 

Totor fu apoy depus la pământ cu un 
felinar alitarea de el. 

Mister Dick se apropie de victima sa în 
timp ce oameni! luf se îndepărtează tă- 
cuţi, ca nişte val al călăului. 

Mister Dick priveşte cu răceală pe 
prizonierul siü, care gândea în sine: 

«La ce o fi visând acest monstru, a- 
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cest călăi? Cam la ce tortură grozavă 
are de gând să mă supue?» 

Cu o m şcare simplă şi cu mult calm, 
Dick scoate căluşul din gura lut Totor 
şi apoi taie legăturile, cari îl puneaà in 
imposibilitate de a 'şi mişca braţele si 
picioarele. 

In momentul in care pungaşul văzu 
cuțitul cu care i se tăia legăturile de la 
membre, gândul uncY chinuirl rafinate 
cu cuțitul îi străbătu mintea. Se ingelase 
însă | Mister Dick se mulţumi numa! 
să-i desfacă legăturile, aşa ca Totor să 
'ŞI poată mişca cu uşurinţă mâinile şi 
picioarele lur. 

Oameni! lut Dick se inapoiará impo- 
văraţi de obiectele cari fuseseră date jos 
din şalupă. Unul din eï ducea cu el un 
burduf aşa de voluminos, că ar fi putut 
încăpea in el vre-o două-zeci de litri. 

Mister Dick îl apucă repede, îl des- 
făcu şi îi pue cana a la gura lui 
Totor. O apăsare uşoară fâcută în partea 
cea l'altá, fácu ca o apă curată şi bine- 
lácátoare să curgă in gura cea însetată 
până la chin a ştrengaralui. 

Mirat şi ne maf ştiind ce să creadă de 
toate astea, Totor începu să bea şi graba 
care o punea în această operaţie arăta 
în de ajuns ce suferise până atunci din 
cauza setei. 

Apol când setea cea teribilă il tu li- 
niştită, Totor— care era în acelaşi timp 
şi un om foarte politicos—zise luf mis- 
ter Dick : 


«Mersi !..» 
Acesta însă—a căruia generozitate nu 
prea mirosea a bine — începu să râdă 


într'un chip cu totul diabolic. Dupe asta 
adause : 

«Da... băiatul mei! foarte bine faci, 
mulțumeşte-mi ! căci eü sunt de o bu- 
nătate îngerească şi merit unul din pre- 
miile virtuşej. 

«lată ! mulțumeşte-mi din noii! iată 
proviziuny... biscuiţi, şuncă, cutii cu con- 
serve unde veï găsi carne şi legume... 
iată şi apă şi unt-de-lemn, ca să te poţi 
lumina multă vreme... multă vreme!.. 

«Hat! ce zică de pi rtarea asta a mea 
față de tine care mat bătut şi mi-a! fá- 
cut să-mi sară dinţi dintr'o singură lo- 
vitură ?» 

O voce de bas intrerupse d'odată mo- 
nologul lui mister Dick. 

«Stăpâne, zise unul din tovarăşii ban- 
ditului, totul e gata... Stâncile sut scos, 
molozul e preparat şi cimentul e mi- 
nat... asemenea şi cartuşele cu dinamită 
sunt aşezate şi cu capsele bine fixate... 

— Bine! incepet să zidiţi şi băgaţi 
de seamă să lăsaţi un loc de trecere 
pentru mine... 

Vă rog însă să faceţi ceva repede şi 
solid. 

— Să zideascá.. zise cu jumătate de 
voce Totor... să zidească ce? 

— Ua zd, dragul mcà ! un zid care 
nu sse va mal distruge în veci, zise mis- 
ter Dick. Un zid care va fi făcut din 
stâncă legate cu var hidraulic şi cu ci- 
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ment şi care zid va închide pentru ve- 
cie această cavernă ! 

— Vrej să mé ingropaţi de viu! 
strigă Totor cu vocea aproape sugrt- 
mată, 

— Singur o spuseși, dragul mei! 

Și pentru mal multă precaufiune, 
peniru ca această grotă unde vel 
descinde tu, să rămâie pentru tot- 
d'a-una închisă luminci soarelui, vol 
pune să astupe după egirea mea cele 
mal mici găuri aşa ca tu să te poţi o- 
dihni în tihnà zile şi nopţi d'a rândul 
fără ca lumiaa şi căldura soarelui să te 
poată deranja cum-va. 

— Mister Dick! eşti mal crud ca o 
fiară ! 

— Da! deo sută de orf mal crud! 
bestia furioasă nu se pricepe—ca mine— 
să'şi destileze picătură cu picătură ráz- 
bunarea el şi să savureze în urmă încet, 
încet tot ceea-ce a născocit mal dia- 
bolic ! 

«Oh ! de mult m'am gândit la toate! 
mal întâiă această cavernă este - izolată 
de tot. Zidurile ef sunt formate din blo- 
«uri enorme de piatră aşa că nimeni nu 
va auzi fipetele tale! Afară de asta ea 
nu mal poate avea nici o eşire, căci 
cea-l'altá extremitate se pierde în nişte 
adâncimi vertiginoase in mij.ocul valuri- 
lor ş'a stâncilor din fundul ap.lor !» 

In timpul în care banditul vorbea ast- 
fel cu vozea luf uscată şi privind chio- 
râş pe nenorocitul luf prizonier pus în 
imposibili ate d'a se apăra, nişte sgo- 
mote s'auzirá d'odată la spatele lor. 

Eraü lovitrri de metal cari cădeai pe 
granit, eraü scârţâituri de. cleşte mare 
care apucă, erai sgomote de mistrie, era 
tencuială care se ridica mereü, era în 
fine zidul de vecie, morméatul care tre- 
buea să închidă de vii pe nefericitul 
Totor. 

Mister Dick se intrerupse pentru un 
moment, examină progresele sinistrel zi- 
diril care se ridica, dădu din cap cu un 
aer satisfácut si ráspunse : 

«Si ca să simţi mal multă vreme sen- 
zajia singurátáfel ş'a aşteptărel zadarnice, 
şi ca să cunoşti culmea desperárel şi să 
ve] încetul cu încetul ceea-ce te aş- 
teaptă, m'am hotărit să ţi las aci şi lu- 
crură de mâncare şi apă de băut şi chiar 
şi alte băutw ï. 

«Ai provizii pentru ciacl-spre-zece zile 
aproape. 

Mal târzii vel aprecia dacă rafinerii 
asta—al căreia autor sunt eü— este saü 
nu de vre-o importanţă. 

«lj vel prelungi aci existenţa ta mi- 
zcrabilà economisind îmbucătură cu îm- 
bucătură şi picătură cu picătură de apă. 


«Am mal întrebuirţat supliciul, ăsta 
E ceva groaznic, nemal, pomenit !.. 

«Na-m] mal pierd vremea să tf des- 
criü detaliat senzzţie cu senz. tie, căci în 
curând le vel simţi tu singar... Eu te 
vof părăsi în cur€ id... si vol face să se 
astupe şi singurul orificii, care te mal 
leagă pentra un moment cu lumea cx- 
terioará.» 

Tot vorbind aşa mizerabilul,. bandit 
— mânat de ura luf oarbă — se a- 
propie de Totor. El se pleacă d'asupra 
lui, îl devorează cu ochii luf câinoşi si 
caută să vadă dacă nu poate. citi pe fi- 
gura-l expresivă urma  vre-unel fric, 
semnele emotiunet grave, ale teroarei. 

In contra orf şi cărei aşteptări fata 
lui Totor rămase cu totul impasibilă şi 
nică un muşchii de pe ea nu indica 
semnul vre-unel emoţii oare-care. To- 
tor roteşte ochii luf cenugif pe figura lut 
Dick, . care e luminată complect din 


"cauza felinarului, ce-l tine în mână — 


şi îi spune c'o voce simplă şi calmă: 
«Mester Dick, văd eù. că vrei să mă 
bagi în draci cu totul, să mé facă să in- 
tre groaza în mine cu totul, el bine ! te 
ingelf amar! prea puţin îmi pasă de tot 
ce orândueşti pzntru mine! 

«Si afară de asta mi-e şi scârbă de 
modul cum te:portí, acum când mě al 
in. mâinele tale. 

«Ca sá-tp arăt o probă a scárbel mele 
iată l.. Si adunând cu limba tot scuipa- 
tul care-l avea în gură, îl svârli în obra- 
zul lut Dick : 

«lată şi rémasul mei bun care-l i-aü 
de la tine; cred cá n'ai săl uit cu- 
rând, nu-i aga?.. 

Ca şi cum nu Sar fi petrecut nimic, 
dar absolut nimic, banditul Dick nu 
fâcu nici un gest, ci se sculă cu totul 
palid în urma acestei ultime insulte. 

Desperând să mal poată izbuti să sdrun- 
cine acest "temperament de fier, el zise: 

«Ma stre Totor, eşti unul din cel maï 
mândri! pungasí şi această mandrie a ta 
te face cu atât mal demn de pedeapsa 
care t'-o daŭ. 

«Da, da nu te vol putea uita. curând 
Totor. 

— Stăpâne, totu-Í gata! zise vocea 
groasă a omului care conducea lucrările 
la astuparea peşterel. Zidul e in pici- 
oare şi am lăsat numai un singur loc 
pe unde vel trece d ta. à; 

— Bine! Adio, stápàne Totor! 

— «La revedere», mister Dick! 

— Nu, nu! adio! căci sunt într'ade- 
văr locuri din acelea de unde nu ma! 
poţi veni nică odată inapol!!.. nici o- 
dată! 

Banditul se furişează | prin mica des- 


Va ajunge un timp când vet fi silit | chidere lăsată anume în zidul ridicat din 
să numeri minutele care reprezintă îm- ! stânci, var hidraulic şi ciment şi zice : 


bucăturile şi picăturile de apă rémase.... 
minute groaznice... minutele mortel 
care vine... fâră milă, fâră crufare, cu 
fata e hâdă şi cu coasa el intoarsá..... 
care vine să te ia pe tine în floarea 
virstel. 


«Astupaţi gaura asta bine de tot !» 


(Va urma) 
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Un hercule modern 


Cicliştil se învârtesc cu toată viteza în jurul acestul pivot viü. 


DIVERSE 


Márturisirile unui antiquar 


Tiara din Saitafarnes este încă pre- 
zentă in memoria moltor francezi. In 
adevăr, care contribuabil francez nu se 
simte mândru că şi-a dat şi dânsul o- 
bolul, pentru a îmbogăţi muzeul de la 
Luvru cu această piesă unică? 

Cu toate acestea, se putea spune că 
marile muzee din Europa şi din America 
n'avcaü nimic de învidiat, de vreme ce 
— după câte se spune — posedaü şi ele 
piese tot aşa de unice. 

Un fost taxidermist al muzeului din 
Berlin, actualmente stabilit la Los An- 
gelos (California), a mărturisit că cea 
mal! mare parte a mumiilor egiptene, 
care ocupă locuri de onoare in cele maï 
faimoase colecţii, sunt fabricate de dinsul. 

El afirmă chiar, că o gea şi un cen- 
tiron care aü fost vândute ca aparţinând 
luf Napoleon I, muz:ului din Paris, sunt 
fabricate de dànsul. 

Cât despre pergamentele antice, scrise 
cu caractere ebraice sali sinscrite, pe care 
le-a vândut cu sume tabuloase, acestea 
nu se mal numără! 

Ce surprindere plácutà pentru colec- 
ţionari ! 


O mică revoltă pentru cărți pos- 
tale ilustrate 
Aceste mici foie de carton pe care 


contemporanii le colectioneazá cu atâta 
înverşunare, şi care aü dat loc în toate 
țările civilizate, une! mici industrii, des- 
tul de prosperă, aŭ fost cauza une! res- 
coale în capitala Mikaduluy. 

Pentru a stimula patriotizmul mulți- 
mel, guvernul japonez a emis ma! multe 
serii de cărţi poştale ale cărora ilustrajil 
reprezintă principalele episoade ale răz- 
boiuluf ruso-japonez, saü ceremoniile re- 
ligioase celebrate în,onoarea soldaţilor 
căzuţi pe câmpul de bătae. 

În ziua în care aceste cărți poştale 
fură puse in vânzare, o mulţime imensă 
asediă biurourile poştei. In două tret 
ore se fâcu un şirag lung de mai mulți 
kilometri. 

La unul dintre biurourf, populaţia îşi 
pierdu răbdarea, şi biuroul fu luat pe 
sus. Ferestrele, uşile, zidurile fură sparte. 

Mulțimea nu putu fi împrăştiată de 
cât după intervenţia forţe! armate. 

Se poate spune deci, cu drept cuvânt, 
că japonezii sunt cel mal arzátort colec- 
ţionari de cărți postale ilustrate! “ 


Japonezii in Mandeiuria 


După o statistică dresată in timpul 
din urmă, de guvernul japonez, in. archi- 
pelag, se numără 28 milioane de ţărani 
sati cultivatori al pământului, din o po- 
pulatie de 40 milioane de suflete, 

Proporția aceasta ne arată că Japonia 
este o ţară esențialmente agricolă, cu 


toate că evenimentele din timpurile ma! 
noul páreaü a ne-o prezenta într'o altă 
lumină. 

Trebue să amintim cà. solul Japoniel 
este cât se poate de ingrat; terenurile 
favorabile culturei nu cuprind de cât a- 
bia a şeasa parte dia întregul teritoriu. 

Aşa: stând lucrurile, se poate lesne 
înţelege d^ ce japonezii ai ţinut cu orf- 
ce ch'p să pue mâna pe Coreia şi sá'sl 
asigure mână liberă în Mandciuria, care 
de acum inainte, prin torţa lucrurilor, va 
deveni japoneză. 

Emigranţii japonezi se stabilesc acolo 
în fie-care lună, întrun număr conside- 
rabil. 

S'aü constituit companii puternice pen- 
tru exploatarea bogatelor câmpit mand- 
ciuriene. .S'aü construit morl 'şi întreaga 
ţară a tost transformată, 

Dominația j'poneză se întirde! 


O Moare seumpă 


La o ultimă expoziţie de flori din 
Londra, un cultivator expunea o nouă 
specie de orchidee, până atunci unică în 
felul el. 

Un colecţionar bogat "-a oferit zece 
mit de-lef pentru această Orchidee. 

Dar cultivatorul n'a vrut să vândă 
planta. 

S'ar putea crede că omul acela spera 
să primească într'o zi o sumă mal mare. 
Nu e nici de cum aga; peste câte-va 
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zile s'a prezentat un alt amator, oferin= 
du-i 13,000 de lel pentru floare. 
Cultivatorul a refuzat cu încăpăţinare 
spunând că nu i se putea plăti cu nici 
o sumă de bant mândria de a poseda o 
orchidee, care era unică în lume! 


Fantaziile fulgerului 


La Graz, povesteste un confrate din 
Viena, un soldat tăcea de gardă în fata 
inchisori! Karlain, cârd isbucni o fur- 
tună spăimântătoatre. 

Fulgerul se abátu pe baioneta ostaşu- 
lut, şi străbătându-Y corpul de sus în jos, 
ff paraliză picioarele. 

Nenorocitul nu mal putea să se mişte 
zadarnic chemă în ajutor, căci zgomotul 
furtunei ff acoperea vocea. 

Clopotul de alarmă era la o mică dis- 
tanţă, dar ff era cu totul imposibil să 
ajungă chiar până acolo. 

In cele din urmă, văzând că altă-ceva 
n'avea de făcut, îşi descărcă arma, şi to- 
varágif sàl alergară îndată. 


Cărbunele viitorului 


Mulţi filosof pesimiştt sí-aü pus cu 
Oare-care Îngrijire întrebarea : 

«Ce sar face civilizaţia noastră .occi- 
dentală, dacă cărbunit ar lipsi? 

Este sigur că viaţa chinezilor saü a- 
ceea a americanilor de sud ar fi foarte 
puţin modificată, în ziua când o ase- 
menea ipoteză ar deveni realitate. 

Nu tot ast-fel sar petrece lucrurile 
cu Europa şi cu Statele-Unite, unde căr- 
bunele de pământ a devenit aproape tot 
atât de necesar ca şi pâinea. 

Ne-am vedea târâţi din noù spre sta- 
rea din timpurile preistorice. 

lată o ştire de natură să asigure cele 
mat neliniştite spirite : 

Un savant din Pensylvania, -d. Daniel 
Dracibangh, autor a numeroase inven- 
tiun], care revindecă chiar invenţia tele- 
fonuluf, a descoperit împreună cu doc- 
torul B. Gamble, un mijloc artificial de 
preparare a cărbunelui. 

Procedeul săi este păstrat până "acuma 
în cel maï mare secret. 

Noul cărbune este mult mai uşor de 
cât cel natural, fapt care prezintă un a- 
vantaj enorm pentru transport. Rămâne 
de ştiut dacă are aceleaşi proprie- 
tátf. In ort-ze caz este o invenţie asupra 
căreia sperăm a reveni mal pe larg. 


O reflexiune. nepotrivită 


Se spune că vechile cadrane solare, 
care erai atât de „răspândite, înainte de 
introducerea actualelor ceasornice, vor 
mal avea din noù timpuri de glorie. 

În” America mulţi proprietar! ai in- 
ceput a aşeza a'emenea cadrane solare 
prin parcuri, întrebuirţând bine înţeles, 
artişti abil, care se sileaü pe cât puteai 
să dea o formă şi un interes noü aces- 
tor lucruri vechi. 

S'a creat chiar o nouă şcoală de poeţi 


ZI*RUL CALATORIILOR 


care se ial la întrecere pentru compu |rican. propuse următoarea deviză, plină 


nerea stantelor care urmează a fi gra- 
vate pe piedestalul cadranului. 

Ia această privinţă, se povesteşte ur- 
mătoarea anecdotă: 

Un milionar din Filadelfia, cedând cu- 
rentului modei, comandă unu! poet cu- 
noscut o deviză spirituală pentru un ca- 
dran pe care "| aşezase intr'uu parc. 


După multă gândire, confratele ame- | 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE 


— Urmare — 


— Dar d-ta? întrebă Berta. 

— M'e 'mti place mal bine să merg 
pe jos; sunt deprins cu toate oboselile. 

Berta se s:ulà pentru a pregăti pache- 
tele; Lebont o ajutá, cu amabilitatea sa 
obişnuită. ` 

— Dar bagajele acestea cine le va 
duce? întrebă de-o dată Berta. 

— Măgaril. Sá nu vă fie teamă. Sunt 
nişte animale foarte viguroase. 

Indianul întârzia cam mult. Lebont 
esi în calea luf. Se preumblă de-a lun- 
gul şanţului şi crezu càl vede pe indi- 
an convorbind cu un alt individ. 

— Vorbeal cu cine-va? îl întrebă 
dânsul când se reîntoarse. 

— Eü?. Nul. răspunse indila, fâră 
să gováiascá. 

. — Mi sa părut că mal zăresc pe 
cine-va. 

— Te at înşelat. 

— Bine! Vom pleca mâine în zori! 
zilei. Mal avem însă vre-o câte-va ore 
de odihnă. Să ne reintoarcem. 

Inainte de a se lumina de ziuă, Le- 
bont si indianul agczará pachetele pe 
spatele măgarilor. Ziua care avea să se i- 
vească, părea a fi frumoasă. 

Lebont se duse să'şi deştepte tova- 
răşii. 

Berta prepară în grabă o băutură şi 
mica Simona, care se postase in prag, 
anunţă cà timpul e frumos. 

Călători! porniră la drum. 

Iadianul mergea în frunte. Urma Poiré 
cu măgarul săi. La spatele luf, cele 
două fete aşezate pe cel-l'alt măgar, con- 
vorbeaü. 

Lebont termina convoiul. 

Când soarele se ridicase la orizont, 
Salama era lăsată departe, în urmă; mica 
trupă intrase în deşert. 

Urmat micele şanţuri formate de a- 
pele torentelor în trecerea lor furtu- 
noasă. 

Lebont obiectă indianuluf că ar fi fos: 
mat bine să urmeze nişte drumuri malt 
ridicate. 

Dar irdianul réspunse că dânsul cu- 
noştea bine locurile, 


de o inaltă filosofie: 
«Eu vol însemna ultima oă a mul- 
tor oameni şi poate chi.r pe a ta». 
Tutuirea să fi fost pricina? Saü poate 
amenințarea cuprinsă în deviză ? Faptul 
este că rândurile de mal sus aŭ fost res- 
pinse, şi cadranul a rămas fâră deviză... 
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— Ce-tf spune omul acesta ? întrebă 
Berta. = Í 

— Imi vorbeşte despre d. Tiphaigne 
şi despre plantațiile sale. 

Pe măsură ce soarele se ridica, ume- 
zeala începea să dispară şi drumul se 
părea mal bun şi maï cu veselie. 

Pe la orele un-spre-zece după un 
drum cât se poate de plăcut o dificul- 
tate se prezentă, trebuiaü să treacă un 
torent larg. 

Operația fu foarte grea. Transportará 
mal intàiü pachetele, unul câte unul. A- 
pol indianul transportă în braţe pe eu- 
ropeni. Lebont îl urma de aproape, pen- 
tru a-l veni în ajutor la nevoe. 

M garit plini de curaj, trecuseră cu- 
seat inot. Și 3) f 

Dar acum, trebuiaü să aştepte ca pă- 
rul animalelor să se usuce, hotăriră ca 
în timpul acesta, să cincze. 

Cina aceasta în aer liber, oferea ceva 
cu totul noù familie Poiré ; li se „părea 
cà sunt transformați în eroi. de ro- 
mane. 

Nici unul dintre ef nu se. gândea la 
vre-o primejdie ; erat. încrezători in con- 
ducátorul lor. 

Berta însăşi, care de obicel era foarte 
serioasă, se simia cuprinsă de bucuria 
copilărească şi. sgomotoasă a. surioarel 
sale. 

Se pregáteaü acum să aşeze din noi 
pachetele pe spatele măgarilor ; mica Si- 
mona alergă după animale, care. se. cam 
îndepărtaseră puţin. 

După un. moment, o auziră strigând : 

— Veniţi “să vedctl !.. veniţi să ve- 
deti |.. 

'TovarágiJ sl alergară şi-o păsiră, ți- 
nând cu o mână măgarii. şi cu. cea- 
l'altà îndreptată în spre pământ. 

Ea arăta nişte urme de picioare goale, 
urme. care: doved. a4 că nişte indieni tre- 
cuserá de curéad pe acolo, 

Lebont puse întrebări irdianulul ; dar 
acesta răspunse că nu ştia nimica. 

— E curios!.. continuă L.bont in 
| dialectul indian; suntem aici in plin de- 
sert, pe unde indieni! mu se aventurează 
nici odată. ; | 


Berta care nu înţelegea nic! un cu- 
vint din dialectul indian, spuse că lucrul 
e"a foarte natural, de oare-ce pe acolo 
era drumul în spre Pacific. Nu înţele- 
gea uimirea lui Lebont. 

— Nu sunt de loc uimit, d-şoară, 
răspunse Lebont; am cerut numa! in- 
dianului să-mi dea câte-va lămuriri in 
privinţa obiceiurilor tovarăşilor sàl. 

Plecară înainte. 

Lebont nu mat umblase nică odată 
prin părţile acelea ; cu toate acestea, ve- 
dea bine, după diferite semne, că urmati 
direcţia adevărată. 

Puse intrebări indianului, pentru a şti 
dacă până în-seară aveai să ajungă la un 
adăpost, 

Quielma mergea inain'e; imita cân- 
tul unor păseri invizibile şi părea că-se 
sileşte să le răspundă. 

— Am auzit, spunându-se, zise Le- 
bont, că în deşert nu se găseşte nici o 
vietate, 

Ti s'a spus adevărul, răspunse india- 
nul; dar păsările prădătoare străbat în 
tot-daa-una deşertul, în urma convoiu- 
rior. 

Explicaţia aceasta nu corespundea de 
loc observaţiunilor pe care tînărul co- 
lon le tâcuse în Guatemala. 

De aceia, nici nu rămase satisfăcut. 

Dânsul ascultă cu atenţie cântecul a- 
celor păseri invizibile şi se convinse că 
avea dreptate. 

— Dar atunci pentru ce unele din 
aceste păseri merg înaintea noastră ? 

Indianul 'sí văzu de drum fără să 
răspundă. 

aul Lebont, alarmat, veni alături de 
indian şi începu să-l examineze pe fu- 
riş. Dar nu descoperi la dânsul nimci 
anormal. 

Cu toate acestea cu cât înainta -mal 
mult îh deşert, se simţea tot mal com- 
plect cuprins de neincredere. 


Berta băgă de seamă aerul săi ingri- 
jat; tînăra fată îl văzu chiar fácénd ges- 
tul acelora care găsise în sfârşit o ex- 
plicaţie, de multă vreme căutată. 

— Ce af, domnule X. întrebă dânsa 
mirată. 

— Nimic ! răspunse dinsul supărat. 
Ceea ce provocase ges:ul lut Leboat, 
era faptul că îşi adusese dintr'o dată a- 
minte de povestea lui Vermont, de le- 
gătura acestuia cu un şef indian. 

După un moment de gândire, zise cu 
voce tare, ca şi cum 'şi-ar fi vorbit sie 
însuşi : 

— Vom vedea îndată dacă mé înşel 
sai nu. 

Şi alergă lângă indian: 

— Opreşte! if ordonă dinsul cu vocea 
severă, 

— Pentru ce? 

— Pentru că vom schimba drumul. 

—,„Să schimbăm drumul? repeti in- 
dianul mirat. 

— Zadarnic “te mal prefac! acum; 
ţi-am ghicit eù gândurile, 


Indianul îl măsură de jos pină sus şi 
raspunse cu ironie: 

— AI ghicit cam prea târzii. 

Indrăzneala şefului indian arătă colo- 
nului cá era prea târzii acum pentru a 
mof încerca să lupte. : 

Si imposibilitatea in care se vedea de 
a înlătura catastrofa, il fâcu să rămâe cå- 
'e-va momente mut. 


Indianul izbucni întrun hohot de ris; 
arol scoase o şuerătură prelungă. 

Atunci Lebont, dându-se mereü îndă- 
rit, strigă tovarágilor sél : 

— Trădătorul îşi chiamă fraţi! in aju- 
tor. Dacă voit scăpa cu viaţă, vě voiü 
salva şi pe d-voastră. 

Şi dispăru. 

Un moment după aceee Poiré şi ficele 


Ne având încotro, se întoarse spre fa- | sale auziră doué detunături. 


milia Poiret şi zise în limba tranceză: | 


— Sărmanul tînăr! gemu Berta; l'aü 


— Omul acesta este un lag; ne-a ră- | ucis, 


dat. Nu este dinsul trimesul d-lui Ti- 
phaigne. Ne-a atras aic! pentru a ne face 
să fim capturați de tribul séü. 

Berta sări în sus. 

— Data ne-ai spus de multe orf că 
indieni! sunt nişte Oameni foarte blânzi 
şi foarte cinstiţi. 

— Da, dar când if excită cine-va prin 
calomnii, devin foarte rál şi răzbunători. 

— Şi cine este acela care a putut să 
ne calomnieze pe nol? întrebă Poiré, 
care descălicase la rindul séü. 

— Este vărul d-tale, Ludovic Vermoat. 

— Cum asta? întrebă Berta. Vermont 
n'a fost nick o dată prin locurile acestea. 

— Vermont e aid. 

— Cine ţi-a spus? 

— L'am văzut eŭ ieri. 

La început sărmanii colon! crezură că 
Lebont înebunise. 

După aceea Berta îşi aminti că nu vor- 
biseră nici o dată despre Vermont. De 
unde ar fi putut să afle Lebont numele 
acesta ? 

Din ce in ce maf mirati, tinăra fată 
adăugă : 

— De unde îl cunoşti d-ta pe Ver- 
mont ? 

— Noaptea trecută omul acesta mi-a 
oferit o sumă de ban! pentru a vé face 
să cădeţi într'o cursă. 

Atunci Lebont povesti în grabă în- 
treaga afacere a mostenirel. 

Se poate lesne ghici ce teribilă zgu- 
duitură fu aceasta pentru sărmana familie. 

Berta, cu liniştea aceea admirabilă care 
o caracterizase în tot-d'auna, se întoarse 
spre Lebont şi '| întrebă : 


— De ce nu ne-a! înștiințat mat de 


mult despre toate acestea? 

— Pentru că voiam să vě duc de- 
parte de primejdie, fără să vě mal alar- 
mez în zadar. 

Mica Simona începuse să plângă cu 
voce tare. Poiré se ruga de colon să facă 
tot ce va putea pentru a'l scăpa din în- 
curcătură, 

— Nu ne mal rămâne de fâcut de cât 


ius zise Lebont; să iacer-| de bo 
un Singur lucru, bd dt - [tul unul munte, care intro parte «ra 


căm a ne reîntoarce spre 


Oarş. 
Şi adresându-se indianuluf care rănă- 


sese nepăsător, îl ordonă să se întoarcă 
indárát. 


Dar îndianul se împotrivi cu hotărire. 


Lebont scoase ua pumnal de la cin- 
gătoare si inaintà ameninţător spre in- 
dian. 

Dar acesta scoase la rindul séü o lamà 
! lungă şi Lebont fu nevoit să dea indáràt. 


— Iatà-1 !.. Iatá-Y1.. strigă Simona, zà- 
rind cáte-va capete carf apáreaü de după 
stufişuri. 

— D-zeule!.. D-zeule !.. murmură ne- 
norocitul părinte. 

— Tată, nu mal tremura aşa, mur- 
mură Berta cu dulceaţă; D-zeü ne va 
apăra. 

Executori! incongtientf af complotului 
pia de Vermot, apărură din toate păr- 
tile. 

Dapă ordinul unui get, cer tref albI 
tură legaţi. Mica Simona plângea mereü 
şi unul dintre indieni voi s'o lovească. 

Berta îşi desficu mâinele de la spate 
şi cu o energie extraordinară strigă in- 
dianulur: 

— Mizerabile !.. Nu lovi. 

Indianul, hipnotizat de atitudinea su- 
perbá a tinere! fete, îşi opri braţul aproape 
fárá voia luf. 

Soarele dispărea cu totul după munţi, 
când indienii sfârşiseră de legat mâinele 
şi picioarele prizonierilor. 

Aceştia, judecând că orl-ce rezistenţă 
era zadarnică, rămăseseră liniștiți, rezem- 
naţi. 
In sfârşit şeful ordonă ca prizonierii să 


fie urcați pe măgari şi convoiul întreg . 


se îndreptă spre satul cel mal apropiat. 


CAP. VIII 
Indienii 


In America centrală indieni! quichua, 
împreună cu aztecii şi maya-il, sunt des- 
cendenţii popoarelor car! se bucuraü de 
o civilizaţie mare în momentul în care 
a apărut cuceritorii spanioli. Acest trib 
era compus din mal multe milioane de 
oameni înainte de cruzimea călăilor lor 
şi astăzi trăeşte răspândit in nord şi in 
centru, în ţinutul numit Guatemala. 

Tocmal răsărea soarele în momentul 


in care sosi familia Poiré în satul unde 
“toţi indieni! îşi dadaseră întâlnire ca să 
'aziste la judecarea captivilor. 

Grămada 


de bordeie se ridica pe vir- 


tăiat cu totul drept. O TTA 
Tatăl şi fiul furà — te A 
deià aşezat ; | | un promon 1 1 
pásticl. O mică ducea la această 
stâncă 1 victimelor din Ver- 
mont ocupa toată platforma suspendată 
la o înălțime de cinci-zect de metril. 
Era aşezată în aşa chip în cât împie- 
dica cu totul fuga din închisoare a de- 


ţinuţilor. Câte-va santinele  formaii mal 
întreaga pază din afară a închisorel. . 

Mica familie fu lăsată singură în casă, 
în timp ce cel trei indieni eraü la in- 
trarea cáriref din, marginea satului, la 
vre-o. zece metrii distanță. Mica Simona, 
adormită lângă sora el încă de la înce- 


putul lungului voiaj nocturn, nu se deş- | 


teptase încă, Foiré, sdrobit cu totul si 
fără torţe, se întinse la pământ, într'o 
stare. de prostratie adevărată. Singura care 
rimase puţin în picioare fu Berta. Ea 
începu să examineze 'locul unde era in- 
chisă. : 

Era o colibă mare, conică, cu.o de- 
schizătură circulară în wârt; care servea 
la eşirea fumului din vatră. Aceasta se ve- 
dea că nu fusese de mult aprinsă, jude- 
când după lipsa complectă, de cenuşe şi 
cărbuni sting. 

Printre micile deschizături ale stufului, 
tinára fată: putu distinge un. arbore i- 
mens, care se lega cu nişte rădăcini pu- 
ternice de marginea. piamontoriulul şi-şi 
arunca ramurile luf d'asupra. colibel. 

In cea-l'altă parte, la o distanţă de o 
bătae de puşcă, satul se. compunea din 
căscioare cu psreţii de argilă şi acope- 
rif cu frunze şi cu sălcii. Bertha vézu 
in faţa caselor femel şi copil, cară se o- 
cupaü cu lucrurile casnice, iar în mijlo- 
cul unui loc maï liber nişte oameni ri- 
dicaü o terasă şi fixati nişte pari. In fun- 
dul aceleiaşi terase, alți oameni se ocu- 
paü cu stringerea a trel marl grămezi 


Scheletul reptile gigante din Munţii Stâncoși. 


Reptile gigantice 


Platourile munţilor stâncoși din A- 
merica de nord, aparțin. geologiceste 
epocei secundare. Epoca aceasta este 
caracterisată prin depozite de gresii 
și de calcar. 

Apa mărilor acoperise maï. inainte 


de lemne şi tinăra copilà tresári, înţele- uscatul, si după retragerea ef, gre- 
gând că oamenii aceştia nu fáceaü de siile s'au întărit, pentru a se descom- 
cât să pregătească tre! ruguri: pentru pune din nou în urmă, sub puterea 


tatăl cf, pentru sora el şi pentru ea. 

Ea îşi ascunse capul în mâini şi mur- 
mură : 

«Scumpă mamă, scapă pe tatăl şi pe 
sora mea» |! ! 
Apot, de teamă d'a nu fi surprinsă de 
al săi, ea se întoarse la loc, se aşeză ' 
şi căzu inlr'o adâncă meditare. Gândin-! 
du-se la tot ceea ce auzise dela tînărul 
conducător, rămase la. convingerea, cà 
indienii nu vor consimţi să grafieze pe 
aceia cari îl credeai vinovaţi de cea mal 

mare crimă; trădarea. 

Ea simţi că complotul | din. Vermont 
era prea bine urzit pentru ca temnicerii 
eï să se mal gândească să discute acu- 
zarea. Daci încolo toate gândurile. eï 


| 
| 
l 
| 


fură concentrate la -găsirea mijloacelor | 
a subventionat timp de mai mulţi ani 


d'a salva cu orf şi ce chip. pe tatăl eï 
şi pe Simona, chiar dacă va trebui- să 
facă aceasta cu preţul vieţel el. 

Dar cum ? Ea se gândi mult, mult de 
tot, la acest lucru: 

Ea se sculă şi examină din noŭ; satul. 
Numărul locuitorilor se mărise cu mult. 
Cete nof de indieni soseaü pe cărarea 
din cea-l'altă parte.- Sosirea lor se făcea 
cu mult fast: fie-care se inclina şi şi 
atingea virful degetului. După ce toată 
ceremonia. venirel era gata, oaspeţii lor 
le oferea ca mâncare pământ, 

(Va urma) 


"oasele 
modul acesta s'a putut extrage din 


acliunef lente a vânturilor. a căldu- 
ref si a umezelii. 

In aceste gresi! sait găsit resturile 
animalelor, cară tráiaü în epoca se- 
cundară ; erai teribile reptile pe 
cari știința le-a decorat eu. titlul «de 
«dinosaurieni». 

In. vremea in care tráiau aceste rep- 


tile, Vvoming si Colorado eraü aco- 


peritt de vaste depresiuni, pline de o 
vegetație exuberanlà extraordinară. 
Temperatura era caldă, cel puţin 


egală cu acea a eguatorului ; . polile 


eraü dese şi diluviene. 

In îmlaştinele acestea, traiul era 
potrivit pentru aceste reptile gingan- 
tice. 

D. Carnegie, miliardarul american, 


diferite misiuni insárcinate să extragă 
acestor monştri. Numaï 


pământ, scheletul intreg al unui «Di- 


'plodoceus», măsurând 88 de picioare 


engleze in. lungime si 12 picioare 
in. înălţime, 

Animalul era întreg, cu coadă si 
cu gàt. Vertebrele sunt foarte delicate, 
aproape ca acelea ale omului, şi toc- 
mai in faptul micimei vertebrelor 
constă particularitatea scheletului a- 
cestui monstru, 

Capul era mic relativ cu trupul, 


in: 


atingând o dimensiune ceva mai mare 
de cât aceia a capului unui crocodil. 

După dinţi vedem că animalul fu- 
sese erbivor.. Creerul foarte. adus .do- 
vedea că animalul se bucura de o 
inteligență puţin desvoltată. Era o 
brută lenesá, care circula pe jumă- 
tate scutundată în apă, si care mes- 
teca mereü frunze, . 

Scheletul este complect, el a fost 
aranjat la muzeul din, Pittsburg , 
creat si întreţinut de d. Carnegie. 

După scheletul acesta. s'aü execu- 
tat maï multe copii artificiale, pe care. 
bogatul filantrop le-a făcut cadoü 
unor muzee din Anglia. ia 

In. timpul din urmá a avut loc o 
mare serbare in. Anglia, pentru re- 
ceplia uneia. din aceste. copil. 

Reptilele acestea aŭ dispărut cu 
totul de pe suprafaţa globului. ` Eu- 
ropa și-a avut şi ea dinosăurienii eï; 
s'aŭ găsit multe urme prin Franţa 
si Germania. A 

Formele cele mai bizare, dimen- 
siunile cele mai variate puteau fi 
constatate «din aceste urme, care sunt 
cu îngrijire păstrate prin muzee. 

Clişeul nostru reprezintă scheletul 
marelui monstru găsit în Munţii Stàn- 
coși. Cititorii se vor putea lesne con- 
vinge cu câtă artă a fost aranjat 
acest schelet in muzéü; e adevărat 
că d. Carnegie n'a cruțat nici o chel- 
tuială, nu sa dat indárát din fața 
nici unul sacrificii. 

Si dacă se poate spune despre mi- 
liardarul: american că pácátueste prin 
marea avere pe care o deţine în dauna 
altora, nu e mai puţin adevărat că 
intreaga lume ştiinţifică îi datorește 
recunoştinţă. 


Didi 


Către cititori 


Anunţăm pe cititorii nostri cá 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinátori, in fară 
sai st: &inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redactiu- 
nei «Ziarului Cálétoriilor», str. 
Br :zoianu 11, Bucureşti. 


SYININISNN NN 


CÂȘTIG MARE 


Representa ntí capabili, func- 

tionarí, etc., işi pot dobândi 

un frumos câştig accesoriu, 
seriind: 


Agentiei de Publicitate „Presa“ puoureșt 
pentru S. B. No. 20. 


aff [BEL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Masini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vénd mers uşor si 


iute prin noua inventiune. patentată | si. fără 


sgomot. 

«PFAFF HESSEL PFAFF» 
šngurul reprezintant al renumitelor fabric! de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 


nichelat si emailat. 


SĂBII se nicheleazá cu preturí reduse. — Atelier 
special pentru coltuit, gravat, plisat, soleil si evantail. 


Reclama este sufletul comerciului 


ZIARUL CALATORIILOR 1893. 


București, Strada Colţei No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer' canc 


cu renumita marcă «Tbe Har, si 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preturile cele mai reduse 
BEP Cataloage gratis "ges 


MARELE MAG AZIN DE ARME 
Bucuresti 


Cal. nir B, D, l | $ MA Suc. Graiova 


St. Unirei 48 


Furnisor al Curtei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcție 


solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o țeavă. lei . A5 


Model No- 285.—Puşcă cu capsá, cu două ţevi. solidă. reco- 30 
mandabilă, lei 
Model No. 236. — Puşcă cu capsă, cu două levi, olelurile inainte 
foarte solidă, funclionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă foc central, cu 0 țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 saü 10, robustă, recomandabilá. lei - 90 
Nodel No. 101.—Puscá foc central, cu doué levi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între coco»sc, cocoasele punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 55 
Model No. 1103.— Puscá foc central, cu doué levi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. olelurile înainte 
(armă de reclamă a magazinului), pușcă recomand., lei 65 
Preţurile sunt reduse, fixe si se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată ţara.—Comandele se efectuiază in ziua primirei. 
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Dacă voiți să CASTIGATI O AVERE GOLOSALA? 


Grábiti-vé de a vé abona la ziarul 


NIVERSUL 


v v A . . ^ v 
Cel maí réspándit din întreaga tară 

Cel mai bine informal si cel mai în corent cu întreaga mişcare po- 
litică, economică și, linanciară din (ară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali in: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul ziar independent si impartial COCOS 


Cu începere de la 15 Maiu 1907, ziarul „UNIVERSUL: dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii sei: 


T) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei 3) Trei lozuri în- 
tregí ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599. 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul 
180 lei 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- 990 000 LEI ast-fel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 3 péra Palate și Mosii. 


cu nimic se poate cás- 
tiga o avere enormă! p 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numerosilor s6i cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman întitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul**. 
De asemenea toti abonaţii primesc gratuit «Universul Literar» ziar séptémánal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară si o frumoasă ilustrație in culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt exceptional de eitine : 


Pentru un an leí 18, Pentru 6 lună lef 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea premiilor de mal sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 


Anul i. — No. 525. 40 Bani în toată tara Miercuri, 30 Maiü, 1907. 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


ZIARUL CĂLETORULER 
apare odată pe săptămână 
/— MARŢEA — 

— — 


COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 5. — pe an în toată ţara 
« 2.00 «|, « « « 


Redacţia şi Administraţia : | 
No. 11, Strada Brezoianu, No. ll. | 


Nici o picătură nu trebue să cadă pe jos. — (Vezi pag. 1896). 
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odată albă ca laptele şi cu dout bujori 
în dreptul obrajilor. “Toţi olandezii — 
chiar si copil-—sunt “foarte curagioşi. 
Olandezul reprezintă tot ceea-ce este 
mal fin şi maf frumos în tipul saxon. 


Câte odată fata ars o formă mal o- 


vali; însă nu'şi perde nimic din fi- 
neţea şi energia et. La Olandezi se gă- 
sesc câte-odată capete de o frumuseţe 
rară : o frunte mare şi dreaptă, un nas 
lung, nişte o:hf ma şi negril şi O gură 
mică, fină, cu o dantură de o regulari- 
tate geometrică. Tárancele olandeze sunt 
nişte rarități de frumuseţe.  Veselia şi 
mândria sunt trăsăturile caracteristice ale 
femeilor olandeze. Cea mai mare parte 
din timp ele nu fac de cât să râdă, 

D-nul Castér a notat obiceiurile cari 
se véd la logodne in Zelanda. 

«Un tinér urmăreşte pretutindeni pe 
acea in care el 'sf-a pus toa'e sperantele 
BEO urmăreşte când ea se duce să 
mulgă vacile şi îl studiazà “mişcare cu 
mişcare. Cc doreşte el? Nimic de cât 
să T ajute frumoasci fete ca să ducă va- 
sul cu lapte. Lucrul acesta nu surprinde 
de fel pe frumoasa fată. In caz când ea 
refuză, un fior străbate inima caldă a ju 
neluf amorez şi speranțele lut se duc. 

Olandezif nu sunt însă oameni car! să 
d mat ales intr'o chestie de inimă. 
Et îşi zic imediat că mai sunt vaci 
multe pe câmpil şi femer destule car sà 
le mulgă. 

Când sunt la dg făcăil împart pa- 
hare cu lichior fetelor tinere şi în mo- 


mentul când ele beaü iet observă dacă 


nu cum-va fetele nu scapă vre-un surâs 
saù vre-o clipire din óchf şi atunci fâră 
voia lor le vin în inimă speranţa: “Când 
se face seara tînărul îşi condiice acasă 


aleasa inimel lui și înțelegem bine că pe 


drum el nu face de cât să-l vorbească 
de dragostea lui. 

In timpal kermesel dragostea iarăşi e 
în floare la olandezi. 

Junele olandez mu stă mult pe gân- 
duri de a intra ia camera fetei, atunci 
câhd ej e convins că fata e singură. Cine 
ştie de când aşteaptă ocaziunea asta! 
Odată intrat el cere cu multă căldură 
în glas un cărbune săşi aprindă pipa. 

Fata ştie că asta e numat un pretext, 
căci el “are chibrituri la el; însă fata 


tace, se pleacă şi ia cărbunele luminos, 


inde Ivleaua. Se 


cu care junele îşi a 
ta dă foc tinérulut, 


ştie că atunci când 


însemnează că îl pa: şi acesta nu mat | 
'cu amicul meü într'o cabină unde ne- 
lam trântit în câte un pat, fumând câte 


stă o clipá pe gânduri şi îl cere mâna 
fâră multă ceremonie. Arare ori se în- 
tâmplă d. tinérul sá angajeze alte discu- 
fit dar cütidare : despre vite, pescuit, 
rochi, starea timpului etc. 

Sunt gp royincil în Dind node tinerii 
vin cu o bucăţică de turtă dulce în mână 
şi o întinde tineret copile, care dacă o 
ia e semn cà'l place. 

În alte ţinuturi dacă fata se întâmplă 


de întinde junelui un scaun ca să, şeadă, | 
aceasta însemnează că "f place şi totul e | 


tranşat. Dacă însă fata— în această pro- 
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vincie—în loc să'1 întindă scaunul pune 
'mâna pe cleşte, junele amorezat trebue 
s'o “şteargă, căci nu mal e nici o spe- 


rantá. 

In capitala Amsterdam cr «ce cerere in 
căsătorie trebue scrisă cu sânge. 

In alte locuri se împodobește cu flori 
şi drapele naţionale atât moara cât şi 
casele şi tot ceéa-ce aparine viitoarel 
alese a inimei lul. 

In petre :erile«kermeses» şi«kraampjes» 
se vede ceea ce se vede şi in bâlciurile 
noastre mart : danţuri, panorame, lucruri 
nostime de vinzare mâncări naţionale 
udate cu bere şi cu vin de Rhin. Se mă- 
nâncă, se bea şi se întreprind diterite 
jocuri. 

Ef se amuzează foarte mult cu un joc 
care consistă în a închide o pisică într'un 
butoiü pe care îl leagă de amândouă păr- 
file de câte un stâlp. Cine rupe mal re- 
pede legăturile cu un băț aşa ca batoiul 
să cadă, acela câştigă. 

Afari de acesta Pt sunt multe alte 
jocuri pasionante. 


De la Salonic l Pireu 


Vaporul «Atena» al societăţei «Pan- 
taleon» plecate din portul Salonic la o- 
upă amiază, luându-și drumul. 
spre Pireu. Pe bordul séü avea ca la 
250 persoane afară de echipagiü. Stim 
împreună cu tovarăşul meü de călătorie, 
Alexandru, la pupa vasului şi admiram 
nişte pescari cari îşi legaseră bărcile lor 
de vas incă de la plecarea din port, pen- 
tru a fi duşi la largul máret unde ştiau 
cà vor face o bună vânătoare. Timpul 
era frumos, nici un nor pe cer şi adia 
zefirul, Ne depărtasem de la țărm vre-o 
cinc mile iar Salonicul abia se mal 
zărea. 

Pescarii îşi desfâcură jaial bărcilor 
lor, cari desprinse de vapor, rămaseră in 
voia valurilor. 

I-am privit Încă cât-va timp până 
când nu s'aü mal văzut nici el nici Sa- 


'| lonicul. 


Soarele asfinţise. Noaptea, care pe 


“mare se pare că e numai fioroasă şi nici 


de cum plăcută începuse a ne cuprinde, 
micşorându-ne orizontul nostru din ce 
în ce mal mult. 

Am părăsit bordul şi m'am scoborât 


o tigare. 

Când am intrat în cabină, vasul plu- 
tea liniştit. In scurt timp valurile însă 
începură a lua proporţii din ce în ce 
mal marl şi la un moment dat neavéad 
curajul a mal rămâne în cabină am egit 
ipe bord unde aproape toţi pasagerii nă- 
vàlise. 

Temp:sta sosise. 

Valurile mugeai îngrozitor. Mateloţii 
alergaü în toate părţile strângând si des- 
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fâşurând periodic şi după comanda ofi- 
terilor pânzele de la coverta vasului. 
“Clopotul de alarmă suna mere. Însuşi 
căpitanul se vedea ingrijat şi abătut, 
stând la cârmă. 

La catartele vaporului, se ridicase fe- 
linare, de sigur în strânsă, legătură cu 
primejdia în care eram. 

Valurile creşteaii mereü şi oscilaţiile 
vasului eraü aşa de puternice în cât på- 
sagerif din margine trebuiaü.sà se tie de 
balustradele vasului şi cel de la mijloc 
unif de alţii. 

Un val mare veni şi se sparse în par- 
tea dreaptă a vasului care se lăsă cu o 
înclinație de peste 30 grade în partea 
stângă. 

Tot personalul era desperat. Valurile 
veneaü tot mal furioase şi aruncaŭ in 
sus şi in jos vasul, care părea a fi ni- 
mica fatà de puterea lor, iar din spar- 
gerea lor apa era aruncată cu violenţă 
pe bord. Toţi eram plini de api. 

Femeile fipaü şi se rugaü, bărbaţii e- 
raü desperatf iar un hodje bătrân aducea 
rugăciuni zeului Alah. 

asageril toţi înfricoşaţi la extrem se 
intrebaü unif pe alţi! crezând că se va 
găsi cel mal încercat şi care a mal vé- 
zut asemenea naufragii ; ; din cef între- 
baţi unif spuneai că nu e pericol, iar 
alţii ziceaü că suntem în cea mal mare 
primejdie. 

Câţi-va in desperarea lor se > apropiară 
de căpitan pentru a- asigura dacă vasul 
va scăpa ; iar acesta cu răceala şi expe- 
rienţa unui marinar încercat Af linigti, 
despártindu-se de el. pue TÀs. sar- 
castic. 

Fu un moment de“ nedescris când un 
val puternic se sparse în partea stângă 
a vasului cuprinzându-l intro pătură de 
apă de o jumătate de metru şi când 
mateloţii începuseră 'a desface bărcile "e 
salvare. 

Toţi eram cupringf de desperare. în 
mijlocul unul întuneric negru şi al unul 
imens de apă, lipsiţi de ort-ce. speranţă. 

In fata fortelor naturei toți oamenii 
din vapor de diferite naţiuni, din dife- 
rite locuri şi de deosebite condițiuni e- 
raü cef mal uniţi şi mal legați dupà 
cum sufletul e cu corpul, şi se gândeaii 
şi invocaü cu toţii bunătatea şi miseri- 
cordia luf Dumnezei. 

Furia talazurilor insá nu ínceta, eram 
uzi de apă, unii cădeaa jos alit, plân- 
geaü, alții se rugau. | TIDUR 

Era ora două din noapte. 

In depărtare se zăreaă nişte lumini 
de far. 

Ne inveselirám iba că ajungem la 
Pireü, dar când vre-o câţ-va întrebară pe 
căpitan şi le spuse că acele lumini erati 
faruri de prin porturile insulelor Ciclade, 
ne cuprinse din noi disperarea, care se 
agravă în urma spusel uauf matelot bà. 
tràn că va'urile sunt în tot-d'a-una mal 
furioase în dreptul Cicladelor $i cà.ya- 
sul ajunge la Piretü la 7 ore dimineaţa. 

Ne gândeam cu toţii la o peire si- 
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gură. Talazurile loveaü tără milă in vas, 
marea mugea groaznic, vântul sufla pu- 
ternic iar mateloţii alergaü în toate pâr 
tile zăpăciți. 

Dar nu am fost destina] a pieri în 
valuri ! 

Printre insulele Ciclade am îndurat a- 
celeaşi ssnsajil de groază, însă pe la ora 
6 dimineaţa marea a început a se linişti, 
talazurils îşi pierdură din furia lor, iar 
peste o oră după ce soarele se înălţase 
de două sulijl, eram în portul Pire. 


ZIARUL CALATORIILOR 


Am vizitat cu amicul mei, Pireul, am 
mâncat ceva, şi după şease ore, de şi cu 
oroare, ne-am îmbarcat in acelaşi vas, 
care plutind liniştit pe întinderea Medi- 
teranef, ne-a fâcut să ajungem după un 
mers de 40 ore, în dimineaţa zilei de 
22 Octombrie, în Alexandria Egiptului. 


Theodor loanitzescu, (Medg dia) 


Fragment al monumentului de la Stonehenge 


Apariția soarelui la Stonehenge 


Monumentul Stonehenge, situat la 18 
kilometii distanţă de Salisbury (în An- 
glia), a exercitat în toate timpurile o 
foarte mare putere de atracţie asupra tu- 
tulor ant'cuarilor. 

Este o construcţie megalitică, care atât 
prin dimensiunile planului, cât şi prin 
masa pietrelor întrebuințate, este unică în 
genul sti, 


După părerea cea ma! răspândită, a- 


prezenta un vechii templu druilic; se 
semnala în centru o piatră, despre care 
se spunea că servise drept altar pentru 
înjunghierea victimelor omenești, 

Se ştie însă că pină acum nu este încă 
pe deplin stabilită afirmaţia cum că druizil 
sacrificaü victime omeneşti. Singurul do- 
cument istoric pe care îl avem în această 
privință, îl constitue comentariile lu! 
Cezar. 

Dar afirmaţiile marelut general roman 
nu pot fi primite tără discuţie; omul 
acesta avea interes să prezinte sub o în- 


cea ti colosală ingrămădire de pietre re- | făţişare cât mal barbară pe nişte oameni 


- 


asupra cărora se aruncase fără nici o pro- 
vocare, ci numal pentru satisfacerea am- 
bițieť; sale personale şi a glorie! impe- 
riuluf. 

Ort cum ar fi insă, monumentul de la 
Stonehenge rămâne mereü compus din- 
trun cerc cu un diametru de o suă de 
metri, limitat la circonferenfa sa prin 
vre-o trel-zecl de pietre verticale, înalte 
de câte 7 şi 8 metri şi reunite la cape- 
tele lor prin alte pietre orizontale. 

Pietrele acestea sunt în mare parte as- 
tă-zi răsturaate şi zdrobite; cu toate a- 
cestea maï există încă unele car! gi-aü 
ăstrat perfect poziţia pe care ai avut-o 
a construirea lor. 

Circonferinţa cea mare are în interio- 
zul ef o a doua, mal mică, formată din 
pietre ma! regulate, mal bine şlefuite, 
cari aù suferit încă şi mal mult de ava- 
riile timpului. 

În interior mal sunt alte două circon- 
ferenge asemănătoare, mal joase însă. 

Destinația religioasă a acestui monu- 
ment este aproape sigură; nu se poate 
vedea cárul alt scop ar fi răspuns această 
construcţie, care a cerut sforţările simul- 
tane ale atâtor oameni. 

In onoarea càrel divinităţi se ridicase 
monumentul de la Stonehenge? Sere- 
cunoaşte astă-zi intr'un mod aproape 
unanim că soarele era acea divinitate, 

O tradiţie s'a păstrat pină astă-zi în 
ţinutul acela; în ziua de 21 Iulie (sol- 
stiţiul de vară) un mare număr de oameni 
din împrejurimi vin la Stonehenge să 
privească răsăritul soarelui. 

Monumentul de la Stonehenge poate 
fi considerat ca un gigantic cadran solar. 
Căci cele două extremităţi ale axel cari 
împarte în două cercul de piatră, cores- 
pund rásárituluf şi apusului soarelui, în 
zilele de 21 lunie şi 21 Decembrie. 

Aceste fapte ai fost stabilite într'un 
mod neîndoios de către sir Norman Loc- 
kiger, directorul laboratorului de fizică 
din Kensington şi una dintre somităţile 
astronomiel engleze. 

Bazat pe taptul construirel acestel axe 
solare, învățatul matematic a putut să 
socotească epoca construire! enormulut 
monument. 

Circonfer.ngele de la Stonehenge aù 
fost ridicate acum 3581 de anl, adică in 
anul 1650 înainte de Christos. 

Ilustrajia noastră reprezintă un frag- 
ment al circonferenţel celei mari de la 
Stonehenge, acolo pe unde pietrele 
ai rămas nealterate şi nemigcate, aşa cum 
eù fost aşezate de mâinile car! ai cons- 


truit monumentul. 
C. de Marty. 


POȘTA REDACŢIEI > 


Th. I. (Medgidie). — Mat trimitejf. 

«L'Annonce. carto-philatelique ».— Vom 
reinfiinga rubrica. Trimitefi-ne. 

N. 1. S.—Credem cà ceea-ce ne pro- 
mite] va fi ma! mişcător, 
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«Ce este ?» 

Această intrebare e pusă de Max. 

«Sfârşitul halucinaţiei, fără indoială, 
zise ducesa pe ac laşi ton. 

— Trebue să fie furioși! 

— Probabil, 

De sigur că este aşa. Varloff şi al lul 
trebue să turbeze de mânie. Venindu-şi 
in fire şi-aii dat seama bine de toată 
grozăvia situaţiei. Dar ce vor fi făcând 
el la locu] de lângă far! 

Ua mus, care fusese atras de razele 
portocalif şi care urmase trupa, le spuse 
ceea-ce a văzut. 

Prin urmare, nu mal era nici o îndo- 
ială, călătorii le jucase testa. 

Et incepurá să urle ca nişte turbaţi, dând 
ordine vaporului să reintre în port. To- 
tul fu zadarnic însă. 

«Baku» e prea departe, şi vocile nu 
ajung până la el de cât ca nişte băzâi- 
tur! de albine. : 

Nenorocirea e că cu tofif ai lăsat 
armele la hotelul St. Petersburg, các! 
alt-fel ar trage în puterea întunericului, 
aşa la întâmplare, 

Nic această ridiculă consolare nu le 
rămânea acuma ! 

Discuţiunea continuă mal departe, mal 
aprinsă şi ma! disperată, acolo, în. faţa 
musulul, care în sine se distreazi mult 
de afacerea asta 

Aventura întreagă se sfârşi cu un gu- 
gilat năpraznic, ale căruia cauze nu s'aü 
ştiut nici o dată în Odesa. 


CAP, IX 
Putiná ghiaţă in Marea-Rosie 


Max nu se ingelase in prevederile sale. 

Plecarea din Odesa nu liniştise de loc 
frigurile domnigoarc! Violeta Fowler. A- 
ceasta din pricină că răul avea cauze 
adânc). 

La început, cauterizarea luminoasă o- 
perată de Mona, invinsese creşterea tem- 
perature, Si fâră îndoială, dacă n'ar fi 
fost nouile zguduirf provocate de s him- 
barea prea repede din loc, biata fată ar 
fi intrat repede in convalescenţă. 

Din nenorocire, prea multe accidente 
supărătcare influenţaseră asupra slabulul 
el organizm. 

Pe puntea vasului «Baku» frigurile de- 
veniră si mal accentuate încă. 

Străbaterea mărel de Marmara, a Ar- 
chipelagului -şi a Mediteranei, fură pe- 
nibile. 

Max şi Sara steteai mereü de veghe 
la căpătâial scumpel lor prietene. 

Tinérul romancier se stingea şi dânsul 
văzând cu ochii. Neliniştea -il devora. 
Nu putea suferi, nu se putea deprinde 


cu gândul că sar fi putut să fie lipsit 
de aceea pe care o iubea din toate pu- 
terile suflctului sáü. 

Când intrară în marea Roşie, îutin- 
derea aceia de api strânsă între două 
deşerturi, “tristeţea Parizianulul se trans- 
formă în groază. 

Or-cine a călătorit din Europa in 
spre extremul orient, ştie că partea cea 
mal penibilă a drumului este străbaterea 
márel Roşii. 

Prin părţile acestea îşi dau sfârşitul 
mulţi din acei obosiţi de o prea lungă 
călătorie. 

O căldură arzătoare domneşte; vântul 
n'aduce nici un pic de răcoreală. 

Ua praf foarte fin pluteşte mereü prin 
aer; un praf care se infiltrează pretu- 
tindenf, fâră la cunoaşte vre-o barieră, 
vre-o. rezistenţă, 

Etectele acestui praf pot fl judecate 
imediat pe mucoasele gurel şi ale plă- 
mânilor. 

Violeta fusese apucată din noù de 
nişte figuri violente. Temperatura eï os- 
cila între 41 şi 42 de grade ; numal o 
urcare cât de neînsemnată încă şi însemna 
moartea, 

Ca culme a disperări!, medicul se a- 
rătase foarte îngrijat în dimineaţa aceia, 
în timpul ce schimba pansamentul ră- 
nitel. 

Max îl urmărea cu privirea; el îl o- 
pri la uşa cabine! şi îl întrebă: 

— Doctore, dacă nu mă ingel. eşti 
neliniştit? 

Medici! cred în tot-d'a-una că "şi pot 
permite luxul de a spune adevărul, cel 
puţin bărbaţilor, 

Acesta răspunse fără înconjur : 

— Da, în adevăr, sunt foarte îngrijat. 

— Si din ce pricină? 

— Mat sper încă... 

Dacă am putea părăsi mal curând a- 
ceastă blestemată mare Roşie, lucrurile 
ar merge de minune. Dar, din nenoro- 
cire, mal avem încă două-zeci şi patru 
de ore cel puţin... şi Doamne, în două- 
zeci şi patru de ore, câte lucruri nu se 
pot întâmpla ! 

— Dar, în sfârşit, unde este primej- 
dia? bolborosi tîn&rul, care era acuma in 
prada une! nelinişti de moarte, 

Medicul îşi cobori vocea şi răspunse : 

— Mă tem de cangrenă. 

Cangrena, cuvântul teribil care, din- 
tro rană- neînsemnată, face o plagă 
mortală. 

Max trebui să se sprijine de zid pen- 
tru ca să nu cadă. Ise părea că pămân- 
tul. se învârteşte împreună cu dânsul. 
Pentru a 'sí reveni in fire, îl trebui o 
extraordinară putere de voinţă, 


— Dar antisepticile ! exclamă dânsul, 
cu oare-care indignare, 

— Am fâcut toate pansamentele ne- 
cesare ; vol mal avea grija să le reinoerc 
în timpul zilef, de şi lucrul acesta nu 
se prea recomandă de obiceiü... Cu toate 
acestea.. 

— Cu toate acestea ? 

— .. Un soare mai puţin arzător, 
mi-ar da o încredere de zece ori mal 
mare de cât toate fenoburile şi subli- 
matele. 

Si cu cuvintele acestea, doctorul, plic- 
tisit de faptul că nu putea să consoleze 
întrun mod onest disperarea pe care o 
vedea în faţa lui, se îndepărtă. 

M x, s:os din fire, nemat p tându-se 
stăpâni, povesti suspinànd ducescf, con- 
vorbirea pe care o avusese cu medicul. 

Mona îl ascultă, inconștientă, nepăsă- 
toare, urmărind cu atenţie toate mişcă- 
rile duces:t. 

Max se reîntoarse pe punte; căpitanul 
Il rugă să stca ascuns la umbră, pentru 
că orl-ce expunere la soare putea să a- 
ducă dupe dânsa cele mal grave conse- 
cinţe. 

Ofiţerul de servicii, mişcat de dispe- 
rarca bietului tîněr, însărcinase un ma- 
telot să îl supravegheze. 

Dar Max rămânea mereü nemişcat, 
părând absorbit de nişte gânduri adânci. 

Nu se mişcă nici când sosi ora mesel. 

Mal trăia oare? Dacă a trăi înseamnă 
a avea conştiinţă de fiinţa sa, roman- 
cierul incetase de a mal trăi. 

Gândul, sufletul săi, vagabomdaü de- 
parte, pierzându-se în nişte speranţe im- 
posibile, chimerice. 

Se părea cà nor! răcoritori se lăsaseră 
d'asupra máre! Roşii si că ploua. 

Ce ploaie bine-fâcătore ! Ce ploaie di- 
vină !., 

Albastrul acela intens al cerurilor tro- 
picale dispăruse, şi soarele nu ma! ardea 
cu flacările acelea nebune! 

Si mereü nemigcat, párind cà nu sim- 
tegte nici de cum càldura aceia toridă, 
care fácea scândurile să trosniascá, Max 
visa mereü. 

De o dată, începu să tremure din tot 
corpul. O voce mu'marase foarte a- 
proape de dinsul. 

— Domnule Max, voeşti să vil in ca- 
bina domnigoarel Violeta ? 

Cine vorbia oare ? Îşi ridică ochil ră- 
tăciți şi văzu în faţa sa statura mică dar 
impunătoare a ducesei de la Roche Lou- 
naille. 

I se păru că faga bunel femel era mat 
gravă ca de obiccl. 

Un gând teribil îi strábátu creerul, 
producándu-f o durere imensă. 

Violeta îl chema la căpătâiul et. Aşa 
dar, Violeta avea să moară. Monstruoata 
profeție a medicului, avea să se inde- 
plinească. 

Inebunit, tără să maf audă ce-l spu- 
nea Sara, dinsul se repezi spre cabina 
Violetei, lovind pe toţi matelojit, pe toţi 
călătoril care-l egiaü în cale, 


1900 
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La uşă se opri un moment. 
Picioarele i1 tremura; se simţia înă- 
buşindu-se, , lipsit de “puterea necesară 


pentru a respira aerul dătător de viaţă. | 
Apo), cu. o mişcare violentă, cuprins! 


de curagiul desperărei, deschise 

Se opri însă în prag, uimit, 
ce să creadă. 

Un curent de aer 
mece, îl izbi în obraz, 

Aer proaspăt, aer rece, în “mijlocul 
blestematei mări Roşii. Da, fără îndoială, 
suferinţele luf tuseseră prea marl. Ine- 
bunise. 

Dar o. voce mal dulce de cât cea mal 
“dulce melodie, ajunse pînă la urechile lut. 

— Domnule; Max !: se auzi un accent 


uşa. 
neştiind 


proaspăt, aproape 


“cald, argintii, care-l învălui cu cea mat. 


dulce mángáere. 

Violeta stătea în patul er, pe jumă- 
tate sculată, rezemată de perne: 

Era o iluzie oare, saü, în. adevăr, fata 
tinere! englezoaice, căpătase din noi 
drăpălaşele ef colori naturale ? 

Violeta continuă : 

— Scumpa noastră nebună este aceia 
care m'a salvat. 

Şi måna: eï fină se. îndreptă spre un 
colt al încăperii. Romancierul urmări 'cu 
privirea gestul prietenei sale. | 

Sus; lipită de tavan, se vedea o ploaie 
metalică. In. fata acestei plot erati nişte 
tuburi mici orinduite 'ca: o baterie. 

O lumină verzue, de smarald, se răs- 
pindia de-a lungul păretelui. 

Nu visa oare?.. 

^I sei părea să observă febre. de ghiajá 
pe suprafaţa cuiburilor. 

Ghiaţă, când termometrul arăta $7 de 
grade. la umbră ?.. Ohl. aceasta era o 
adevărată nebunie !.. 

Şi fu pentru dinsul o adevărată sgu- 
duirc, când Violeta cu aceiaşi voce dulce 
adăugă : 

— Aveam nevoe de răcoare... Mona a 


ştiut să mi-o procure cu razele el 
Verzi. 

“Acuma de abia îşi revenia roman- 
cierul. j 


El înțelese că o oră de luciditate a 
nebuniei, produsese un noii miracol ştiin- 
tific: 
Razele verzi produceaŭ: frigul şi ne- 
buna inundase camera''bolnaveï cu raze 
verzi. 
Fără să pronunţe vre un cuvint, ti- 
nărul se apropie clătinându-se de patul 
"fetei, ingenuchind pe covor îşi ascunse 
faţa în mâinile eJ, şi izbucnind în la- 
crimf, murmură : 

„— Scăpată!,. Scâpată!.; 

Pe faţa palidă: a Violetel se răspândi 
o licărire divină. 

Ca un ecoü, inima el răspundea ĉu- 
vintelor: romancierului > 

= Iubità 1. iubită !.. 


Sflrgitul párteY a doua 


— ——— 
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Morţii vorbesc 
CAP: 1. 


Max Soleil își reincepe ancheta 


La rubrica «Sosiri şi plecări» «Ben- 
galoov Rewiew» publicase următoarea 
notità : ; 

«Sosirea multmilionarei Violeta Fo- 
wler în ţinutul nostru... Cu o emoție 
adâncă am aflat că aleasa călătoare era 
foarte slăbită din pricina unet rănY pe 
care a primit-o pe teritoriul rusesc. 

«Din nefericire,  împrejurarta aceasta 
face ca uşa camerii sale să fie închisă 
tuturor ziariştilor. Nici un interview nu 
este cu putinţă. 

Cititorif noştri! vor înţelege lesne, că 
nişte oameni inteligenti—cum avem nol 
pretenţia de a fi, nu pot turbura liniştea 
unei bolnave, ori cât de mare interes ar 
avea s'o facă». | ( 

Această scurtă notă era cu totul con- 
formă adevéruluy. 

Violeta şi amicii să! ajunseseră la Cal- 
cuta, Aici închiriaseră vila numită Tre- 
fald's Cottage, situată pe înălţimele cari 
domină Gangele. í 

— Violeta; foarte slabă, avea nevoe 
de cea mal complectă odihnă. In tim- 
pul acesta Max și ducesa, începură ' cu 
multă prudență cercetările pentru des- 
coperirea icase] în care, ducesa împreună 
cu biată Monă, îşi luaseră un etern adio 
de la aceia pe care î! iubeaü aşa de 
mult. 

Sir John; înștiințat, refuzase''să dea a- 
jutorul 'săi celor: douf tineri, răspun- 
zénd prin următoarea trasă. 

— D-ra Fowler este rănită; d-ra Mona 
este lipsită de rațiune... Prin urmare, a+ 
mândouă, ai cea mal mare nevoe de 
un protector, şi nu le putem lăsa 
singure. 

Bolnava  înălță din umeri si 
suríse. 

El se mulțămi să ţie consiliul de răz- 
bof numai! cu ducesa. 

— Aşa dar, după părerea d-tale, scumpă 
doamnă, spunea romancierul, vila aceia 
luxoasă, în care a! fost tirità împreună 
cu d-ra Mona, cu soţul” d-tale şi cu d. 
Dodekhan, este situată spre nord-vest de 
Calcuta? 

Cred că trebue să fie la o distanță de 
vre-o cinck-zeci de kilometrii. Când am 
fost conduşi într'acolo, n'am putut să 
ne dăm seamă de nimica, căci eram cu 
toții adormiţi. 

— Adormit!? | 

Sara fácu un semn afirmativ cu capul. 

— Dusmanit noştri! sunt nişte oameni 
foarte pricepuţi, continuă dinsa. “Toate 
mijloacele ştiinţifice cunoscute "pentru 
provocarea somnului le erai cunoscute... 
Dar lucrul acesta n'are mare importanță.. 
La reîntoarcere, Mona, împreună cu mine, 
am fost transportate în palanguin. Cálé- 
toria pînă la Calcuta a durat timp de 
mal multe zile, 


Max 
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se Opriascá. |. ATA 

— Da; părerea mea însă, este că oa- 
menif aceia ati făcut iumeroase incon- 
jururi. 

Max ridică capul, foarte interesat ! 

— Aï observat lucrul acesta? ^ 

— Ohf. mat mult prin puterea ` ra- 
tionamentuluf. Tinutul îmi era, şi-mi 
este şi acuma, cu totul necunoscut. Nu- 
mal că, mi se părea cam curios că nu 
întâlniam lume multă în calea noastră. 
Noaptea poposiam sub corturi, In ti- 
nuturile acelea, când cine-va mu intil- 
neşte în cale aglomerati! mai mari de 
oameni, înseamnă că „umblă pe drumuri 
láturalnice. V uen nie 

— E foarte adevérat, ^ «S 

— De aceia, cred că am făcut foarte 
multe înconjururi. s kódiude Ro 
— Si crezi că atf ficut, vre-o cinci- 
zeci de kilometrii ? Eon 


Ie 
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Amândoui rămaăseră tăcuţi, gânditori, 
ştiati bine că avea să le fie greb să, re- 
găsiască propietatea conspiratorilor. 


Va urma) 


` ^ E 

„Regele. lacurilor africane 
'*'Superbül felini, pe care Büfón l'a nu- 
mit -«regele animalelor» şi pe care arabil 
îl numesc şi astă-zi încă «stăpânul cu 
capul mare», devine din ce în ce tot mat 
rar în Africa, care este ţara sa originară. 

Panterele şi leoparziY mal rătăcesc încă 
prin jurul caselor arabe din satele Alge- 
rief de sus, dar pentru a întâlni în cale 
vre-un leii, trebue să te cobori spre re- 
giunile equatorulu, |... j : 

Aventura pe care voesc sá v'o poves- 
tesc sa petrecut in Uganda, regiunea 
aceea accidentată şi păduroasă, care leagă 
Sudanul egiptean cu "marile lacuri Ale- 
xandra şi Victoria Nyanza. 

Incepuseră, lucrările liniei ferate! 'che- 
mată 'să lege Italia cu Capetown. 

Posturi engleze ocupaü regiunea pen- 
tru a tine în “respect pe indigeni;  am- 
bitiunile 'sefilor si rivalitátile religioase— 
catolicii contra protestanților, fetisif con- 
tra creştinilor—dădeaii loc la: numeroase 
încăerări, ( 

Sosisem în ţinut cu o numeroasă ca- 
ravană de negustori germani, excortatT 


de sudanezf; mergeam spre Gondoroko, 
'pe coastă, urmând itinerariul pe’ care îl 


face azi linia ferată Port-Florenta — Mon- 
baze. Germani! aceştia, în număr de citici, 
tráiaü de ani indelungaţi în Atrica équa- 
torialà si^ cunoşteaii foarte! bine 'obiceiu- 
rile şi idiomele. Cu tenacitated aceea tă- 
cută, caracteristică tasel germane, ştiuiseră 
să-şi creeze amiciţii, să injghebeze alianţe 
cu diferite “triburi şi 'să înfiinţeze ici şi 


: | 
colo mici comptuare, girate de ingineri 
siguri. 

Căci oameni! aceştia nu se ocupaü.nu- 
maf de propriile lor interese ; ef erai in 
acelaşi timp şi, reprezentanţii unor mari 
case. din. B-rlin. şi Hamburg. dux 

Numal. mulţumită, savantel organizaţii 
a comerţului eï de exportare, Germania 
a putut pătrunde pe nesimţite în inima 
regiunilor, „exotice, şi inlocui, pe multe 
pieţe puterea formidabilel sale rivale, En- 
glitera, 


-— 
per 
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Veneaü în urmă dou-zeci de suda- 
nezt cu cămile şi măgari, car! daceaü 
materialul expediției şi mă:furile negus- 
torilor Era prin urmare o excortà în- 
destulàtoare pentru , asigurarea linigtel 


noastre. 
D., Bauer, cel mal în vârstă din trupă, 


- 1901. 
noaşte foarte bine comerțul, nici dea fi 
un ţintaş de frunte. . | 

In sfârşit, ultimul mei tovarăș, d-nu 
Henric Quack, era un tînăr care venise 
abia de tre! an! în Africa. El fusese mai 
întâiă funcţionar la o bancă din Alexan- 
dria, apo! la Cairo; în cele din urmă se 


era oare-cum şeful expediției. Era un om | făcuse negustor şi coborându-se merci 
de vre-o patrü-zect şi dou! de anf, liniş- | spre sud, ajunsese la Gondoroko, unde 


tit “şi hotărit, capabil tot aşa de bine să 
conducă un“ magazin; ca şi să trimeată 


se întâlnise, cu compatrioţii sel. 
Timp de zece zile călătoria noastră se 


un glonte de Îi o distanţă de tret sute l facu farà cel mal mic incident. Din când 


La Gondoroko îatâlnisem, caravana; 
care era, atunci în formaţie şi, primisen 
cu mare bucurie să mé alipesc. pe lângă 
densa. Eram prin urmare şease europeni, 
bine înarmaţi, şi având cal excelenți. 
Eraü nişte cal, fâră, îndoială, : mal. puţin 
impetuoşi de cât „cail arabl, dar având 
piciorul solid, bun' pentru cursele de 
munte, lucru, care nu este de, despretuit 
potro farà ca Uganda. - 


Regele lacurilor africane 


| din aceiăşi! stofă! / 


de "metti, fif să greşească ţinta. Cet douf 
frați Loehwe, .intre..care era.o diferență 
de vârstă de zece anl, erai turnaţi aproape 


în când. numai, răsuna carabina pasiona- 
tului Arfeld, care se ocupa cu aprovi- 
zionarea, vânatului proaspăt. 

Henric suspina însă după vânaturi mal 
mari. Era doritor de hipopotami, de ele- 


D. Arfeld, al patrulea membru al ex- 
peditiel, era un om. care nu, semăna: cu 
nimeni, un individ înalt si uscăţiv, care 
| párea foarte. pasionat. pentru ştiinţele na: 
lturale şi maf cu seamă peatra botanică; 
lucru care nu °l împiedica nici de a cu- 


fant, de rinoceiY şi chiar de let; de let 
mal cu seamă! 

Fostul funcționar de bancă, care pără- 
sise viaţa sedentará de dorul aventurilor, 
simţea deşteptându-se în €l un Nemrod 
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— Un leii! spunea d. Arteld; poate 
că dacă vom înainta pină la platouri, 
vom avea norocul să întâlnim unul. 

Dar oare satisfacerea unuj capriciü ci- 
negetic, făcea atâta pierde: e de timp? 
Tată întrebarea pe care şi-o puneaü prac- 
ticif mel tovarăşi. Pentru neyustoril ger- 
many, ca şi pentru cel englezi, timpul 
inszamnă bani, 


Un vizitator nocturn 


De o dată însă, într'o noapte, pe neaş- | d 


teptate, am fost degteptat! de un muget, 
asupra originel căruia ne era cu nepu- 
tinţă să ne înşelăm. 

— Un leü! exclamarăm cu toţii, pe 
când Henric, care adormise cam supărat, 
alergase să-şi apuce pugca. 

Strigátul acesta : «un leii» ! era repe- 
tat de sudanezi, car! alergaü acum din 
loc in loc cu torţe aprinse. In acelaşi 
timp o panică generală se declară prin- 
tre animalele noastre; mal multe dintre 
ele îşi rupseră legăturile şi fugiră încotro 
apucará. 

Eşiserăm acum cu toţii din corturi şi 
încercam să pătrundem intunericul pen- 
tru a vedea unde era leul. 

De două or! se mal auzi mugetul leu- 
lut, dar nu ne fu cu putinţă sà'l desco- 
perim. 

A doua zi, când după multe greutăţi 
reuşirăm a ne adunaanimalele, puturâm 
constata dispariţia unul măgar. 

Leul îl răpise şi fugise cu dinsul. 

— Oare vom lăsa pe hoţul acela să-şi 
bată joc de nol chiar în propriul nostru 
campament ? exclamă Henric indignat. 

De astă-dată tovarăşi! fură de părere 
că se puteaü opri puţin pentru a încerca 
capturarea leului. 


Acum nu maf era doar gustul de 
vânătoare, ci şi interesul; căci, du 
declaraţia d-lui Alfred, leul, o dată în- 
fruptat cu un animal, avea să se reîn- 
toarcă mereü după o nouă pradă. 

In ziua aceea am înaintat foarte puţin; 
am descoperit un teren foarte potrivit ca 
loc de ascunzătoare şi am poposit acolo. 
Animalele fură legate îndărătul unor 
stânci, iar cortul fu aşezat pe țărmul unu! 
riù. Sudanezif se imprăştiară în grupe 
mică, cu puştile gata pentru orl-ce in- 
tâmplare. 

— Ne lipseşte o cursă vie care să 
poată atrage leul, zise d. Arfeld. 

— E foarte adevărat, întări d» Bauer. 

Da, fără îndoială, aşa era; dar ce la- 
cru dureros să sacrificăm un noŭ animal 
pentru capturarea fiare) !.. Numa! dacă 
nu cum-va vre-unul din nol n'ar fi voit, 
din caritate, să îndeplinească această sar- 
cină ! 

D. Arteld avea dreptate; noaptea trecu 
fără ca leul să mal dea vre-un semn de 
vi. al 

O să trebuiască oare să plecăm fără 
ca victima să fie ràzbunati ? 

La pândul acesta sprincenile luf Hen- 
ric se increfeatt de indignare. 


Un fel de goană fu organizată; leul 
nu fu găsit nicăeri, dar în schimb dădu- 
răm peste o i ea de tinere antilope. 

Două dintre drăguţele animale căzură 
lovite de gloanţele vânătorilor, o a treia, 
cu picioarele zdrobite, scotea gemete de 
durere, 

Impins de un sentiment de milă, mă 
pregatea să sfârşesc viaja bietulul ani- 
mal, dar d. Bauer mé opri cu un gest. 

— Ce voeşti să faci ? imi zise dinsul; 
această antilopă va fi cursa pe care o 
orim. 


Moartea leului 


In adevăr in seara aceea ne fu dat să 
regulăm socotelile cu vizitatorul nostru 
nocturn. 

De cea-laltă parte a riuluf, sudanezil 
săpară o groapă adâncă de opt pină la 
zece picioare. 

După aceea acoperită groapa cu multă 
abilitate, aşezând ramuri şi pământ. Pe 
acest învăliş fragil puseră antilopa rå- 
nită, În aşa mod ca să fie menţinută d'a- 
supra. 

ovarăşi! mel aveaü cail şi armele 
gata; formaseră un fel de cerc in jurul 
oapel, pentru ca leul să poată fi prins 
ntr'o mare de foc în cazul când nu sar 
fi rănit în cădere. 

De alt-fel fandul groape! fusese um- 
plut cu ramuri ascuţite, 

Plânsetele antilopef nu mal înceta; 
peste puţin ele căpătară un caracter cu 
totul particular. Bietul animal simţea 
moartea apropiindu-se. 

Peste puţin un muget furios, formida- 
bil ca un tunet, ajunse pină la urechile 
noastre. 

La lumina slabă a lune! zărirăm forma 
majestoasă a leului. Peste un moment 
zece to“ţe îşi reflectai luminele lor pe 
câmpie. 

Puturăm vedea cu toţi! leul ţinând in 
gură corpul bietel antilope. Printr'o in- 
tâmplare curioasă ramurile de şi— după 
cum am spus—erai foarte fáragile, nu se 
prăbuşiră îndată. Leul nu se rostogoli in 

roapă de cât atunci când, fulgerat de 
ocurile carabinelor noastre, se încercă 
să se avânte spre duşmani! sil. 

A doua zi ne-am continuat calea ve- 
sell. Duceam cu nol superbul trotei— 
peia leului, care măsuta 2. m. 37 In 
ungime. In particular, d. Henric, pasio- 
natul vinător, era cât se poate de satis- 
făcut. 

Putuse in stârşit să dea drum liber 
gusturilor sale cinegetice, pe cari nic! el 
nu ştia de unde le moştenise. 

Alexandru. 


OMUL ȘI NATURA 


Japonia a cheltuit maí multe mi- 
lioane pentru dezinfectarea oamenilor şi 
a obiectelor care aü luat parte la răz- 
boiul cu Ruşii. 


= 


Măsura aceasta a fost luată în vederea 
evitării epidemiilor. 


LU Perie de dint! a fost vindută de 
curînd cu modesta sumă de 14.000 lel. 
Este aceia pe care Carol I, regele En- 

literey, a Uo în ziua executări! sale 
30 lanuarie 1649) omului care-l păzia, 
în turnul Londrei. 


Pe riul Sprea, circulă Dumineca, bi- 
seric! plutitoare. 

Plutasi le conduc când pe un țărm 
când pe celalt, pentru a primi drept 
credincioşii, care aŭ gustul de a se ruga.. 
pe apă. 


Viteza trenurilor.—Se credea piná 
acuma, că Anglia este aceia care ţine 
recordul in această privință. Iată care 
este adevărata clasare după iujiala ma- 
ximă pe oră: Franţa 58 mile, Anglia 54, 
Germania 51, Belgia 49, Olarda 47, 
Austria 45, Italia 42. Si aşa mal de- 
parte, descrescând. 


In Irlanda sai fâcut incercări se- 
rioase pentru a se transforma tgrba in- 
tr'un combustibil utilizabil. Dacă expe- 
rientfele acestea vor fi hotăritoare, ex- 
ploatarea va atinge nişte proporţii con- 


siderabile, de oare-ce Irlanda nu este de 


cât un vast depozit de turbă. S'a cal- 
culat că s'ar putea fabrica o cantitate de 
5 miliarde de tone de cărbuni de pă- 
mânt. 

E o cifră interesantă ! 


Industria automobilului -a început să 
devie foarte prosperă. Numa! Franţa a 
exportat în 1906, automobile în valoare 
de 130 de milioane. 


O statistică recentă, spune că Franţa 
a consumat în 1906,.chibritur în nu- 
măr de 48,150,000,000, ca să intrebu- 
infám o cifră rotundă. Pentru cumpă- 
rarea, transportul şi transtormarea ma- 
teriilor prime necesare, statul a cheltuit 
8 milioane de franci. Produsul vinderit 
se. urcă până la 28,700,000 de franci. 

Câştigul este uşor de calculat. 


Dreptul portului bárbet fiind la or- 
dinea zilel, iată câte-va notițe intere- 
sante în această privință. Există o ordo- 
nanjá dată de Francisc I în 1537, care 
opreşte portul bárbef, sub pedeapsă de 
spânzurătoare. "Trebue să notăm că a- 
ceastă ordonanţă a fost dată de un rege, 
care purta însuşi barbă; dar pe atunci, 
barba era un privilegii al celor marl... 
Petre cel Mare în 1703, a supus barba 
la impozit: boerii plàteaü o sută de 
ruble, ţărani! o copeică. Japonezii! ai 
plătit multă vreme o asemenea taxă. 

In Anglia, pe vremea domnie! reginei 
Elisabeta, indată ce barba avea o virstă 
mal mare de tre! săptămâni, era supusă 
la iinpozit. 


Ce timpur! fericite pentru bárbierl ! 
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Un noii mod de. îngropare a fost | conservare superior chiar imbălsămăril 
propus de către un inginer din Colonia. | vechilor egipteni. 


Acest domn ar fi descoperit un lichid, 


Rămâne să se vadă numal, dacă pre- 


pietrificator, mulțumită căruia, corpurile | tenţiile inginerului din Colonia sunt saù 
ot fi păstrate in cele mal simple sicri!, | nu fondate, 


ără să putrezească vre-o dată, 
Ar fi, după câte se spun, un mod de 


X. Y.Z. 


ARCHIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
PE 


LOUIS BOUSSEIN ARD 


— Urmare — 


Se aduce cele din urmă unelte şi ma- 
teriale necesare şi se aud cele din urmă 
bocánitur ale ciocanelor si ale cleştilor 
în timp ce unul din lucrători intonează 
o melodie populară. E cântecul numit 
«Claire Fontaine,» aria naţională a Fran- 
cezilor din Canada şi pe care Totor o 
cunoştea bine. 

In momentul în care bietul pungaş 
auzi ultimile melodi! i se păru că aude 
şi sgomotele unei căderi in infinit : avu 
senzaţia unul corp greü care ar fi căzut 
pe pământ fiind însoţit de cine-va care 
ar fi dat o ultimă poruncă şi de nişte 
paşi cari sar fi îndreptat pentru tot-d'a- 
una. 

«În retragere !.. în retragere l.. 

Nu trecură nic! două minute şi d'o- 
dată se auzi o detunătură groaznică. Era 
mina cu dinamită care izbucnise. In chi- 
pul acesta fu astupată pentru tot-d'a-una 
eşirea grote! şi Totor rămase cu totul 
departe de lume ! 
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CAP. IV 


Ameninţări groaznice. — O serisoare. — Nici 
un răgaz. — Imprudenlá gravă. — Căutări 
zadarnice. — Grozăvii — Seinnale îndepăr- 
tate. — Un vapor care se vede. — Imbar- 

= Cárí — Lucrurile, ca si oamenii, își aŭ des- 
tinul lor. — Ce a devenit Morgan — Un 
betiv. — Sărmana Mary ! 


«Dar in fine ce al făcut cu Totor? 

Miss Nelly, permite-mt să nu-ţi pot 
răspunde. 

— Mister Dick... nu Vai omorât! nu, 
e imposibil, spune-ne mai bine că el 
trăeşte, oh! te rog, te implor l.» 

Banditul sosise cu imbarcamentul lut 
în North-Point. 

După ce 'şi terminase teribila luf ex- 
pediţiune, prima luf grije fuse să-şi vizi- 
teze prizonierii. El priveşte cu răceală 
pe tinéra fată care, cu totul palidă, cris- 
pată, cu ochil roşii, cu inima bătândă, 
vrea să ştie, să audă totul: 

El se apleacă cu obicinuita lul curte- 
nire care acum devenise exasperantă, şi 
zise : 

«Uitaţi-l maï bine, şi să nu mal vor- 
bim de el!» 


Sărmana copilă dădu un țipăt strident, 
un țipăt de nebunie şi — zdrobită com- 
plect d'o criză nervoasă — ea căzu pe o 
grămadă de trestil. 

Mary fuge in ajutorul et. Dar Harry, 
incurcat de legáturile carf le are mercü 
pe el, se vede pus in imposibilitate de a 
o ajuta. 

Apucat de o mânie furioasă, şi in prada 
unei dureri atroce, el începu să scârş- 
nească din dinţi şi să strige: 

«Banditule ! dacă Lai ucis cum-va, fil 
sigur càl vom răzbuna! şi încă întrun 
mod cu totul crud.» 

O Mister Dick priveşte din noù pe Nelly, 
ridică din umeft şi începe a murmura : 

«Aida-de ! astea sunt capricil de co- 
pil... vor trece repede !» 

Apol întorcându-se spre Merinos el 
adause : 

«Si d-ta, tinere, bagă bine de seamă, 
afacerile nu-(! prea merg bine. Tatăl 
d-tale, regele Làne!, e ameninţat de cea 
mal neagră mizerie. 

Pretinde că voiam să! iaŭ până şi 
pielea şi cà nu va putea nici o dată 
să-mi dea ceea-ce îl cer drept rescum- 
părare. 

«Aga in cât capul d-tale cu urechii 
cu tot abia se mal ţin de cele-l'alte 
pártf ale corpului. Ori bani, ori... 

— Tatăl meü va tace tot ceea-ce il 
va sta în putinţă şi, afară de asta, eù nu 
prea mă tem, cred că stil Sunt gata la 
oră şi ce, chiar la moarte! mal ales la 
moarte ! 

— Eü sunt gata să incasez cam la 
vre-o sută de milioane de dolari, asta 
gtiü !... 

«Aci e vorba de o operaţie financiară 
foarte complicată, care va pune pe tatăl 
d-tale, pe celebrul rege al Lánet, in di- 
lema următoare : sait să dea banii, saü 
să bine-voiască a primi urechile şi capul 
d-tale, mister Harry! 

— Mi-al mal spus'o asta odată, mister 
Dick ! 

— Bagă de seamă, mister Harry! nu 
face pe voinicul ! Eù sunt ca şi tigril a- 
ceia, cari dacă îl trag! de mustață, apol 
cu greü mal poţi să crezi că vel putea 
scăpa de el! 
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— arăşi ameninţi cum văd eù! 

— Da! să nu cauţi să imiţi pe Totor! 
află cà gi viaţa d-tale este în mânile 
mele. 

Dacá vreaü, uite, colea, te pot ucide 
ca pe un pul de găină. 

«Când te vol distruge pe tine, tot 
n'am pierdut totul, các! îmi mal rămâne 
miss Nelly, de la a căreia răscumpărare 
tot pot să-mi scot cel o sută de milioane 
de dolari doriţi.» 

Netericitul tinér se îngălbeni, strânse 
pumni! şi "şi plecă ochi! în jos, în timp 
ce un suspin răguşit îl egi din gâtlej, şi 
două lacrimi mari il sticliră în ochi. 

— Bravo! iatà-te acum om raţional. 

Foarte bine! reluă banditul cu liniş- 
tea sa obicinuită. Priveşte, miss Nelly, 
merge mal bine. Cu o mică sforţare, 
veţi uita de dispariţia tovarăşului d-tră. 
Cred că acuma sunteţi amándoul în nişte 
dispoziţi! potrivite pentru o comunicare 
care vă va interesa. 

— Nimic alt-ceva nu ne poate inte- 
resa in afară de părinţi! şi de prietenul 
nostru! răspunse cu demnitate tânăra 
fată, silindu-se să-şi întărească vocea. 

— EI bine!. Este o scrisoare de la 
mama d-tale. Sunt numai câte-va cu- 
vinte, cu care am bine-voit să mă în- 
sărcinez. 

Ce! doui copii schimbará o privire 
lungă, o privire în care se putea ceti o 
îndoială. 

D. Dick inălță din umeri şi scoase din 
buzunar un elegant port-moneii, incrus- 
tat cu aur. 

Scoase dintr'insul o pălărie, şi prezen- 
tând'o lu! Merinos, adăugă: 

— Da, vă înţeleg... D-tră credeţi poate 
că scrisoarea aceasta este falsă... Vă in- 
treb, în ce scop aş! fi falsificat o ase- 
menea scrisoare ? 

«Şi apoi, trebue să ştiţi că eù sunt un 
adevărat gentilom, din punctul mei de 
vedere, şi că nici o dată nu m'am co- 
borât până la o falsificare. 

Nelly se apropie tremurătoare de tra- 
tele eï, şi aplecându-şi privirea pe hârtie, 
murmură, cu vocea plină de lacrimi : 

— Da, este în adevăr scrisul mamei. 
Sărmana noastră mamă ! 

Şi amândol cetiră cu aviditate cele 
câte-va rinduri, în care mama lor îşi 
pusese tot sufletul el : 

«Scumpil mel iubiţi, spunea scrisoarea, 
curaj !.. Fácem tot ce se poate face pen- 
tru a vé scăpa. Oh!.. nici ug sacrificii 
nu ni se va părea prea mare, ştiţi bine. 
Din tot sufletul mei vé îmbrăţişez, pe 
tine scumpa mea Nelly, pe d-ta, bunul 
meü Totor. 

«Ni sa spus că sunteţi bine trataţi, 
şi afirmarea aceasta ne-a mal liniştit 
puţin. 

«Curaj!.. vé trimet mil de sărutări, 
scumpil mel iubiţi ! 

Mama voastră, 
Margareta S. Stone. 
Nelly îşi şterse lacrimele şi murmurá : 
—  Nelinigtea lor trebue să fie de 
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moarte, nu-i aşa Harry. “Se simte lu- | După această peroratie, care iT lasă pe 


rül acesta 'în' fie-care cuvînt. 
in Da, răspunse cu gravitate Harry, 
dînşii suferă şi ma! mult încă de cát 
nolli Ahr)... şi 'cel puţin dacă lam avea 
pe sármanul nostra -Lotor,! « l 
; «Sunt sigur: că'ab făcut imposibilul... 
dar banil sunt tot-d'a-una foarte greü de! 
strîns într'o cantitate aşa de mare. Sunti 
tot-d'a-una crize destul .de mart pentru 
ca să poată acoperi cel mat mare credit. 
i— Aşa este,” domnule Harry, intre-: 
rupse banditul, cu atât-mat: mult cu cât! 
tatăl d.trá a pow la început un timp! 
foarte preţios !.. ur 
«Sisdacá vi sar întâmpla'vre-6 neno- 
rocitey pe 'care''eti siap regreta-o: foarte! 
mult; părinţibzdotră ar fi singuri ivi- 
novaţi].. (55 | 
— Ce'voeşti 'să: spui, d ta? întrebă 
Merinos,  alamat ''de':'cuvintele bandi- 
tului: i0q oq 
— Lucrul este foarte simplu. In cali- 
tatea sa: de “american şi: de “miliardar, 
tatăl “d-tale n'a voit să sufere un ordin. 


«In loc de a se executa de bună voe, 
tatăl» d-tale “s'a adresat „parchetului, şi-a 
provocat: arestarea omului ^de! încredere! 


pe care-l trimisesem.'- 


«Acest gust 'al tatălui d-trá, m'a front! 
să perd o sută de mil de lel, pe^care a | 


trebuit :si-I: várs judecătorului, pentru a 
obţine libertatea: omului “mei. 
— Pentru liberarea prizonierului ?! 
—" Da; cáct-eünu-mt părăsesc nici o 
dată prietenii. q ina i 


«Prin urmare, iată o  primá': perdere 


de “vreme şi de bani. “Pe de altă párte 
îţi mal aminteşti, domnule / Harry, des- 
pre “un “discurs celebru ţinut de tatăl 
d-tale la ateneii, discurs care^a tost-pu- 
blicat şi comentat de întreaga presă? 

— Nu ştii ce voeşti să spul. 

— Eu eram acolo şi-am auzit, a fost 
un discurs cu total original. 

— "Este extraordinar lucru cât de mic 
este pământul “acesta ! a exclamat de-o 
dată regele Liner...: Pământul acesta nu 
este: de“cât-un loc: de: plimbare, unde 
toţi oamenii se întâlnesc, se. cunosc, şi 
se lovesc runik de alţii la fie-care pas!.. 
Nu ne este şi nouă cu putinţă 'să ne 
izolăm, 'să cunoaştem bucuriile unui in- 
cognito. Fie-care individ este ` martirul 
interviewulut, victima ziariştilor, Şi” cred 
cá nimeni nu poate fi în stare să se as- 
cundă măcar pentru timp de opt zile, 
în aşa mod, în cât să scape cu totul de 
supravegherea ochilor lume !.. 

«Era un discurs foarte frumos, dar în 
acelaş timp foarte fa!ş, pentru că, după 
cum vedeţi, sunt cinci săptămâni de 
când anr răpit 'anul' dintre cele: ma! tru- 
moase iăchturi ale noului. continent, îm= 
preună cu dou! copil af unui puternic 
milionar, şi nimeni n'a putut descoperi 
încă locul retragerii mele. 

«Se ştie că Dick Seymour va răpit, 
și toată lumea tremură pentru viaţa d-v. 
Și are dreptate, să tremure, Dar, atâta e 


totul!.. — 


cef doui tineri foarte liniştiți în apa- 
rentá, mizerabilul 'reluă : 

«Plecând de la asemenea consideraţii 
iluzorit, tâtăl d-tră a crezut 'că va pu- 
tea' să vă “găsească cu multă uşurinţă. 


«Tatăl d-tră este un om foarte ho- 


tárit şi a luat cu cea mal mare repezi- 
ciune toate măsurile pe care le pu- 
tea lua. PFA YT (TITI NITA, 

A vie it în “toate “părțile, dând 
semnaln Het “frumosulut “vas” «Mor- 
gan»... Această măsură Va fácut să piardă 
două ore. i 

«După aceia, alte telegrame porniră; 
fâgăduind un-prémiit “colosal, “acelora 
care ar semnala locul în care se află 
iachtul «Morgan». Guvernul a pus la 
dispoziţie vasele sale de război, si o 
adevărată goană a început prin mările in 
care se bănuia că poate să fie ascuns 
vaporul dispărut. 

«Aŭ plecat vase din Melbourne, din 


Sidney , din Adelaida, şi din Noua Ze-. 


landá.. Aü venit de pretutindeni. Mă- 


rile, țărmurile, at fost cercetate, răsco-! 


lite cu de-amănuntul. 

«Toate acestea aŭ fost făcute în zadar! 
căci nici o dată şi nimeni nu poate des- 
coperi ceea ce Dick Seymour şi-a dat 
osteneala să ascundă !.. De altminteri, 
Dick Scy mour îşi are şi dinsul fllota sa, 
magazii cu alimente, şi cu cărbuni, si 


| complici! chiar printre aceia cart áü fust 


însărcinaţi să-l urmărească ! 

«In timpul acesta, eù m'am mărgi- 
nit să fac un lucru foarte simplu. Am 
metamorfozat cu totul vaporul. I-am dat 
un alt nume, un alt număr, i-am creiat 
o „altă stare civilă. L'am amestecat priu- 
tre cele-l'alte vase, şi pentru a mal ride 
puţin, lam făcut şi pe dinsul să ia parte 
la propria sa căutare!.. 

«In asemenea condiţii, inteleget! bine 
că toate silintele tatălui d-trá craü za- 
darnice. 

«A pierdut, mulià vreme, mulţi bani, 
şi în cele din urmă s'a convins că eram 
în adevăr, mult ma! puternic de cât 
dînsul, şi că viaţa d-tră, domnule Harry, 
era serios amenințată. 

— Cum X. Ce spuf d-ta? exclamă 
Merinos. 

— Spun că termenul pe care l'am 
fixat de la început, se apropie cu paşi 
repezi de sfirşitul luf. De mâine înainte, 
nu mal sunt de cât trel-spre-zece zile. 

«Tatăl d-tale se plânge de dificultăţi 
financiare. Dinsul mă înştiinţează că su- 
mele nu-i sosesc de cât cu cea mat mare 
greutate,.. Treaba d-sale !.. Eu, nu vol 
acorda nici o oră mal mult, peste ter- 
menul pe care l'am propus de la început! 

«Dacă până peste trei-spre zzce, zile nu 
vol avea suma cerută, îți vol tăia mal 
întâi urechile şi apoi capul, domnule 
Harry ! 

— "Est! un om sálbatec !.. 

— Nici de cum!. Sunt un om care 
voesc cu orf-ce preţ să reuşesc în ia- 
treprinderile mele... Atâta totul... 


| 


— Dar, sunt unele incidente, carf pot 
zădârnici voinţa celor mal hotărâte per- 
soane. 

«Si apoy, acţiunile cele mat bine pre- 
gătite, pot fi paralizate de un amănunt 
neprevézut... 

— E cu neputinţă, domnule Harry! 

«Eü mi-am luat aga de bine miăsurile, 
în cât acuma comand evenimentelor. 


„«Booby Island: este pui ks de 
400 de "mile... Postul lege c a fost 
dih noù restabilt, şi telegraful este me- 
red” în legătură: cu tatăl d-tale. 

«Pe de altă parte, am la dispoziţia 
mea o mie două-sute de oameni şi două 
sute de vase, car! aleargă în toate păr- 
tile, încrucişându-se unele cu altele, şi 
impiedecând ori-ce atac dat fără veste. 

Ah !.. sunteţi bine păziţi!. Şi apol, 
trebue să ştiţi că la cea mal mică în- 
cercâre de trădare, vett fi măcelăriți, fără 
nici o milă! 

D. Dick dăduse toate aceste amănunte, 
cu sîngele rece, cu nepăsarea „unul ne- 
gustor care şi-ar lăuda calităţile mărfu- 
rilor sale. 

Nelly. şi fratele eï se înfiorară pinà in 
măduva oaselor, în timp ce Mary se 
îngrămădise întrun colţ şi începuse să 
tremure de mânie. os 

Când Dick îşi sfirşi discursul, Nelly, 
nemal putindu-se stăpâni, se aruncă in 
braţele fratelul ef, suspinând : 

— Harry V. nu ma! pot!.. Aş vrea să 
fii tare, să mé stăpânesc, dar nu mal 
pot. Este ceva mal tare de cât mine. 

«Oh !.. gândul acesta teribil al une! 
morți care ne ameninţă mercü, care ne 
striveşte fie-care moment al existenţei, 
fie-care clipă !.. 


(Va urma) 


REINVIEREA -EGIPTULUI 


Voim să vorbim aici despre reinvie- 
rea economică, despre reînvierea bogă- 
filor artistice ale vechiului Egipt. In 
timpul din urmă numeroşi călători şi 
exploratori aü studiat de aproape această 
ţară. 387729 

lată câte-va amănunte, pe caré le a- 
legem la întâmplare din lucrarea geo- 
gratului francez Agache. i 
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O vizită la piramide 


Cairul era cetatea elegantă, care for- 
mează trăsura de unire între piramidele 
seculare şi misterele sudului, spre Lu- 
xor, Karnak, Kartum.. Aci, călătorul 
dornic de emoţii, îşi poate sătura din 
plin privirea. Se mal adaugă, pentru 
complectarea impresiilor, posibilitatea ma- 
rilor vînători şi ale unor escursiunl cât 
se poate de interesante. 

Mai întâ! de toate, o vizită la Pira- 
mide este obligatorie pentru orl-ce că- 


létor; chiar dacă mar petrece de cât două 
zeci şi patru de ore la. Cairo. 

Piramidele, sunt, ca: să: zicem aşa; un 
fel de'foburg al Oraşului; astăzi, cu mij- 
loacele -de- locomofie - existente, ajungi 
acolo: în /două-zect de -miinute. 


In: fata: lor 'se află; un splendid. hotel, | 


de unde poti: adinira:: nigte-- ápusurt :de 
soare minunate. pA» 

Nimic: nu poate fi mol :cürios::de/cát 
aspectul “modern “al acestor peisagil:bi- 
blice; automobilele se încrucişează:cu cá- 
milele, tormînd contrastul cel mat izbi- 
tor. pe care Var putea -cine-va : imagina 
vré-0: dată. 

Piramida' lui Cheops, cea: mal^ mare 
dintre toate, avea la început o înălţime 
de ‘t44 metri ; astă-zi virful a dispărut, 
şi piramida măsoară 176 metri. Monu- 
mentul “acopere o supratață de 8 ectare 
şi eta acoperit mal de mult cu un fel 
de înveliş 'asemanător cu marmora; care, 
din nefericire, a dispărut. 

După calculele făcute, cu” materialul 
care a servit la construirea acestul mo- 
nument, 's'ar putea construi un “zid 
înalt de douf metri, care să străbată 
Europa de la Lisabona pină la Varşovia, 
saü să facă înconjurul Franjel. ^'^ 

Sfinxul 'se înalță lå cînct sute! de me- 
tri distanță de piramida lui Chefrem; 
după cum se ştie, Sfinxul este"ó gigan- 
tică reprezintare a unui let adormit, pur- 
tiad cap omenesc. Înălțimea acesta! mo- 
nument este "nuniaf de vre-o două-zeat 
dé metrit. “Vechimea lif se e că ar 
întrece pe “aceea “a "piramidelor, “care 
numără si ele "mal mult de sease-zect 
de” secole. IY) 

Templul de granit esté o operă c6lo- 
sală, grandioasă, fără inscripţii şi fără hié? 
roglife, sunt numat blotur! 'ciclopice de 
albaliros si de granit violet, aşezate unele 
peste altele întrun mod minunat. 

Piramidele pot fi vizitate cu căniilele, 


ZIARUL CALA TORIILOR 


dar e mult mal bine să te duci pe jos. 
Pe acolo staţionează totdeauna o mul- 
time destul de mare de indivizi, cari, dacă 
poartă nişte costume foarte, pitoreşti, aŭ 
în schimb.aü un caracter „cât se poate, de 
rápace. — 

Oamenil aceştia inu: te, lasă, pinà nu 
fi«aü ciupit cel „puţin, câșl-va gologani. 

De obicel.se crede. cà , n'ar., fi, de. cât 
trek piramide: a lul, Cheops, a lof, Mice- 
rinus-$i a-luf,Chefrens; dar.aceasta este 
o credinţă greşită, pentru cá,sunt sute 
de. alte. piramide. mal mici, cunoscute de 
obicet-după - numele satelor. în. vecináta- 
tea cărora Sunt situate. 

Printre aceste monumente, unele. nu 
sunt decât nişte mase enorme, de, pia- 
trà, care; ai „suferit mal “mult s'aü mal 
puţin! injuriile.vremilor;. puține şi-a păs- 
trat pînă azi formele, lor primitive... 
s- Dar, vizitatoril se, îndreaptă mal mult 
spre marele necropole. blaai 


Tin & ti d "asl 
15 / ia Anita ag b20 szu! srv 
ninid 3 iz fom 


Ruinele de lă Carnake 


— 190. 


"Acolo, În faga" piramide! lut, Cheops 
de exemplu, nici un^ cuvint Har fi des- 
tul de puternic pentru a arătă 'sentimen- 
tut de zdrobire care cuprinde sufletul o- 
menesc, când, aşezat într'un punct pricl- 
nic, itf poţi face idee "de toatà imens'- 
tatea monumentului. rug erpecsh a die 
Astă-zi, numeroase lipsuri pe pictre, 
ingádue călătorilor să se tirce in “susul 
piramidelor, în ori si care parte, până Ta 
Oare-care înălțime. " " m, S 
X Piramida lui Cheops presintà o p'at- 
formă de pe câre poţi admira în.xoe 
cursul Nilul : 


O preumblare pe Nil ; 


” Pentru a merge spre sud, urcând cursul 
Nilului, două mijloace se, „oferă . călăto- 
rulut. | 
Mal intàiüü sunt luntrele cu aburi, 
foarte frumoase si foarte confortabile. 


eat. ijlocul 
» A ormi 
iniştit, 


, Vapoarele acestea sunt construite ast- 
fel, in cât pe sub ochit călătorilor pot 
defila peisagile de ambele fármurt ale 
Nilulur. 

„Când, voeşte, . cine-va..sá călătorească 
întrun , mod mal, intim,se , ibtrebuin- 
țează «dahabiehul»... — D Him 
«Dahabiehul» este an, tip particular de 
barcă lung de vre-o trel-zecl de metri, 
cu, doué catarguri şi cu. pânze. mari, 

„ Vasele. acestea plutesc, repede, dar. se 
înăsipează adese, orl. |... 

Pe ţărmul, Auviulu! zăreşti tauri. ro- 
buşti, cu părul negru, lucrând pământul, 
pe care. va veni în urmă să-l. fecundeze 
mălul roditor al fluviului, |... A za 

Ca localităţi, vizitezi in prima. zi, Lin- 
oral si EY S ag a.doua Valea 
Regilor, şi Medinet-Abu in ziua a. treia. 
tA E 3253 clădirile, 
nip intr un mod 

la hiporilă a templului „« 1 
este aja, de, mare, în cât „biserica. N 
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Dame. din Paris, ar intra întreagă În- 
tr'Insa, fără cea mal mică. greutate. 

Nu departe de aici se zăreşte ovelis- 
cul de la Hutetasem, monolith de gra- 
pit roz, care cântăreşte mal mult de 
370 000 d: kilograme. 

Karnak era oraşul sfântal Faraonilor; 
templele sunt aici foarte numeroase, căci 
fie-care monarch ţinea să şi'l construiască 
pe al săi. 

Ruinele se ingrámádesc unele peste 
altele, intro dezordine neexprimabilà, 
fantastică şi grandioasă. 

Kornak este punctul cel mal intere- 
sant al cálátorie!; seara, pe lumina lunii, 
vezi licăriri de lumină misterioase, care 
lasă asupra spiritului o impresiunc de 
neşters. 

Philae, ultima etapă, înainte de a in- 


ZIARUL CALETORIILOR 


tra în Nubia, cu piloanele sale pue 
oase, cu coroana sa maestoasă de pal- 
mierl, este perla Niluiul, comoara- Egip- 
tului. 

In admirarea acestor minunate lucruri 
ale trecutuluz, ochi! nu fi se ma! sa- 
tură ; numal cine a văzut “piramidele si 
cursul Nilului, îşi poate da bine seamă 
cât de puţin inseamnă omul în îmensi- 
tatea timpurilor, dar cât de marl, cât de 
colosale şi de grandioase pot fi operile 
mâinelor sale. 

Omul nu insamnă nimic, dar coope- 
rarea braţelor şi inteligenţa ma! multora 
creiază monumente gigantice, iar conti- 
nuarea cercetărilor stiingifi.e, de la sa- 
vant la savant, a creat civilizaţia mo- 
dernă, 

c. 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Geologia este la modă la indieni! din 
Guatemala. Et mănâncă cu mult gust 
cantităţi enorme de cenuşe vulcanică 
de o culoare cenuşie închisă care are un 
miros foarte pret. 

De cele ma! multe oif aceste mâncări se 
servesc sub forma unor statuete sfinte, 
cari aü calitatea d'a scăpa—pe cel care 
mănâncă din elc—de orl-ce boală. Fe- 
meile ma! ales mănâncă cu multă lăco- 
mie bucăţi enorme de crctă, de moloz 
şi de cărămidă. 

Călătorul Gage povesteşte c'a văzut 
femel creole cari se hráneaü cu pământ 
îndopându-l in guă cu amândouă mâi- 
nile. In timpul acestui copios prînz, ele 
nu uitaü să-şi spoiască şi faţa tot cu a- 
celasgt pămînt, 

Religiunea iarás! e ceva cu totul ciu- 
dat la aceşti indigeni. Ea este un fel de 
catolicism mal tervent de cât acela al 
aşa zişilor «Jadinos», cu singura deose- 
bire că în ea se maf amestecă şi lucruri 
din vechiul cult. 

«În multe locuri — zice marele geo- 
graf Elisée Reslus—se ascund sub altare 
păpuşi car reprezintă zeii cel vechi şi 
mătaniile credincioşilor se fac la dou 
stăpâni d'odată : ingenuchind în faţa 
sfintului Mihail, Indienii aprind douë lu- 
mânări d'odată : una pentru arhanghel 
şi cea-laltă pentru balaur. Există câte un 


zeü vechiü, care corespunde in tot-d'a- , 


una unu! zeü din religia creştină: ado- 
rind pe Dumnezei tatăl, omagiile Indie- 
nilor s'adresează soarelui, care este zeul 
lor favorabil prin excelenţă. 

Fecioara Maria este pentru el zeiţa 


tectoare. 
«Cea mal mare parte din Indien! cred 


de la Montava» saü «zeul pádurel» se 
ocupă mal ales de rasa indigenă şi nu 
cunoaşte nici pe albi, nici pe lodino. A- 
desea orf e numit «Dueno de Palo» saù 
«Domnul arborelui» pentru că locueşte 
în trunchiul arborelui «ceibas». 

In tot d'a-una primele recolte şi pri- 
mul vânat se aduce la rădăcina arbori- 
lor cară cresc la marginea pàdurel. Tot 
aci se aprinde şi tămâia pentru a se face 
rugăciunile necesare. EI adoră şi pămin- 
tul, dar se şi tcm de el; el înseamnă 
principiul ráulu!. 

Ziua se termină cu mult chin pentru 
tinăra copilă. Poité şi copilul nu se miş- 
cară din loc pină ce nu veni doul răz- 
boinici ca să 1 scoati din toropeala lor 
şi să-l conducă acolo unde se adunase 
tribunalul. 

Captivi! fură adus! in taţa platformei, 
unde luase loc şi şeful, aliat cu Ver- 
mont şi cu bitrinil. 

De fie-care parte cele două rugurt a- 
ruucaü vif lumini asupra mulţime! de 
războinici, de femel şi de copil. 

La sosirea captivilor, şeful poruncii să 
se facă linişte şi rosti — în dialectul na- 
fional — un discurs în care lăuda rasa 
lor. El începu să reamintească tastul în- 
treg al strămoşilor şi a capitale! Quichue. 

«Aci—zicea oratorul - era o curte mă- 
reaţă şi familiile celor 72.000 de luptă- 
toni se adáposteaü în diferitele edifici cart 
se ridica acolo. | 

«Singurul castel Atalaya ig! ridica zi- 
durile lu! grandioase pină la cer. Pala- 
tul regal întrecea în splendoare p'acel 


„al luf Montezuma din Mexic şi p'acelal 
Luna şi cef Valţi sfinţi sunt stelele cd 


Incaşilor din Cuzco. Regele era incon- 
jurat veşnic de o mulţime de lăncieri şi de 
arcași. 


că există doul zel, dintre carl unul, «Diosi| «Exista apartamente separate pentru 


fie-care oră din zi. Regele avea loc se- 
parat unde işi avea averea, tribunalul şi 
depozitul luf de arme. 

Ca să ajung! la tron, trebuea să urci 
sute de trepte. Nige grădini in cati e- 
rai o mulțime de cuşti cu păsări şi cu 
animale, réspándeaü în . depărtare miro- 
sul dulce al florilor alese. Aceste gră- 
din! serveaü ca loc de petrecere al vir- 
ginelor şi al copiilor de sânge regal. 
Quicliceaşi! erai stăpâni mal pe toate 
ținuturile de jur imprejur. 

Astă-zi fil lor trăesc lipsiţi cu to- 
tul de orí-ce soiă de bogăţie materială, 
dar ef aŭ păstrat totuşi pe cel mal pre- 
ios din darurile strămoşeşti : virtuțile 
celor vechi. 

Şeful s opri d'odată. El privi fix pe 
acuzaţi. 

Figura. luf — până aci surăzândă— luă 
d'odată o întăţişare crudă de tot. Ochi! 
celor de faţă se căscară d'odată la ve- 
derea figure! incruntate din f.ja lor. El 
continuă în dialectul indigen: 

«Nol trăiam liniștiți şi supuşi, când 
aceşti tre! albi, copit al balaurului -din 
infern, aü venit să arunce durerea şi de- 
zonoarea în mijlocul nostru, acuzând pe 
nedrept pe fratele nostru de o moarte 
laşă şi nefolositoare. Eù n'am reuşit să 
liberez pe fratele inocent, care plânge 
în închisoarea din Livingstan. Acum Însă 
suntem răzbunaţi, các! zei! pădure! ne-aü 
dat în mână pe autorii crimel. 

«Apropie-te bătrâne infam» ! 

Această din urmă frază fiind zisă in 
franţuzeşte, Poiré, care n'auzise nimica 
din ceea-ce se vorbise mal înainte se 
supuse. 

«Nu ştii, zise scrágnind şeful, care 
din două sentimente care le-am pentru 
tine € mal puternice: disprețul sai 
ura». 

Poiré, încurajat de calmul observat la 
fiica luf, răspunse : 

«Ce ţi-am tăcut nol, ca să ne tratezi 


ast-fel ? 


Şeful strigă în limba quichnană : 

«Criminalt obraznici ! ! 

E! se prefac că se miră de ura noas- 
tră., După ce aŭ fâptuit crima, mal aŭ 
încă curagiul să infrunte purtarea noa- 
stră !» 

De oare-ce mulţimea incepuse să vo- 
cifereze, Poiré adăugă: 

«Tu ţi-a! asmufit poporul tài in con- 
tra noastră. 

Ştii cine ţi-a inspirat această ură, Spune 
cel puţin de ce suntem acuzaţi ! 

—  Joacă-ţi comedia viperă ! colții tăt 
înveninaţi sunt smulşi, tu nu vel mal 
putea mugca d'acuma. Aha ! tu ne des- 
preţuial până acolo, în cât ajunseseşi să 
consideri sentimentele fratelui meü pen- 
tru fiica ta ca ceva nedemn ; al scăpat 
de el acuzându-l de un furt şi de una- 
sasinat ! ene 

— In faga lui Dumnezeü pe care-l 
venerăm cu toţii, itf jur că n'am comis 
denunţul care mi-l impuţi mie. 

N'am văzut nici odată pe fratele tăi. 


` Beat de furie, şeful indian ajunse până 
acolo, în cât aruncă bastonul în spre 
Poi'€, lovindu-l drept în trunte. 

Bertha —care până aci tăcuse cu totul 
—se repezi in spre tatăl el, îl îmbră- 
fig cu căldură ca şi cum ar fi vroit să”) 
apere şi pe un ton repede şi hotărit, ea 
vorbi şetului : 

«Dacă vrei să şti! tot adevărul, fă ca 
să fie cât mal în grabă îndepărtați cel- 
Valpy doul prizonieri !» 

D'odată se fâcu o tăcere complectă. 
Quichnanu . privi mult timp pe tinăra 
tată, care şedea mândră în faţa lui. El 
citi atâta sinceritate în ochi! el negri, 
în cât nu se putu opri d'a adăuga: 

«Să fie conduşi tatăl şi cea-l'altà fată 
In închisoarea lor !» 

Execuţia acestul ordin aduse oare-care 
contuzie şi cel de faţă începură a mur- 
mura şi a vocifera în cele din urmă. 

Bertha profită de aceste sgomote şi 
plecându-şi in jos frumoşi! e! ochi, mur- 
mură această rugăciune : 

«O vol, zel, cart ştiţi cât de mult 
urăsc eù minciuna, ertajl-mI pe acea 
care—tără voia mea—trebue s'o zic». 

Se fâcu din noă linişte. 

Şeful, adresându-se din roù prizonie- 
rel, iT zise : 

«Te ascultăm», 
reds fată, ridicând och! începu ast- 
el: 

«Eù $i numa! eù singură, sunt aceia 
care am denunţat pe fratele tàü. Tatăl 
mei nu numa! că nu m'a forțat la a- 
ceasta, dar din potrivă a tăcut tot posi- 
bilul ca să nu fac una ca asta. Omo- 
riţi-mă pe mine, dar nu condamnaţi un 
bătrân şi o copilă cari nici nu ştii ceea 
ce le cereţi. Vă fac această declaraţie 
pentru, că am încredere în echitatea voa- 
strå şi pentru că stid că indicnil se fe- 
resc în tot-d'a-una d'a vărsa un sânge 
nevinovat. 

Vocea clară şi sunătoare a captivel 
impresionă în cel mal mare grad asis- 
tenga, cu toate că nu pricepea sensul 
cuvintelor el. Cât despre şei el rămase 
pe deplin convins. 

Bine, zise el, tu vel muri, dar pe 
mama şi pe tatăl tàà îl ert. 

Întorcându-se către cel doul dintre 
războinici el zise : 

«Să fie aduşi prizonieri! aci» ! 

Bertha îl întrerupse : 

Aveţi milă! nu daţi sentința voastră 

ntru mine în faţa lor, căci aceasta iar 

ebuni şi el ar prefera—in acest cas — 
să moară mal bine cu mine împreună. 
Fâceţii să creadă că vol mă veţi ţine 
pur şi simplu prizonieră. 

După două minute Poiré şi Simona 
apărură din noù. 

«Tu şi cea altă fiică a ta — care-i 
lingă tine acuma—zise şeful, sunteţi li- 

eri, 

Du-te cu ea; ca să obţi! liberarea fra- 
telul mei. Cea-l'altáà fiică a ta, rămâne 
aci la mine, pină ce mi se va aducecel 
nevinovat, 
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In timp ce şetul dădea această sen- 
tinţă, paznici! se apropiară să deslege le- 
găturile celor graţiaţi. 

Poiré, crezând cà e vorba numa! de 
un schimb də prizonieri, fugi la fiica 
luf cea mare şi o strânse cu patimă la 
pieptul lut. 

«Plecaţi repede ! Sirmanul mei tată, 
vezi de aí grije de Simona, căci ea este 
obosită şi drumurile sunt toarte grele». 

Poiré se apropie cu întristare : 

«Plângi ? zise el. 

— O nu! 

Cruzimea aceste scene de despărţire 
nu dură multă vreme, căci oamenii då- 
dură semnalul de veselie al liberárel şi 
cel doul inşi—tatăl şi fiica — fură lăsați 
liberi, pentru un moment — pe cărarea 
cea îngustă, în timp ce condamnata fu 
tirită în închisoare — unde va trebui să 
aştepte până în momentul, când îl va 
veni rindul ca să fie chinuită. 

Danţurile începură din noi, reprezen- 
tând drame istorice şi legende indigene. 
Mat întâiă s'a executat «balul Maurilor» 
a căror principale personagil sunt Char- 
lemagne şi Tamerlan ; apo! «balul Cu- 
cerirel». Actoril—carl aveaü nişte măşc! 
de lemn şi eraà îmbrăcaţi în nişte cos- 
tume tácute din frunze — se exaltaü în 
jocul lor până la delir. Furia acestor 
danţuri bachanale ajungeaü până la epui- 
zarea complectă a forţelor amintind a- 
cele timpuri in care dânţuitorii jucaü şi 
iară-şi jucaü până ce cádeaü sdrobiți de 
oboseală pe corpuri sângerânde din a 
căror carne începură să muşte şi să sugă. 

După aceasta instrumentele muzicale în- 
cepură să ndeascá in aer sunetele lor 
melodioase. Cu?nişte mişcări vil şi clare 
femeile începură să intoneze cântece fiind 
acompaniate de «chirimya» şi de «ma- 
rimba», un fel de clarinete şi un fel de 
fluere, carf se găsesc ín tot-d'a-una la 
acest soiù de sărbători. 

D'odată şeful—cu un gest gràv al lul 
—tăcu să înceteze orl-ce cântec şi orl-ce 
dant. 

In chip solemn el zise aceste cuvinte 
în mijlocul adunărel : 

«Ora expediției a sunat. Să se aducă 


condamnata». 


CAP. IX 
Gardul aerian saü banca in aer 


După furtunoasa şedinţă din caverna 
din Berongo, Jan Ferret nu se ma! mig 
case din Salama. El se inchisese chiar 
sistematic in casa, unde o bétráneascà 
sărăcie îl permitea să stea in schimbul 
câtor-va monede de aramă. Se temea 
— şi cu drept cuvint—de anchetele lul 
Vermont, pe care-l ştiea instalat în oraş 

Intr'o seară pe când gigantele se afla 
singur in casă şi îşi făcea mâncare c'o 
bucăţică de carne, pe care o cumpărase 
cu ultima centimă ce o avusese, fu 
coprins d'odată d'o mare descurajare şi 
incepu a despera. 


1965 


Dupà el acuma partida era ircvoca- 
perdută. 

Fără îndoială că Vermont va cere ex- 
trădarea lur şi pungaşul de Lebont se 
va da de partea învingătorului. Ce era 
de facut? 

Nu ma! avea nic! cinci parale în 
pungă şi la cea maf mică tentativă şi-ar 
fi riscat viaţa lul nune Or, acest om 
crud era incapabil de energie şi avea o 
frică teribilă de moarte. Incapabil' de re- 
muşcări cum era, el era în acelaşi timp 
oe incapabil de vre-o energie mo- 
rala. 

D'alungul grădine! curgea un rii şi un 
gard mare  despărţea proprietatea de 
drum. Ferret plecase să s! umple ulcio- 
rul cu apă şi la un moment dat auzi 
nişte paşi suspecți, care-l făcu să se as- 
cundă pentru un moment. 

Cel care trecea apăru însă la barieră 
şi dădu un semnal la al căruia sgomot 
miaşul recunoscu pe Paul Lebont. 

«Intră ! răspunse el cu o voce înceată 
şi fâră să se apropie. 

După ce se văzură oare-cum închişi 
cel dout, oameni începură să se privească 
unul pe altul. . 

— Ce aer sdruncinat al ! răspunse gi- 
gantele. 

Lebont reluă : 

«Nu m'agteptal aşa de curând? 

— Nu te aşteptam de fel». 

Ferret dădu acest réspuns pe un ton 
care nu mal admitea nici o replică şi 
nici un echivoc. 

«Pariez, zise Leboot, că nu mă bă- 
nuegtl, cà eŭ aşi vrea să te părăsesc! 
Ciudat moment îţi alegi, ca să-mi arăţi 
neîncrederea în mine. Haide! şte-te 
cel puţin odată în viaţa ta. aşi fi 
dorit să-ţi fac vre-un réü în ascuns, aşi 
fi fácut'o asta de mult, atunci când încă 
nu eram compromis în afacerea Ver- 
mont, şi când un singur cuvint al mea 
ar fi fost suficient casă te dai pe mâna 
consulatului francez. 

— Si de ce oare n'al tácut'o ? 

— Pentru cà intr'o afacere de soiul 
acesteia, in care e vorba să mâna 
pe un Poiré, își trebue mult maf multă 
vigoare fizică şi mult ma! multă repe- 
ziciune. Tu al muşchi! de oţel a! ide: 
tului şi eù creeril. Dacă ne-am uni, am 
face o forţă în toată regula. 

Aşa separați însă cum suntem nu pu- 
tem face nimic. 

— Şi acuma? 

— Acum trebue mal mult ca nici o- 
dată se ne unim, ca să putem fio torță 
complectă. 

După asta tinărul începu să istori- 
sească catastrofa din deşert. Urmă apol 
cu povestirea drumului luf pe urma in- 
dianului, care tocmal se ducea să a- 
nunjfe succesul obţinut la cel-l'alţi mm- 
dienY. In chipul acesta el izbuti.sà des- 
copere locul unde aveai să fie duşi pris’ 
zonieril. 

«Si m'am întors în grabă să te caut, 
ca să dăm o ultimă lovitură. Dacă mat- 


bil 


e ceva, timp, nof. trehue. să căutăm, să 
smulgem pe Poiré şi al lu! din mâinile 
Qaichuagilor şi să-i înternăm întrun loc 
pe care lam ales. anume..Dupá aceasta 
îl vom) înapoia pe toţi luf. Vermont în 
schimbul unei rescumpătări.... 
.O,razà de lumină începu: să strălu- 
cească „pe figura cáznitá: a: colonului. 

— Crezi tu, adause el—cà. Poireil se 
vor. încrede până într'atâta, în: nof. in cât 
sá.se lase. a fi, coaduşi ca nişte o1? 

Lebont îl. explică atunci tot modul 
lui d'a se-purta cu. cel tref călători, aga 
că să-I facă, să-l considere ca un adevă- 
rat salvator, ca un adevărat trimes fidel 
şi ager. al colonului Tiphaigne.:: 

«In. întreaga Guatemala, termină el— 
nu există un. singur individ: în care vic= 


timele luf Vermont .si' se încreadă mat: 


mult ca in mine. í 


— Si eü asemenea, exclamă Ferret, |. 
| Ferret. 


te pun..mal.presüs de toată; lumea ! 

— Oh rincetează «cu entuziazmul tăi 
pentru un moment ; te rog foarte mult 
aceasta ! 
totul. „serioase.  Bagă bine de “seamă că 
dia: zece „părţi. d'a. ne. pierde, numai uta 
sigură avem care să ne salveze», 

Aceste cuvinte . căzură ca un- duş de 
ghiaţă pe capul luf Ferret, care'şi “reluă 
d'odată figura lui desperată: - jad 

. «Dragul : meà; se :grăbi' să-i spue  Le- 
bont, acum. trebüe:.saü-:sà facem ceva 
ca totul urgent.saü:si-ne lăsăm în plata 
împrejurărilor... Dacă vel refuza cum-va 
ca chiar în noaptea asta să; încercăm, să 
dăm lovitura : de graţie în lagărul: Qui- 
chuaşilor; apol.sá-gtif că Poiró şi attui 


vor fi condamnaţi la moartei Vermont! 
— în Cazul acesta —: va moşteni el gi: 


odată. întors in: Franţa va cere extráda- 
rea ta. Dacă primeşti - ceea-ce "ţi spun 
eü. şi dacă'.vom izbuti, atunci il: vom 
cere lui: Vermont nu numa! prețul -res- 
cumpărărel, . dar 'chiar şi o declaraţie: în 
scris, care-l: va- interzice orl-ce indiscre- 
ţie pentru viitor. TEM 

Să nu creză cá vei putea face ceva cu 
şiretul acela până ce: nu. va şti el cá 
Poireil sunt la: nol. El nu se va lăsă să 
fie convins în alt -chip. Ba nu ziü, te 
crezk bogat tu aga cum estt? In tara asta 
cu. câte-va mil de piaştri te 
un adevărat Cresus |: T'e-at it'tu vre-o 
dată cam ce am. putea nol face cu suma 
promisă 2. Vom cumpăra 'fel:de fel de 


lucruri ; vom avea sclavi'''cari îi vom. 


bate de dimineaţă până seara, vom fuma 
din pipe lungi la umbra răcoroasă a po- 


milor, vom mânca şi vom bea până ne: 


vom sătura şi ne vom căsători cu fru- 
moase creole. Alege acuma. între inac- 
piune şi—-ca o iminentă consecingi— sá- 


răcia şi între acţiune şi curagiă, care ne! 


va. aduce în sch:mb o existenţă de prinți. 

— "Moarte, oră fericire şi viaţă ! strigă 
Ferret. E vorba să-dăm chiar acum a- 
tacul ob s: IEN 

Cel dou! complici luară fie-care 'câte 
un fel -de secure. cu -care indigenii, se 
servesc . la construcţii, Cu acest soiit de 


Acuma e vorba de lucruri cu: 


ŞI socoti] 
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secure indigenit îşi fac loc prin, cele nia! 
dese- păduri şi atacă atât fiara, cât: şi 
'omul. 0155 
„Ştiind. că ar fi putut fi surprinşi la un 
moment dat de Vermont, eY eşiră cu cea 


mal mare precauţiune si tăcură un -ocol: 


mare de tot, aga ca să nu poată fi cu 
nică un chip. văzuţi. 

Ef iuteaü pasul în măsura în care le 
permitea întunericul noptet. Ferret urma 
pe tînărul-om foarte de aproape, de teamă 
de a nu se rátáci. 

Câte o dată Lebont se oprea pentru 
un moment, se mita în toate “părţile si 
apoi îşi începea: din noi mersul. Alte- 
orf cef. douf aventurieri se inghesuiaü 
unul: lin altul şi îşi ascufeaü urechile ca 
să FIRE Dai ie cel. mai mic zgomot. 
! „Trecând printr'o vale ciudată, Lebont 
se. arătă de; o dată foarte încurcat, < 
— Ne-am pierdut drumul? întrebă 


—.Nu pentru: multă vreme. 


— Ce dracu vet face tu acum ca să! 


putem. egi din încurcătura in care ne 
găsim ? 

„= Eü mi-am lămurit drumul ina- 
inte de -a pleca no! d'acasă. De exem- 


plu, mită-te. lată tocmat semnul pe care | 


îl. căutam. 

Şi tînărul arătă o tăetură albă în trun- 
chiul unul copac... > 

Fără îndoială numa! atâta mar fi fost 
destul pentru: a atăta calea unut călător 
noctu, putin.- deprins cu: pădurile :Lu- 
mel-Noul. 

: Dar 'Lebont nu. era 
încercare. 

„EL se opri in fata “unel trecători: în- 
guste şi zise tovarágulul săi : | 

— Pe aici este... Nu ne maf rămâne 
de cât să, mergem drept Înainte: Dar 
trébuei multă băgare de seamă. 

In. adevăr, singurul-loc de trecere era 
albia unul torent, care 'se prăvălea din 
ca;câdă ín. cascadă; 

Cei doar oameni 'intrară în apă. Fer- 


acum la. primasa 


ret împinse pe Lebont şi apot îşi dădu şi | 


el. drumul. Escaladară ast-fel-o- serie de 
stânci verticale; în fine Lebont se opri 
şi arătând muntele. vecin, exclamă : >+ 
— Acolo este : 
Nişte strigăte nelămurite se auziră în 
depărtare. 
(Va urma) 
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| "În vzima“a doua după sosirea noastră 
în Neapol; am -angajat o trăsură cu r$ 
lef, pentru 'toată“ziua, plus un leü'bac- 
gig şi am plecat la Pompe! unde am so- 
sit în 2 "ore: Drumul“ dela Neapol la 
Pompe! se face şi 'cu “trenul în mal pu: 
ţin de o jumătate de oră, oprindu-se la 


gara Pompeia roo de metti depărtare de 


ruine. 

| "Pompelt'a-fost ùn oraş înfloritor şi u- 
nul din: cele -mat- importznte ' din pró- 
vincia Campania, situat” spre răsărit de 


JRAȘUL POMPEI 


y" antic. * ais 


Neapol; ope malu! miser Mediterane la 
poalele muntelui Vcsaviü. El'avea o po: 
pulaţie de'25—30 mit locuitori. Catas. 
trofa! dela-23 Noembrie anul 79 'dupi 
Hristos, îl îngropă pentru mult timp sub 
cenuşa vulcanului Vesuvia: lată cum s'a 
întâmplat această catastrofă plutonică :- 
«La 23` Noembrie anul 79 după: Hris- 
tos, după cum spune d. Geffroi—saü li 
23 “August, cum s'a admis de toți până 
acum, în timpul jocurilor circului, is- 
bucni a doua şi suprema erupţiunea Ve- 
suviului. Cu putin mâl înainte în 'sălile 
circului toată “lumea se desfăta privind 
cum “dansati acele femet frumoase şi ta- 
cântătoare din oraşul Pompei. De cdită 
se văzu pe “cer flacări lungi brăzdând 
văzduhul, iar lumea de 'pe strade striga : 
“Vesuviul' s'a aprins! Spaima cuprinde 
pe pompeiant, care fug din amfiteatru 
nebuni 'de' groază. Un potop de lavă, de 
cenuşă şi de sgură se revarsă, a! zice ci 
e o ploae de foc; toate casele aprin- 
zându-se şi prăvălindu-se răspândesc in- 
cendiul. Unii 'se aruncă în strade unde 
mor. înăbuşiţi şi asfixiaţi de praf, cenuşă 
şi de flăcări, alţii caută adăpost, dar sunt 
sfârmaţi de dărămăturile caselor. 

O femee ţinând pe copilul sàü in 
braţe, intră într'o groapă unde eruptiünea 
o astupă; un soldat de pază moare, cu 
lo mână la gură şi ținând încă cu cea- 
T'altà lancea sa. Familia lui Diomed fuge 
intro pivniţă” împreună cu vre o alte s 
famili, dar cu toții "mor sub loviturile 
fartaner,! saù în chinurile foamei. Un 
preot al'Izdief 'sfárimá 2 ziduri spre a 
scăpa din locul fatal, dar moare sfârşit 
„de páterf la al treilea zid ;' dout amanți 
ati fost găsiți strâns îmbrățişaţi. De pri- 
sos a mat spune că animalele: împărțită 
soarta stăpânilor lor. O plore de cenuşe 
'a“căzut, care! se zice să s'ar fi întins 
până în ‘Africa, dar care n'a ajuns de cât 
'până la Roma. Lumea din Pompei cre- 
dea că catastrofa este universală şi că a 
sosit ziua din "urmă. | 
Catastrofa care şterse de'pe hartă o- 
'ragele' Vezuviane : Pompei, Strabrae si 
:Herculanum, menite a fi pentru noi cele 
imaj bogate muzee, a cauzat” şi moartea 
“marelui naturalist Român, a luf Pliniü 
cel 'vechit, venit acolo ca comândant al 
fotei din Misena. Nepotul 'séü Pliniu 
cel tînăr a descris evenimentele acestea 
în 2 scrisori celebre ădresate istoricului 
praem ri jte 
| u Zina îatreagă ne-am petrecut-o la Pom- 
;pet, în care timp am căutat să nu ne 


i scâpe din vedere, nimic din ceea-ce me- 


irită a fi vizitat. Partea descoperită până 
'astà-zI nu formează încă “jumătatea *ora- 
'sulut îngropat ; însă această parte Se zice 
“că este cea mal importanti, de oare-ce 
Rr forul cu templele şi edificiile 
publice, două teatre, amfiteatrul, şi un 
mare număr de case. 
Cátré' seară ne-am înapoiat la Neapol, 
mulțumiți” că am văzut ruinele acelut 
29 kilit SNH £ 
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NNNININNINININNNINNN 
Către cititori 


Anuntám pe cititorii nostri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saü vinători, in ţară 
saă sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redactiu- 
neí «Ziarului Cálétoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂŞTIG MARE | 


Representantí capabili. func- 

tionarí, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesorii, 
seriind: 


Agenţiei de Pabiciate zs «Buoureii 


ff- LL AES 


Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Masini 
ie cusut 


înzestrate cu apa- 

ratul de brodat, a- 

9 vend mers uşor si 

iute prin noua invenţiune patentată și fără 
sgomot. 

PFAFF» HESSEL PFAFF- 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat | ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
și AUTOMOBILE, precum si pentru aràmuit 


nichelat si emailat; 


SÁBII se nichelcază cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru coltuit, gravat, plisat, soleil şi eyantail. 


Nodel.No. 101.—Pnscà (foe central. cm;deué Jevis cal d 
d 16. cheia de deschidere litre t0C0256, cbtoa îi a 55. 


Magazinul, Genera de. Muscă 


LA HARPA: 


Bucuresti, Strada Coli No. 5 -=> 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane! | 
americane 


cu renumită. Marca «Tbe Har», şi £ 
$ INSTRUMENTE MUSICALE 3 

Preturiie"cele" mai {reduse 

T a Cataloăge gratis Ce 


AAA 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Suc. Craiova 


cal iara 44 Ba D LIS MM orar as $ 


Furnisor al Curtei Regale i 
are onoare a adure la cunoştinţa Onor; sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat In magazinul séü.o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari $ 


lucrate spec lal pentru. Jas À 1341 defol dbilstrüctie < 
2€ "solidă 
— PREȚURI FOARTE AV ANI TAGIOASE — 


Model No. 230 — Puşcă cu capsă. cu o țeavă, lei 
Model No 285.—Puscá cu 'eapsă, cu donă levi 
mandabilă, lei e 
Model: No. 236. — Puşcă cu capsă, cd 'două țevi, ofelurile inainte 
(parle solidă, funcționare admirabila, model f. recomand. 40 


Model No. 


ser. cal. 12 saü 16, robustă. iisdem lei 


solidă. reco” 


133.— Puşcă foc central, eu o Wh vá, sistem «Mau- 


au singure la piedica de siguranță, m. s 

. 1103.— Puşcă foc central. cu doué țevi, calibru 12 
ied 16, cheia de deschidere între cocoaşe, cocuășele pu- 
néndu-se singure la piedica de siguranță, olelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinuluy, puşză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe si d mi cl. numai cu bani gata.—Ex- 
pedijiuni i . e aac zone 


Model N 


1916 ZIARUL CALATORIILOR 


Dacă voiți să CASTIGATI O AVERE GOLOSALA? 


Grábiti-vé de a vé abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v ^ . E ^ v 
Cel mai réspándit din întreaga ţară 
Cel mai bine informat si cel mai în corent cu întreaga miscare po- 
ci v . ^ » . . B . O . Wi 
litică, economică si financiară din tară si din stréinátate. 
, B j 
Care are corespondenţi speciali in: Paris, Berlin, Londra, Viena, Būda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


COOOO Singurul ziar independent şi impartial XXX) 


Cu începere de la 14 IUNIE 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii seci: 


- p Un mare premii de 1500 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri in- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- (-fel că se pot cum- 
tos ^ ferata 900,000 LEI iyi Pille A Mosil. 
cu nimic se poate cás- 
figa o avere enormă? 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numerosilor séí cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit inadins pentru abonatii ziarului ,,Universul““. 
De asemenea toti abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
contine, pe lângă o bogată materie literară si o frumoasă ilustrație în culori. 
Abonamentele la UNIVERSUL sunt exceptional de eftine : 


Peniru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Ab naţi , spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şase lun! to bonuri de premil, Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


